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PROJET DE LOI

sur le tra vail,

EXPOSE DES MOTIFS

MESDAMES, MESSIEURS,

Le présent projet de loi a un double but: tout d'abord
assurer par la fixation de règles nouvelles adaptées à la vie
sociale actuelle, une meilleure protection des jeunes au tra-
vail, ensuite réaliser une première coordination de certaines
législations sur le travail.

Protection des jeunes au travail,

L'arrêté royal ri" 40 du 21 octobre 1967 sur le travail des
femmes a marqué une étape importante dans l'évolution de
notre droit du travail. Les anciennes lois coordonnées sur
le travail des femmes et des enfants constituaient une légis-
lation mal adaptée à la vie sociale moderne. Comme l'obser-
ve le rapport au Roi, précédant l'arrêté royal na 10 : « Mal-
gré les nombreuses modifications apportées à la législation
sur le travail des femmes et des enfants, il faut bien consta-
ter que cette législation a singulièrement vieilli. De plus,
les nombreuses modifications qu'elle a subies en ont fait
une œuvre mal équilibrée et difficile à manier. Il s'avérait
donc nécessaire d'élaborer un nouveau texte qui réponde
aux réalités actuelles ».

Le problème du travail des femmes étant essentiellement
distinct de celui du travail des enfants, il convenait de les
régler en deux textes légaux séparés. L'effort de rénovation
et d'adaptation législative entrepris a d'abord porté sur le
travail des femmes. Le projet de loi qui vous est soumis
complète la refonte des lois coordonnées sur le travail des
femmes et des enfants.

En matière de travail des enfants plusieurs questions
importantes laissent à désirer et il est intéressant de les
rappeler.

Tout d'abord, le champ d'application des lois coordonnées
n'est pas suffisamment vaste. Basé sur la notion de « tra-
vaux» particuliers et non de « personnes », ce champ d'ap-
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ONTWERP

DAMES EN HEREN,

Onderhavig ontwerp van wet heeft een dubbel doel:
vooreerst beoogt het aan de jeugdige werknemers een betere
arbeidsbescherrninq te verzekeren door nieuwe regels uit
te vaardigen die aan het huidige sociale leven zijn aange-
past, en vervolqens wil het een eerste coördinatie verwezen-
lijken van bepaalde wetgevingen betreffende de arbeld.

Arbeidsbescherming voor jeugdige personen.

Het koninklijk besluit n' 10 van 24 oktober 1967 betref-
fende de vrouwenarbeid is een belangrijke mijlpaal in de
evolutie van ons arbeidsrecht. In de eude gecoördineerde
wetten op de vrouwen _ en kinderarbeid lag een wetgeving
besloten die aan het moderne sociale leven slecht is aan-
gepast. Hierop is gewezen in het verslag aan de Koning
dat aan het koninklijk besluit n' 10 voorafgaat: «Ondanks
de vele wijzigingen die in de wetgeving op de vrouwen _
en kinderarbeid werden aangebracht, moet wel worden
vastgesteld dat deze wetgeving bijzonder verouderd Is. De
talrijke wijzigingen die zij heeft ondergaan, waren ermede
oorzaak van dat het een onhandig en weinig evenwic:htig
werk is geworden. Het bleek dan ook noodzakelijk een
nieuwe tekst uit te werken welke aan de werkelijkheid van
nu beantwoordt ».

Aangezien de vrouwenarbeid een essentieel ander pro-
bleem stelt dan de kinderarbeid, was het wenselïjk betde
kwesties in twee afzonderlijke wettelïjke teksten te reçelen.
Een poging tot vernieuwing en aanpassing van de wetgeving
was in de eerste plaats gericht op de vrouwenarbetd, Het
wetsontwerp dat U wordt voorgelegd, is mede een nieuwe
bewerking van de gecoördineerde wetten op de vrouwen-
en kinderarbeid.

Betreffende de kinderarbeid laten meerdere belanqrifke
kwesties te wensen over, en het is interessant deze in herin-
nering te brengen.

Eerst en vooral is het toepassingsgebied van de gecoördl~
neerde wetten niet ruim genoeg. Ultgaandè van het b~rip
bijzonder « werk » en niet van het begrip c persoon :..
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plication a pour conséquence d'ignorer certaines catéqones
d'enfants qui devraient pourvoir également bénéficier des
mesures de protection édictées par la loi.

D'autre part, les mécanismes d'exécution des lois coor-
données, visés aux articles 2, 4 et 6 sont paradoxalemen t
trop souples et trop rigides. C'est ainsi, par exemple. que
l'article 4, alinéa 1"", ne concerne que l'interdiction pure et
simple, pour les garçons de moins de 16 ans et pour les
« filles» de moins de 21 ans, de travaux excédant leurs
forces ou qu'il y aurait danger à leur laisser exécuter. Ce
texte ne vise pas les travaux pouvant porter atteinte à la
moralité. De plus. les travaux dangereux ne peuvent pas
être exécutés m èrne moyennant j'observation de certaines
conditions, Par contre, l'alinéa 2 de cet article permet au
Roi d'autoriser l'exécution des seuls travaux reconnus
comme insalubres. Les arrêtés du 3 mai 1926 et 27 avril
1927, pris en exécution de l'article 4 des lois coordonnées,
font apparaître les lacunes du texte légal. Le premier arrêté
interdit la « présence sur les lieux de travail des adolescents
de moins de 16 ans», alors que la loi ne con fère pas au Roi
un tel pouvoir. Le second arrêté, après avoir interdit le tra-
vail dans les entreprises théâtrales, permet ce travail
moyennant autorisation du Ministre compétent. L'article 4,
alinéa 2 des lois coordonnées, prévoit que c'est au Roi qu'il
appartient de déterminer les conditions dans lesquelles les
travail x « insalubres» sont autorisés. Dans le cas d'espèce,
la délégation de pouvoirs ail Ministre aurait dû être prévue
expressément dans la loi. et l'ail ajoutera que le travail dans
les entreprises théâtrales n'est pas nécessairement «insa~
lubre »,

Le présent projet de loi a donc pour objectif de simpli-
fier, d'actualiser et de rendre plus logique la législation
sur le travail des jeunes.

Comme on le constatera, les termes «enfants », «gar-
çons » r « filles », qui figurent dans les lois coordonnées
n'ont pas été repris dans le présent projet de loi. Le but
de celui-ci n'est pas d'organiser le travail des enfants _
par principe l'occupation des enfants au travail est inter-
dite - mais d'assurer une protection optimale aux jeunes
travailleurs, c'est-à-dire aux adolescents qui exercent une
activité professionnelle analogue à celle des travailleurs
adultes et qui, de ce fait, ne peuvent plus être considérés
sociologiquement comme des enfants. C'est la raison pour
laquelle le présent projet de loi consacre la notion de
« jeune travailleur » par opposition à celle d'« enfant ».
On retrouvera néanmoins cette dernière appellation dans le
chapitre IL section I, où sont fixés d'une part J'âge d'admis-
sion au travail - à savoir ce qui distingue l'enfant du jeune
travailleur - et d'autre part, des règles relatives à certaines
activités que les enfants peuvent accomplir sous certaines
conditions.

Le présent projet de loi tient largement compte des con-
ventions et recommandations internationales.
'. De nombreuses dispositions contenues dans les actes inter-
nationaux sent déjà consacrées dans notre législation, soit
dans les [ois coordonnées sur le travail des enfants, soit
dans diverses lois particulières (par exemple: J'engagement
maritime, .la surveillance: médicale). On ne retrouvera pas
nécessairement de façon expresse dans le présent projet de
loi, toutes les directives détaillées qui résultent de l'ensern-
ble. assez considérable, des conve:ntions et recommandations
internationales. S'il avait fallu rencontrer chacune de ces
directives, le texte qui vous est proposé aurait été pléthori-
que. De plus, il pourrait s'avérer difficile, avec un texte
légal précis et figé. de faire face à des situations en ëvolu-
tion constante. C'est pourquoi le présent projet de loi ne
reprend que les principes généraux qui doivent gouverner
la matière et laisse au Roi UJ] très large pouvoir d'exëcu-
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heeft dit toepassingsgebied de miskenning tot gevolg van
sommige categorieën van kinderen die ook het voordeel van
de bi] de wet uitgevaardigde beschermende 1llaatregelen
moeren kunnen genieten.

Anderzijds zijn de: bij de artikel 2. 4 en 6 bepaalde wijzen
van uitvoering van de gecoördineerde w etteu , hoe para-
doxaal ook, al te soepel en al te: strak, Aldus heelt. bij wijze
van voorbeeld. artikel 4, eerste lid, alleen betrekking op
het loutere verbod om jongens onder de 16 jaar en meisjes
onder de 21 [aar te werk te stellen aan een werk dat hun
krachten te boven gaat of voor hen enig gevaar oplevert.
In die tekst wordt niet gedoeld op arbeid die de zedelijkheid
in gevaar kan brengen. Gevaarlijke arbeid mag trouwens
niet worden verricht, zelfs met inachtneming van bepaalde
voorwaarden, Daarentegen kan de Koning krachtens het
tweede lid van dit artikel het verrichten van arbeid toestaan
welke alleen als ongezond is erkend. De ter uitvoerinq van
ar tikel 4 der gecoördineerde wetten genomen besluiten van
3 ruei 1926 en van 27 april 1927 wijze n op de leemten in de
wettelijke tekst. Het eerste besluit verbiedt de « aanwezlq,
heid in de werkplaatse:n van jonqelinqen onder de 16 jaar »,
ofschoon zulk een macht aan de Koning nie:t bij de wet is
toegekend. Het twee:de besluit dat aanvankelijk de arbeid
in schouwburgen verbood, laat zulks toe behoudens goed~
keuring van de bevoeqde Mmister, Artrkel 4, tweede Iid,
van de gecoördineerde wetten bepaal t, dat het aan de
Koning toekomt de voorwaarden vast te stellen waaronder
« ongezonde» arbeid wordt toeqestaan, ln dat geval had de
wet uitdrukkelijk moeren voorzien in de overdracht van
bevoe:gdheid aan de Minister, en hierbij kornt nog dat de
arbeid in schouwburqen niet noodzakelijk « ongezond» Is,

Het onderhavige wetsontwerp beoogt derhalve een ver-
eenvoudiging, een actuele en logischere inrichting van de
wetgeving betreffende de arbeid van jeuqdiqe personen,

Zoals kan worden vastgesteld, zijn de termen .« kiride-
ren », « jongens », « meisjes », die in de gecoördineerde
we:tten voorkomen, niet meer opgenomen in het onderhavige
wetsontwerp, Het doel van dit ontwerp is niet zoaeer de
kinderarbeid te organiseren _ tewerkstelling van kinderen
is in principe verbodcn - doch veeleer een optimale be-
scherming te verlenen aan jeugdige werkn erners, d.w.z. aan
jongelieden die een heroepsarbeid verrichten welke over-
eensternt met die van volwassen wer knemers, en daardoor
uit een sociologisch oogpunt niet meer als kinderen kunnen
worden beschouwd. Daarom wordt in het onderhavige
wetsontwerp de term « jeugdige werknemer » gebezigd
in tegenstelling tot de term « kinderen ». Toch wordt deze
laatste terrn aangetroffen in hoofdstuk 11, sectie I. waar zijn
vastgesteld enerztjds de leeftijd voor toelating tot het ar-
beïdsproces _ wat het kind van de jeugdige werknemer
onderscheidt - en anderzijds de regels betreffende bepaalde
arbeid die kinderen onder zekere voorwaarden mogen ver-
richten.

In het onderhavige wetsontwerp is ook ge:dacht aan de
internationale verdragen en aanbevelingen.

Tal van bepalingen die in internationale teksten voor-
komen, zijn reeds in onze wetgeving, te weten in de gecoör-
dineerde wetten betreffende de kinderarbeid of in diverse:
bijzondere wetten bekrachtiqd (zo bijvoorbeeld die betref-
fende: het scheepswerk en het geneeskundig toezicht). De:
gedetailleerde richtlijnen die in het _ vrij omvangrijke
- geheel der internationale verdragen en aanbevelingen
vervat liggen. zullen niet nood aakelijk alle uitdrukkelijk in
het onderhavige wetsontwerp worden teruggevonden. Had
ieder van die richtlijnen moeren worden ove:rgenomen, dan
zou de U voorgestelde tekst over laden geweest zijn, Boven-
dien zou het kunnen blijken dat het moeilljk is met een pre-
cieze en vaststaande wettekst het hoofd te bieden aan toe-
standen die voortdurend evolueren, Daarom bevat het
onderhavige wetsontwerp alleen de algemene beginselen die



tio n. De cette manière, il sera toujours possible de suivre,
dans les détails, les cconventions et recommandations inter-
na tionales.

Coordination de certaines lois
de réglementation du travail,

Pour compléter la refonte des lois coordonnées sur le
travail des femmes et des enfants, Je Gouvernement avait
élaboré un projet de loi sur « la protection des jeunes au
travail », qu'il a soumis à la consultation du Conseil Natio-
nal du Travail et ensuite du Conseil d'Etat.

Lors de l'examen de ce projet, cette haute juridiction a
soulevé un problème qu' elle avait déjà évoqué à diverses
reprises, celui de la coordination du droit du travail.

Une certaine uniformisation ayant déjà été réalisée dans
les lois sur la durée du travail, le repos du dimanche, le tra-
vail des femmes et dans le projet sur la protection des jeu-
nes au travail, le Conseil d'Etat suggérait de profiter du
dépôt de ce projet, pour réaliser une coordination des dispo-
sitions régissant ces quatre matières.

De plus, plutôt que de charqer le Roi d'assurer cette
coordination, .il lui paraissait préférable de confier ce soin
au législateur qui pourrait ainsi apporter directement au
texte des lois concernées les modifications rendues néces-
saires par certains légers écarts existant entre ces diverses
législations et par les adaptations exigées par la coordi-
nation.

Ces suggestions rencontrant les intentions du Gouverne-
ment, le Conseil d'Etat a annexé à son avis concernant le
projet de loi sur la protection des jeunes au travail un pro-
jet de texte de loi sur le travail qui a servi de base au pré-
sent projet de loi.

Le projet qui est soumis à vos délibérations ne se borne
donc plus à édicter des mesures particulières destinées, en
remplacement des lois coordonnées sur le travail des enfants ..
à assurer la protection des jeunes au travail mais il réunit
dans un seul texte, ces dispositions et celles de;

- la loi du 15 juillet 1964 sur la durée du travail dans
les secteurs public et privé de ]' économie nationale, modifiée
par la loi du 5 décembre 1968;

- la loi du 9 juillet 1936 instituant la semaine des qua-
rante heures dans les industries ou sections d'industries où
le travail est effectué dans des conditions insalubres, dange-
reuses ou pénibles, modifiée par l'arrêté royal du 15 janvier
1954 et par la loi du 15 juillet 1961;

- la loi du 6 juillet 1964 sur le repos du dimanche
modifiée par la loi du 28 juin 1966;

~ l'arrêté royal n° 40 du 24 octobre 1967 sul' le travail
des femmes.

Le schéma général du présent projet de « loi sur le tra-
vail» est le suivant:

Chapitre I<r. _ Champ d'application.

Chapitre II. - Interdiction de travailler,

Section I re. Travail des enfants.
Section II. Interdictlon d'effectuer un travail déterminé.
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voor de rnaterie moeren gelden, en geeft het cen zeer ruime
uitvoerende bevoeqdheid aan de Koning. Derwijze zal het
steeds mogelijk zijn internationale verdragen en aanbeve-
lingen tot in de details te volgen.

Coördinatie van bepaalde wetten
betreffende de arbeidsregeling.

De Regering had met het oog op de hervorming van de
gecoördineerde wetten op de vrouwen- en kinderarbeid,
een ontwerp van wet uitgewerkt op «de arbeidsbescher-
ming van de jeugdige personen» en achtereenvolgens ter
con sultatie voorgelegd aan de Nationale Arbeidsraad en
aan de Raad van State.

Dit Hoog Rechtscolleqe heeft bij het onderzoek ervan
de aandacht gevestigd op een probleem dat het reeds meer-
maals had opqeworpen, nI. de coördinatie van het arbeids-
recht.

Uitgaande van de vaststelling dat reeds een zekere een-
vormigheid bereikt is in de wetten op de arbeidsduur. de
zondaqsrust, de vrouwenarbeid en het ontwerp van wet op
de arbeidsbescherming van de jeugdige personen, stelde de
Raad van State voor van de indiening van dit ontwerp
gebruik te maken om langs de wetgever om een coördinatte
te verwezenlijkcn van de bepalingen die deze vier materies
regelen.

De Raad van Sate gaf er bovendien de voorkeur aan dat
deze coördinatie niet aan de Koning maar aan de wetgever
zou worden overgelaten : op die wijze kunnen rechtstreeks
en kele lichte afwijkingen in de tekst bijgewerkt worden en
kunnen de voor de coördinatie noodaakeltjke aanpassingen
doorgevoerd worden,

Vermlts deze suggesties aan het inzicht van de Regering
beantwoordden. heeft de Raad van State in zijn advies be-
treffende het ontwerp van wet op de arbeidsbescherming
voor jeugdige personen een tekst gevoegd van een ontwerp
van arbeidswet die als basis heeft gediend voor onderhavig
ontwerp van wet.

In het ontwerp dat aan uw beraadslaging en beslissing
wordt oriderworpen worden dus, benevens de bijzondere
maatreq elen ter vervanging van de gecoördineerde wetten
op de kinderarbeid en die tot doel hebben de arbeidsbe-
scherming der jeugdige personen te verzekeren, eveneens
opgenomen de bepalingen van:

- de wet van 15 juli 1964 betreffende de arbeidsduur
in de openbare en particuliere sectors van' s Lands bedrijfs-
leven, gewijzigd bij de wet van 5 december 1968:

~ de wet van 9 juli 1936 tot invoering van de veertig-
urige arbeidsweek in de bedrijven of bedrijfstakken waarin
onder onqezonde, qevaarlijke of lastige voorwaarden wordt
qewerkt. gewijzigd bij her kontnklijk besluit van 15 januari
1954 en bij de wetvan 15 [uli 1964;

- de wet van 6 juli 1964 op de zondagsrust, gewijzigd
bij de wet van 28 juni 1966;

_ het koninklijk besluit n" 40 van 24 oktober 1967 be-
treffende de vrouwenarbeid.

Het algemeen schema van onderhavig ontwerp van
« arbeidswet» is het volgende:

Hoofdstuk I. - Toepassinggebied.

Hoofdstuk II. - Verbod om arbeid te verrichten.

Afdeling 1. Kinderarbeid.
Afdeling II. Verbod om bepaalde arbeid te verrichten.
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Chapitre III. - Temps de travail et de H?:pOS.

Section In'. Repos du dimanche.
Section II. Durée du travail.
Section III. Régime des temps de travail des jeunes tra-

vailleurs.
Section IV. Travail de nuit.

Chapitre IV. - Protection de la maternité.

Chapitre V. - Dispositions générales.

Section I,·e. Suspension de l'application de la loi.
Section II. Consultation.
Section Ir I. Surveillance.
Section IV. Dispositions pénales.

Chapitre VI. - Dispositions finales.

COMMENTAIRE DES ARTICLES,

Article premier.

L'article 1er détermine le champ d'application général du
projet de loi sur le travail d'une manière analogue à celle
qui a déjà été suivie dans les lois sur le repos du dimanche,
la durée du travail et J'arrêté royal n° 40 sur le travail des
femmes. '

Le texte désignant les personnes assimilées aux travail-
leurs et aux employeurs est d'ailleurs repris de ces lêqisla-
tians,

Comme dans ces lois l'élément déterminant se situe dans
la relation de travail qui unit le travailleur à la personne
qui l'occupe sans qu'il soit nécessaire de qualifier juridi-
quement cette relation. IJ faut et il suffit qu'un travail. peu
importe sa nature, soit exécuté et que la personne qui exé-
cute ce travail soit soumise à la personne qui l'occupe par
un lien de subordination.

Toutefois le projet innove par rapport aux textes légaux
cités en précisant les notions de « branche d'activité :t et
« d'entreprise », suivant en cela une supgestion du Conseil
d'Etat qui s'inspirait des considérations suivantes :

« En effet, pour l'application de la loi proposée, ces
termes ont un sens plus large que dans les autres lois,
précisément parce que le champ d'application de la loi sur
le travail s'étend à toutes les personnes qui effectuent ou
font effectuer du travail dans un lien de subordination, que
les intéressés relèvent ou non d'une branche d'activité ou
qu'Ils effectuent un travail ou fassent effectuer du travail
dans une entreprise.

Lorsque la proposition parle d'entreprise ou de branche
d'activité, ces termes devront s'entendre comme visant aussi,
le cas échéant, les établissements et les groupes d'employeurs
et de personnes assimilées qui exercent une activité en
dehors d'un secteur de J'économie. ~

Art. 2.

Cet article 2 donne la définition de « jeune travailleur» et
précise que par jeune travailleur, il faut entendre tout tra-
vailleur âgé de moins de 18 ans.

L'âge de 18 ans établit la distinction entre jeunes travail-
leurs bénéficiant d'une protection spéciale, et travailleurs
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Hoofdstuk III. - Arbcids- en rusttijden.

Afdeling I. Zondagsrust.
Afdelinq II. Arbeldsduur.
Afdeling III. Arbeidstijdregeling voor jeugdige werkne-

mers.
Afdeling IV. Nachtarbeid.

Hoofdstuk IV. - Moederschapsbescherming.

Hoofdstuk V. - Algemene bepalingen.

Afdeling I. Schorsinq van de toepassing van de wet.
Afdeling II. Advies,
Afdeling III. Toezicht.
Afdeling IV. Strafbepalingen.

Hoofdstuk VI. - Slotbepalingen.

TOELICHTING BIJ DE ARTIKELEN.

Artikel 1.

Dit artikelomschrijft het algemeen toepassingsgebied
van het ontwerp van arbeldswet op een analoge wijze als
de wetten op de zondagsrust, de arbeidsduur en het konink-
lijk besluit nr. 40 op de vrouwenarbeld,

De tekst die de personen aanduidt die met werknemers en
werkgevers worden gelijkgesteld is trouwens uit deze wet-
geving overqenomen.

Zoals bij deze wetten ligt de beshssende factor in de
dienstbetrekking die de jeugdige werknemer bindt met de
persoon die hem te werk stelt, en waarbij het niet nood-
zakelijk is die betrekking juridisch te kwalificeren of de
geldigheid ervan te onderzoeken. Het is noodzakelijk en
het is voldoende dat een arbeid - de aard ervan doet er
weinig aan toe - wordt uitgevoerd en dat de persoon die
deze arbeid verricht, ondergeschikt is aan de persoon die
hem te werk stelt in een verhouding van ondergeschiktheid.

Ten aanzien van de aangehaalde wettelijke teksten bevat
het ontwerp een nieuwigheid door de termen « bedrijf» en
« bedrijfstak » te omschrijven. Aldus wordt de suggestie
van de Raad van State opgevolgd die zich hierbij op vol-
gende overwegingen steunde :

« Deze termen hebben îmmers voor de toepassing van
het voorstel een ruimere betekenis dan in andere wetten,
precies omdat al degenen die arbeid in ondergeschiktheid
verrichten of doen verrlchten, onder het toepassingsgebied
van de arbeidswet vallen, ongeacht of de betrokkenen al dan
niet onder een bedrijfstak ressorteren of in een bedrijf arbei-
den of doen arbeiden,

Wanneer in het ontwerp sprake îs van bedrijf of bedrtjfs-
tak, rnoet daaronder eventueel ook worden verstaan respec-
tievelijk de inrichtingen en groepen van werkgevers en met
werkgevers gelijkgestelde personen, die buiten het bedrijfs-
leven een activiteit uitoefenen. »

Art. 2.

Dit artikel 2 geeft de begripsomschrijving van « jeugdige
werknemers » en bepaalt dat hieronder moeten verstaan
worden de werknemers beneden 18 jaar.

De leeftijd van 18 jaar maakt de scheiding uit tussen de
jeugdige werknemers die een bijzondere bescherminq genie-



ordinaires. Il est médicalement admis que les personnes
âgées de 18 ans peuvent exécuter le même travail que leurs
aînés sans encourir de risques particuliers,

Cependant, si d'une manière générale, à partir de 18 ans,
les travailleurs peuvent exécuter sans inconvénient les
mêmes prestations de travail que leurs aînés. il est pos-
sible que certaines situations exceptionnelles exigent des
mesures de protection jusqu'à un âge plus élevé.

C'est pour faire face à de telles situations que l'alinéa 2
permet au Roi d'étendre aux travailleurs âgés de plus de
18 ans et de moins de 21 ans, les mesures de protection
prévues pour les jeunes travailleurs.

Cette extension n'est pas nécessairement automatique :
le Roi peut en eHet ne reprendre à l'égard de ces travail"
leurs gue certaines dispositions ou prévoir des régimes adap-
tés aux circonstances particulières qui auraient amené son
intervention.

Art. 3.

L'article 3 donne l'énumération des travailleurs auxquels
les dispositions relatives au repos du dimanche et à la durée
du travail (section I et II du chapitre III du projet) ne sont
pas applicables.

Sous une présentation différente, ce texte ne modifie en
rien la législation actuelle.

Art. 4.

Cet article autorise Je Roi à compléter ou à réduire la
liste des exceptions prévues à l'article 3, et correspond aux
articles 3 des lois sur la durée du travail et sur le repos du
dimanche.

Toutefois l'article -4 du projet se borne à prévoir que le
Roi ne peut modifier cette liste que sur la proposition des
commissions paritaires compétentes et après avis du Conseil
National du Travail, alors que les lois sur la durée du tra-
vail et le repos du dimanche prévoyent qu'à défaut de com-
mission paritaire, la proposition peut être faite par le
Conseil National du Travail. Cette disposition est devenue
superflue étant donné que l'article 38, alinéa 2, de la loi
du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de tra-
vail et les commissions paritaires stipule que « lorsqu'une
mission est impartie aux commissions paritaires, par ou en
vertu de la loi, le Conseil National du Travail s'en acquitte
lorsqu'il n'a pas été institué de commission paritaire ou
lorsqu'une commission paritaire instituée ne fonctionne
pas ».

Les alinéas 2, 3 et i des articles 3 des lois sur le repos
du dimanche et sur la durée du travail déterminent les
modalités suivant lesquelles les commissions paritaires et
le Conseil National du Travail délibèrent sur une propo-
sition visée par ces articles.

Ces disposition n'ont été reprises au présent article qu'en
ce qui concerne le Conseil National du Travail.

En effet, cette procédure correspond à celle qui est pres-
crite par J'article 47 de la loi du 5 décembre 1968 sur les
conventions collectives de travail et les commissions paritai-
res, Cet article étant applicable à toutes les délibérations des
commissions paritaires, il n'est donc pas nécessaire d'en
reproduire les dispositions dans le présent projet, dans la
mesure où il s'agit des commissions paritaires.

Art. 5.

Cet article traite de la protection juridique des travailleurs
dont rengagement est frappé de nullité.
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t en, en de gewone werkuerners, Medisch wordt aanqeno-
men dat personen van hun 18 jaar af dezelfde arbeid kunnen
verrichten als de oudere, zonder hierdoor bijzondere geva-
ren te lopen.

Nochtans al is het in de rcqel zo dat de werknerners
vanaf 18 jaar zonder bezwaar dezelfde arbeid kunnen ver-
richten als zij die ouder zijn, toch kan het gebeuren dat
zekere uitzonderlijke toestanden vergen dat zij tot op een
hoqere leeftijd bescherrnende maatregelen genieten.

Om aan deze toestanden te verhelpen laat het tweede lid
aan de Koning toe de bepalingen die de jeugdige werk-
nemers betreffen toepasselijk te maken op de werknemers
tussen 18 en 21 [aar.

Deze verruiminq is nochtans niet noodzakelljk automa-
tisch : de Koning kan inderdaad bepaalde van deze maat-
regelen op deze werknemers van toepassinq verklaren of
regelen voorschrijven die aangepast zijn aan de bijzondere
omstandigheden die zijn tussenkornst hebben uitgelokt.

Art. 3.

Artikel 3 geeft de opsomming van de werknemers op wie
de bepalingen inzake zondagsrust en arbeidsduur (afdelin-
gen I en II van hoofdstuk III van het ontwerp) niet van
toepassing zijn.

Hoewel de presentatie verschilt, brengt de tekst geen
enkele wijziging aan in de huidige wetgeving.

Art. 4:.

Dit artikel machtigt de Koning om de uitzondednqslijst
van artikel 3 aan te vullen of te beperken. en correspon-
deert met artikel 3 van de arbeidsduurwet en met artikel 3
van de zondagsrustwet.

Artikel 'I van het ontwerp beperkt er zich evenwel toe te
bepalen dat de Koning deze lijst slechts kan wijzigen op
voorstel van de bevoegde paritaire comités en na advies van
de Nationale Arbeidsraad, terwijl in de wetten op de
arbeidsduur en de zondaqsrust bovendien voorzien was dat,
bij ontstentenis van een naritair comité. her voorstel even-
eens mag uitgaan van de Nationale Arberdsraad, Deze bepa-
ling is thans overbodlq, vermits artikel 38, tweede lid, van
de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeldsovereenkomsten en de paritaire comités, bepaalt dat
« wanneer door of krachtens een wet een bepaalde taak aan
de paritaire comités is opgedragen, deze door de Nationale
Arbeidsraad wordt vervuld wanneer geen paritair comité
is opgeric~t of het opgericht comité niet werkt ».

Het tweede. derde en vierde lid van artlkel 3 van de
wetten op de zondagsrust en op de arbeidsduur bepalen
hoe de paritaire comités en de Nationale Arbeidsraad
beraadslagen en beslissen over een in deze artikelen hedoeld
voorstel.

Deze bepalinqen werden in onderhavig artikel slechts
overqenomen wat de Nationale Arbeidsraad betreft.

Inderdaad deze procedure sternt overeen met die voorqe-
schreven is door artikel 47 van de wet van 5 december
1968 betreffende de arbeidsovereenkomsten en de paritaire
comités. Aangezien dit artikel toepassing vindt op alle be-
raadslagingen en beslissingen van de paritaire comités is het
dus niet nodig, voor zover het de paritaire comités betreft,
dezelfde voorschriften in onderhaviq voorstel te herhalen.

Art.5.

Dit artikel behandelt de rechtsbescherming van de werk-
nemers wier dienstbetrekking nietig is.
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Sur ce point le projet suit une suggestion du Conseil
d'Etat (Voir avis du C. E" Partie II. A, ohservation con-
cernant les articles 1·l" et 2 du projet) et reprend le texte qu'il
a proposé, (Voir avis dt! CE. Partie III, S, art. 6).

Il assure ainsi aux jeunes travailleurs une protection com-
plète en stipulant que la nullité de leur engagement ne peut
jamais leur être opposée. Pour les autres travailleurs, au con-
traire, la protection n'est que partielle et ne joue que dans
les deux cas de nullité de rengagement prévus par cet arti-
cle 5.

Art. 6,

L'article 6 fixe l'âge d' admission au travail. POlir détermi-
ner à partir de quel moment l'individu peut être considéré
comme « jeune travailleur », deux éléments ont été retenus.
Le premier est de portée absolue: il est interdit de faire tra-
vailler les enfants âgés de moins de 14 ans. Le second élé-
ment est relatif : il est interdit d'occuper au travail des
enfants qui n'ont pas accompli leurs obligations scolaires
légales.

A l'heure actuelle, l'obligation scolaire est imposée jusqu'à
l'âge de 14 ans. C'est ce qui explique que le Gouvernement
n'a pu suivre la Recommandation de la Commission de la
C. E. E., tendant à porter à 15 ans l'âge minimum pour
l'admission au travail (67~125 C. E. E. du 31 janvier 1967,
n° 3).

Dès que le présent projet de loi sera entré en vigueur, il
sera interdit d'occuper au travail tout enfant âgé de moins
de 14 ans alors même que l'obligation scolaire aurait été
accomplie. Lorsqu'au contraire l'âge de la scolarité obliga-
toire sera porté au-delà de 14 ans, ce sera cet. âge qui devra
être pris en considération pour les enfants soumis à l'obliga-
tion légale.

Le Gouvernement. espère que les difficultés susceptibles
d'affecter la prolongation de la scolarité obligatoire jusqu'à
l'âge de 15 ans seront surmontées le plus rapidement possi-
ble.

Il est également important de noter que l'article 6 interdit
cl'une part «de faire travailler» et d'autre part « de faire
exercer une activité sortant du cadre de l'éducation ou de
la formation ».

Cette disposition fait clairement ressortir que sont interdi-
tes non seulement les prestations de travail visées à l'arti-
cle le" qui sont accomplies sous l'autorité d'une autre per-
sonne en vertu d'une relation de travail mais également
d'autres activités qui. quoique exercées en dehors d'une rela-
tion de travail, débordent néanmoins du cadre de l'éduca-
tion et de la formation des enfants.

L'interdiction d'effectuer du travail est absolue et s'appli-
que même aux prestations de travail accomplies dans le
cadre de la formation professionnelle, telle que l'occupation
en vertu d'un contrat d'apprentissage.

Par contre n'entrent pas dans les autres activités prohi-
bées les occupations exercées dans le ménage propre, à
l'école, dans une organisation de jeunesse ou tout autre qrou-
pement ou établissement qui s'occupe de l'éducation et de la
formation des enfants, quand bien même ces activités présen-
teraient un caractère productif (par exemple, dans une école
professionnelle) ou seraient intégrées dans le circuit social
(par exemple, une représentation publique donnée par une
école ou par une organisation de jeunesse).

Art. 7.

11 arrive fréquemment que des enfants soient amenés à
participer, comme acteur ou figurant, à des manifestations
culturelles diverses, à des prises de vue et enregistrements
pour le cinéma, la télévision ou la radio.

[ 6 J

Het ontwerp volqt op dit punt de sU~Îgestie van de Raad
van State (Zie advies, Deel II. A, opmerkingen betreffende
de artlkelen 1 en 2 van het ontwerp] en neernt de voorqe-
stelde tekst over (zie advies Raad van State, Deel III. E,
artikel 6).

Het waarborgt aldus een volledige bescherming aan de
[eu qdiqe werknemers door te bepalen clat de nietigheid van
de dtenstbetrekkinq tegen hen nooit kan inqeroepen wor-
den, Voor de overige werknerners is de bescherrninq daaren-
tegen slechts gedeeltelijk en heeft slechts uitwerking in de
twee gevallen van nietigheid van de dienstbetrekking be-
paa ld bij artike! 5,

Art. 6.

Artikel 6 stelt de leeftijd voor toelating tot het arheidspro-
Les vast. Voor de bepaling vanaf wanneer iemand als een
« jeugdige werknerner » kan worden beschouwd. heeft men
het gehouden bi] twee factoren. De eerste heeft een abso-
lute betekenis: het Is verboden kinderen van minder dan
14 jaar te werk te stellen. De tweede is relatief van inhoud:
het is verboden kinderen te werk te stellen die de wettelijke
schoolplicht nog ruet hebben vervuld.

Thons loopt de schoolplicht tot de leeftijd van 14 jaar. Dit
is de reden waarorn de Regering geen gevolg heeft gegeven
aan de Aanbeveling van de E. E, Gv-Commissie de mini-
mumleeftijd voor toelating tot het arbeidsproces tot 15 jaar
te verhogen (67~125 - E. E, G. van 31 januari 1967, n' 3),

Vanaf de inwerkingtreding van het onderhavige wetsont-
werp, zal het verboden zijn kinderen beneden 14 [aar te
werk te stellen, zelfs al hcbben zij hun schoolplicht vervuld,
Wanneer daarentegen de schoolplicht tot een hogere Ieeftijd
dan 14 [aar wordt verlengd, zal deze leeftijd in aanmerking
dienen te worden genomen voor de kinderen die aan de wet-
telijke verplichting onderworpen zijn.

De Regering hoopt dat de moeilijkheden die de verlenging
van de schoolplicht tot de leeftijd van 15 jaar in de weg
staan zo vlug mogelijk zullen kunnen overwonnen worden,

Het is ook belangrijk te noteren dat artikel 6 verbiedt
enerzijds arbeid te doen verrichten en anderzijds «enige
werkzaamheid te doen uitvoeren buiten het kader van de
opvoeding of vorming ».

Uit deze bepaling blijkt duidelijk dat niet alleen verbe-
den zijn de arbeidsprestaties in de zin van artikel I die ver-
richt worden onder het gezag van een ander persoon krach-
tens een arbeidsbetrekking , maar eveneens andere wer k-
zaamheden die, al worden zij verrieht buiten het kader
van een arbeidsbetrekking. het kader van de opvoedinq
en vorming te butten qaan.

Het verbod arbeid te verrichten is ahsoluut en geldt ook
voor arbeid verricht in het kader van de beroepsopleiding.
zoals de tewerkstelling krachtens een leerovereenkornst.

Daarentegen vallen niet onder de andere verbcden werk-
zaamheden, de bezigheden « in de eigen gezinshuishouding.
de school, de jeugdorganisatie of elke andere groepering of
instelling die zich met de opvoeding en vorming van de kin-
deren bezig houdt, zelfs indien deze werkzaamheden een
productief karakter hebben (bijvoorbeeld in een vakschool)
of in het maatschappelijk verkeer zijn ingeschakeld (bij-
voorbeeld een openbare voorstelling gegeven door school
of jeugdorganisatie).

Art. 7.

Het gebeurt veelvuldiq dat kinderen, als acteur of figu-
rant, betrokken worden bij allerlei culturele uitvoeringen, bij
opnarnen voor film, televiste of radio.



S'il s'a qit rarement d'un véritable travail dans le sens
conféré à cette notion par Je présent projet de loi. il n'em-
pêche que ce type d'activité exercée en dehors du cadre de
l'éducation et de la formation de l'enfant protégé par l'arti-
cle 6, tombait sous le coup de l'interdiction énoncée par ledit
article,

POUI l'autoriser il fallait un texte spécial, tel est le but pn~-
miel' de l'article 7,

La disposition de l' alinéa l". 1" et 2", de cet article est 1,1
reproduction de la disposition figuran t au n" 5 de lu Recom-
mandation de la C. E. E. Par contre, le 3" du même alinéa
qui vise « les défilés de mode et présentations de collections
de vêtements» n'est pas mentionné clans ladite Recomman-
dation. Le Gouvernement a cependant estimé utile et oppor-
tun de prévoir cette dérogation qui, d'ailleurs, implique une
participation moins active des enfants que dans d'autres C<lS
mentionnés dans la Recommandation, notamment « les prises
de vues et enregistrements pour le cinéma. la télévision et
la radiodiffusion ». En outre cette dél'Ogation fait l'~)bjet
d'une limitation plus stricte de l'heure limite, (22 h, au
lieu de 23 h. dans les autres CéIS) sans compter les condi-
tions générales fixées par le Roi et les conditions particu-
lières de l'autorisation qui pourraient encore en limiter les
inconvénients,

En effet, les activités visées au présent article pouvant
présenter des risques pour les enfants, des conditions ont
été prévues afin de réduire ces risques dans toute la mesure
du possible.

La participation il ces activités est soumise à une autorisa-
tion individuelle préalable accordée par l'autorité désignée à
cet effet par le Roi. L'autorisation n'est octroyée que pour
une durée et pour une entreprise strictement déterminées;
elle peut être affectée de conditions précises, Dans ce do-
maine, l'autorité désignée jouit d'un pouvoir d'appréciation
des plus étendus afin de sauvegarder les intérêts de l'enfant.

De plus le Roi est habilité à prendre des mesures d'exécu-
tion générales qui Lui permettront éventuellement de rendre
les autres dispositions du projet applicables aux activités
exercées par des enfants qui comme tels ne sont pas des tra-
vailleurs et échappent à l'application du projet.

La matière traitée par l'article 7 fait actuellement l'ob-
jet, d'une manière fort imparfaite d'ailleurs, de l'article 2,
alinéa 2 de l'arrêté royal du 27 avril 1927, Désormais, elle
sera prévue expressément dans la loi elle-même, ce qui
constitue une amélioration par rapport à la situation actuelle,

On notera que l'autorisation individuelle n'est pas
requise lorsque la manifestation à laquelle l'enfant parti-
cipe s'effectue dans le cadre d'une activité scolaire normale,
puisque dans ce cas il n'est pas dérogé à l'article 6,

Art. 8.

L'article 8 interdit <lUX travailleuses et aux jeunes tra-
vailleurs l'exécution de travaux souterrains, dans les mines,
minières et carrières.

En ce qui concerne les travailleuses, cette disposition a été
reprise de l'article 2, § 1"", de l'arrêté royal n" 40 du
24 octobre 1967 sur le travail des femmes.

En ce qui concerne les jeunes travailleurs, une disposi-
tion identique figure à l'article Abis des lois coordonnées
sur le travail des enfants; ce principe est éÇlalement pré-
conisé par divers documents internationaux, L'interdiction
est de portée absolue.

Le Roi peut en outre interdire aux jeunes travailleurs
l'exécution de tous travaux souterrains ou subordonner
cette exécution à l'observation de certaines mesures de sécu-
rité. Les travaux souterrains dont il est question sont ceux
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Het qaat hier zelden orn echrc « nrbeid » ill de betckeuis
die het onderhavige wetsontwcrp aan dat beqrip geeft, doch
zulks neern t niet weg dut zon werkzaamheid verricht wordt
buiten het kader van de opvoeding en vorming van het kind
beschermd door artikel 6 en onder het verbod valt dat in dit
artikel is opqenornen.

Orn dit toe te laten was el' een speciale tekst nodig: dit is
het eerste doel van artikel 7,

De bepaling van het eerste lid, 1" en 2", van dit artikel
neemt cie bepaling over die voorkomt onder het n" 5 van de
Aanbeveling van de E. E. G. Daurcnteqen Is cie 30 van het-
zelfde lid - de « modeshows en voorstellingen van collee-
ties klederen » - niet opgenomen in gezegde Aanbeveltnq.
De Regering is nochtans van oordee! dat het nuttig en aan-
gewezen Is in deze afwijkinq te voorzien, die overigens van-
wege de kinderen een mindere actieve deelneming vergt clan
« de opnarncn vcor film, televisie en radio », Deze afwij-
kin q is boveridien aan cen strengere beperking qua tijdsqrens
onderworpen : 22 uur in plaats van 23 uur in de overige
qevallen. Daarenboven kunncn de algemene voorwaarden
opgelegd door de Koning of de bijzondere voorwaarden van
de toelating de nadelen verrninderen.

Aangezien de in dit artikel bedoelde werkzaamheden ze-
kere risico's voor de kinderen kunnen uitmaken. werden
voorwaarden gesteld orn deze in de mate van het mogelijke
te beperken.

Voor de medewerking aan deze werkzaamheden is ver-
elst dat vooraf een individuele vergunnig wordt verleend
door het overheidsorgaan dat de Koning daartoe heeft aan-
gewezen. De vergunning wordt alleen voor een strikt be-
paalde tijd en voor een strikt bepaald werk gegeven; zi]
kan aan nauwkeuriqe voorwuarden worden onderworpen.
Het aangewezen overheidsorgaan bezit ter zake een zo ruim
mone lijke beoordclinqsbevoeqdheid om de belangen van het
kind te vrijwarcn.

Bovendien is het de Koning toegelaten algemene uitvoe-
ringsmaatregelen te nemen die Hem toelaten andere bepalin-
gen van het ontwerp tcepasselijk te verklaren op de werk-
zaamheden van de kinderen die geen werknemers zijn en
aan de toepassing van het ontwerp te ontsnappen.

De materîe waarover het in art ikel 7 gaat, wordt thans,
zeer onvolledig dan, behandeld in artikel 2, tweede lid, van
het koninklijk besluit van 27 april 1927. Voortaan zal zij
uitdrukkehjk in de wet zelf worden geregeld, wat een ver-
betering in vergelijking met de huidige toestand betekent.

Op te merken valt dat de individuele vergunning niet
vereist is wanneer de uitvoering waaraan het kind mede-
werkt, in het kader van een normale onderwijswerkzaam-
heid geschiedt, aangezien in dit geval van artikel 6 niet
wordt afgeweken.

Art, 8.

Artikel 8 verbiedt aan werkneemsters en jeugdige per-
sonen ondergrondse arbeid in mijnen. graverijen en qroe-
ven,

Wat de werkneernsters betreft, werd deze bepaling over-
genomen uit artikel 2, § J. van het koninklijk besluit n" 10
van 24 oktober 1967 betreffende de vrouwenarbeid.

Ook voor de jeugdige werknemers bestaat een identieke
bepaling, evenwel in artikel 'ibis van de gecoördineerde wet-
ten betreffende de kinderarbeid; dit principe wordt even-
eens in diverse internationale stukken gehuldgid. Het ver-
bod heeft een absolute draaqwijdte.

De Koning kan bovendien het verrichten van iedere
ond er qrondse arbeid door jeugdige werknerners verbieden
of afhankelijk stellen van de inachtneming van bepaalde
bescherrnïnqsmaatreqelen. De ondergrondse arbeid waar-
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qui ne tombent pas sous la définition de travaux souter-
rains dans « les mines, minières et carrières »,

Art. 9,

II est interdit aux jeunes travailleurs d'effectuer des tra-
vaux dépassant leurs forces menaçant leur santé ou com-
promettant leur moralité.

Cette disposition, qui figure également au point 19 de la
Recommandation précitée de Ia Commission de la C. E. E.,
pose comme règle absolue que tout travail qui répond aux
susdites qualifications est interdit aux jeunes travailleurs.
II s'agit en l'espèce de situations objectives qui ne peuvent
être aménagées en prescrivant des mesures spéciales de
protection.

Dans l'intérêt de la sécurité juridique, le Roi est habi-
lité à déterminer d'une manière aussi précise et concrète
que possible, les travaux qui doivent être considérés
comme tels. Cette énumération ne sera toutefois pas limi-
tative: en effet, le principe de l'interdiction de pareils tra-
vaux doit être sauvegardé. de sorte que le juge puisse éga-
lement interdire des travaux qui, même lorsque, par suite
de circonstances de fait particulières, ils ne sont pas men-
tionnés dans l'arrêté d'exécution. dépassent néanmoins les
forces des jeunes travailleurs, menacent leur santé ou
compromettent leur moralité.

Art, 10,

Cet article habilite le Roi à interdire aux travailleuses
et aux jeunes travailleurs l'exécution de travaux dangereux
ou insalubres ou à la subordonner à l'observation de cer-
taines mesures de protection,

Cette disposition qui figure déjà à l'article 2, § 2, de
l'arrêté royal sur le travail des femmes, est rendue égale-
ment applicable aux jeunes travailleurs.

Contrairement à l'article 9, cet article ne contient pas
l'interdiction absolue de l'exécution de travaux dangereux
et insalubres. mais il subordonne cette interdiction à un
arrêté d'exécution à prendre par le RoL Celui-ci peut auto-
riser l'exécution de travaux dangereux ou insalubres moyen-
nant robservation de mesures de protection déterminées par
Lui.

Art, Il à 18.

Ces articles insèrent dans projet de loi sur le travail les
dispositions contenues dans les articles 4 à 9bis et 12 de la
loi du 6 juillet 1964 sur le repos du dimanche,

Dans son avis, le Conseil d'Etat a proposé une nouvelle
rédaction de ces textes qui tend non à modifier la portée de
ces textes, mais à en assurer une présentation meilleure,
par le groupement des dispositions semblables, la modifi-
cation de l'ordre des articles et la précision de la termino-
logie employée.

Si d'une manière générale, le Gouvernement a suivi les
suggestions du Conseil d'Etat au point de vue de la coordi-
nation, des textes, il n'a pu cependant adopter la nouvelle
rédaction proposée pour certaines dispositions de la loi sur
le repos du dimanche et également de la loi sur la durée
du travail.

Certains des libellés proposés en s'écartant de la rédac-
tion actuelle des lois en vigueur, auraient pu en effet créer
le risque de susciter des difficultés d'interprétation.

Toutefois, en ce qui concerne l'article 16 réglant le repos
compensatoire, il importe de noter que le projet précise les
textes actuellement en vigueur.
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over het hier gaat, is die welke buiten de definitie van
ondergrondse arbeid in e mtjnen, graverijen en groeven»
valt.

Art. 9.

De arbeid die hun krachten te boven qaat, hun gezond-
heid bedreigt of hun zedelijkheid in gevaar brengt is aan
de jeugdige werknemers verboden.

Deze bepalinq, die eveneens voorkomt in punt 19 van
de reeds geciteerde Aanbeveling van de E. E. Gv-Commts-
sie, stelt als absolute regel dat elke arbeid die beantwoordt
aan voormelde kwalificaties aan de jeugdige werknemers
verboden is. Het gaat hier om objectieve toestanden die niet
kunnen verbeterd worden door bljzondere beschermde
maatreqelen voor te schrijven.

Met het oog op de rechtszekerheid wordt aan de Koning
de bevoegdheid verleend om zo nauwkeurig en concreet
mogelijk te bepalen welke arbeid als zodanig, moet worden
beschouwd. Deze opsomming zal evenwel niet-limitatief
zijn: het beginsel van verbod van dergelijke arbeid moet
inderdaad veilig gesteld worden. zodat de rechter werk-
zaamheden kan verbieden die, alhoewel wegens de bijzon-
dere Ieitelijke omstandigheden niet in het uitvoeringsbe-
sluit vermeld, toch de krachten van de jeugdige werknemers
te boven gaan, hun gezondheid bedreigen of hun zedelijk-
heid in gevaar brengen.

Art, 10.

Aan de Koning wordt bovendien de machtiging verleend
orn gevaarlijke of ongezonde arbeid aan werkneemsters en
jeugdige werknemers te verbieden of afhankelijk te maken
van de inachtneming van bepaalde bescherminqsmaatre-
gelen.

Deze bepaling komt reeds voor in artikel 2, § 2. van het
koninklijk besluit betreffende de vrouwenarbeid, en wordt
thans eveneens van toepassing gemaakt op de jeugdige
werknemers,

In tegenstelIing met artikel 9 bevat dit artikel niet het
verbod van gevaarlijke en ongezonde arbeld, rnaar stelt
dit verbod afhankelijk van een uitvoeringsbesluit te nemen
door de Koning. Deze kan arbeid die wel gevaarlijk of
ongezond is toelaten, mits de door Hem bepaalde bescher-
mingsmaatregelen in acht worden genomen.

Art. 11 tot 18.

Deze artikelen lassen in het ontwerp van arbeidswet de
bepalingen in vervat in de artikelen -1 tot 9bis en 12 van
de wet van 6 juli 1964 op de zondagsrust.

In zijn advies heeft de Raad van State een nie uwe redac-
tie voorqesteld van deze teksten met het doel, niet de draag-
wijdte van deze teksten te wijzigen. maar ze op een betere
manier weer te geven. door bepaalde artikelen te groepe-
ren, de volgorde van de artikelen te wijzigen en de aanqe-
wende terminologie te preciseren.

Over het algemeen Is de Regering op de suqqesties van de
Raad van State ingegaan. behalve voor enkele bepalinqen
uit de wet op de zondagsrust en uit de wet op de arbelds-
duur.

Zekere der voorqestelde wendingen zouden inderdaad
lnterpretatiernceilijkheden kunnen veroorzaken doordat ze
van de huidige redactie van geldende wetten afwijken.

Wat evenwel artikel 16 betreft waarin de inhaalrust ge-
regeld wordt, dient er de aandacht op gevestigd te worden
dat het ontwerp de thans geldende teksten preciseert.



Dans la loi sur le repos du dimanche le régime de repos
compensatoire est fort compliqué et dispersé dans cinq arti-
cles différents (5, § 2, 6, § 2, 8, 9, alinéa 4 et 9bis, alinéa 3).

Le Conseil d'Etat a groupé toutes ces dispositions dans
un article unique l'article 16, dont le premier et le deuxième
alinéas énoncent le principe que les travailleurs qui tra-
vaillent le dimanche. on droit à un repos compensatoire.

_ à accorder au COUTS des six jours qui suivent ce
dimanche;

_ dont la durée doit être d'une journée entière ou d'une
demi-journée, selon que le travail du dimanche a duré
plus de quatre heures ou n'a pas excédé quatre heures.

Le troisième alinéa donne au Roi le pouvoir d'instaurer
un autre régime, sans toutefois pouvoir modifier la durée du
repos compensatoire, si ce n'est pour la fixer à la durée
réelle du travail effectué le dimanche. Le Conseil d'Etat
fait remarquer à juste titre que, de cette manière. la durée
est garantie par la loi elle-même, ce qui n'est pas le cas
actuellement, que de plus le régime reste cependant suffi-
samment souple pour permettre en toutes circonstances les
adaptations nécessaires. ce qui n'est pas davantage le cas
à l'heure actuelle.

Art. 19 à 29.

Les articles 19 à 29 du projet reprennent les ldispositions
des articles 4,6 à 10 et 12 à 21 de la loi du li juillet 19M
sur la durée du travail ainsi. que celles des articles 1er et 3
de la loi du 9 juillet 1936 instituant la semaine de quarante
heures dans les industries ou sections d'industries où le tra-
vail est effectué dans des conditions insalubres, dangereuses
ou pénibles.

Il importe en outre de signaler que dans la mesure où il
adopte les textes proposés par le Conseil d'Etat, le Gouver-
nement se rallie également aux observations qu'il a forrnu-
lêes dans Ia partie III, C, de son avis,

Art. 30.

Les articles 30 à 34, établissent le régime des temps de
travail des jeunes travailleurs.

L'article 30 définit les notions de «jours fériés» et
« travail supplémentaire» dans le cadre du régime des temps
de travail des jeunes travailleurs.

Par « jours fériés », il faut entendre les jours fériés payés.
fixés en application de l'arrêté-loi du 25 février 1947.

Par « travail supplémentaire », on vise;

- d'une part, tout travail effectué au-delà du nombre
d'heures fixé par ou en vertu de l'article 31. Cet article fixe
tine limite journalière de lOheures et habilite le Roi à
réduire cette limite et même à fixer une limite hebdorna-
darre:

- d'autre part, tout travail considéré comme travail
supplémentaire par l'article 29, § 2, gue le jeune travailleur
tombe ou non sous l'application de la section II qui régit
la durée du travail.

Art, 31.

Cet article a pour but la détermination de la limite maxi-
mum autorisée de la durée du travail des jeunes travailleurs,
limite qui. comme on l'a déjà signalé, est fixée à la heures
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De regeling van de inhaalrust in de wet op de zondaqs-
rust is zeer inqewikkeld, en ligt verspreld over vijf ver-
schillende artikelen (5. § 2. 6. ~ 2. 8, 9, vierde lid en 9bis,
derde lid).

De Raad van State heeft in ëën artikel, het artikel 16, al
deze bepalingen gegroepeerd waarvan het eerste en tweede
lid het principe bevatten dat de werknerners die 's zondaqs
arbeid verrichten, op inhaalrust recht hebben :

- te verlen en in de loop van de zes dagen die op be-
wu ste zondag volgen;

- waarvan de duur een volle of een halve daq bedraagt
naarqelan q de zondagsarbeid meer of minder dan vier uur
heeft geduurd.

Het derde hd geeft aan de Koning de bevoegdheid om
een an dere regeling in te stellen, zonder dat evenwel aan de
duur van de inhaalrust mag geraakt worden, tenzij om deze
vast te stellen op de werkelijke duur van de verrichte zon-
daqsarbetd. Terecht merkt de Raad van State op dat op
die wij ze de duur door de wet zelf wordt gewaarborgd, wat
thans niet het geval is, terwijl de regeling toch voldoende
soepel blij It om in alle omstandigheden plaats te laten voor
de nodige aanpassingen, wat thans evenmin het geval is.

Art, 19 tot 29,

De artikelen 19 tot 29 van het ontwerp nemen de bepa-
lingen over van de artikelen 4, 6 tot 10 en 12 tot 21 van de
wet van 14 juli 1964 op de arbeidsduur evenals de bepa-
lingen van de artikelen 1 en 3 van de wet van 9 juli 1936
tot invoering van de veertigurige arbeidsweek in de bedrij-
ven of bedrijfstakken waarin onder ongezonde, gevaarlijke
of lastige voorwaarden gearbeid wordt,

Bovendien dient vermeld te worden dat de Regering, in
de mate dat zi] de door de Raad van State voorgestelde
teksten overneemt, zich eveneens aansluit bt] de toelichtin-
gen die de Raad van State in deel III, C, van zijn advies
heeft verstrekt.

Art. 30.

De artikelen 30 tot 34 stellen een arbeidsstijdregeling in
voor jeugdige werknemers,

Het artike! 30 geeft de bepaling van de begrippen « Feest-
daqen » en « overwerk > in het kader van de arbeidstijd-
regeling voor jeugdige werknemers.

Onder « feestdagen» moet verstaan worden de betaalde
feestdagen vastqesteld in toepassing van de besluitwet van
25 februari 1947.

Onder « overwerk» wordt verstaan:

- enerzljds. elke arbeid die verricht wordt boven het
aantal uren vastgesteld bij of krachtens artikel 31. Dit arti-
kel stelt een daqelijkse grens in van 10 uren, en laat aan de
Koning toe dit aantal uren te verminderen en zelfs een
wekelijkse grens vast te stellen:

- anderztjds, iedere arbeid die overeenkomstig artike129.
§ 2, als overwerk wordt aangemerkt, en dit ongeacht of de
jeugdi!le werknerner al dan niet onder de toepassing valt
van afdeling Il die de arbeidsduur behandelt.

Art.31.

Dit art.ikel heeft tot doel de maximum toegelaten grens
van de arbeidsduur voor de jeugdige werknemers vast te
stellen, grens die. zoals verrneld. vastgesteld is op l û uren,
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par jour avec possibilté pour le Roi de réduire ce nombre
d'heures et même de £ixer une limite hebdomadaire.

Il faut donner à la notion de durée du travail la signifi-
cation qu'elle a clans l'article 19, alinéa 2, à savoir : le
temps pendant lequel le personnel est à la disposition de
l'employeur,

Il y a lieu de noter également que les dispositions de la
section II qui concernent la durée du travail et où aucune
distinction n'est faite selon l'âge des travailleurs, sont appli-
cables aux jeunes travailleurs.

Toutefois lorsque ces dispositions permettent de faire
travailler un nombre d'heures supérieur à celui fixé par ou
en vertu de l'article 31, ce texte a pour effet de réduire,
pour les jeunes travailleurs, la durée du travail ainsi auto-
risée.

Art,32.

Le paragraphe I"" de l'article 32 pose comme principe
qu'il est interdit aux jeunes travailleurs d' effectuer du
travail supplémentaire et de travailler les dimanches et
jours fériés, sauf dans les cas prévus par les articles 12, 3° et
4" et 25, c'est-à-dire:

a. lorsque le travail est effectué pour faire face à un
accident survenu ou imminent;

b. lorsqu'il s'agit de travaux urgents à effectuer aux
machines ou au matériel soit de travaux commandés par
une nécessité imprévue pour autant que l'exécution en
dehors des heures de travail soit indispensable pour éviter
une entrave sérieuse à la marche de l'exploitatîon.

En vue d'éviter les abus qu'une interprétation extensive,
de ces cas de dérogation, pourrait entraîner, des possibi-
lités de contrôle sont prévues : l'employeur qui fait usage
de ces dérogations est tenu d'en avertir par écrit dans un
délai de trois jours le fonctionnaire désigné par le Roi.

En vertu du paragraphe 2 du même article, le Roi peut
autoriser, s'il y a lieu, et sous certaines conditions, qu'il soit
travaillé les dimanches et jours fériés dans certaines bran-
ches d'activité, entreprises ou professions, en vue de l'exé-
cution de certains travaux ou pour certaines catégories de
jeunes travailleurs,

L'instauration d'un régime qui déroge au principe de
l'interdiction ne pourrait naturellement pas avoir pour effet
de permettre le travail les dimanches et jours fériés dans
d'autres cas que ceux déterminés par les dispositions du
présent projet sur le repos du dimanche et la législation
sur les jours fériés.

Enfin, le paragraphe 3 dispose que, lorsque ce régime
dérogatoire est appliqué, les jeunes travailleurs ne peuvent
être mis au travail qu'un dimanche sur deux. sauf autori-
sation spéciale préalablement accordée par le fonctionnaire
désigné par le Roi.

Art. 33.

L'article 33 organise un regime de repos compensatoire
pour le travail supplémentaire et pour le travail effectué
les dimanches ou jours fériés.

La durée du repos compensatoire à accorder aux jeunes
travailleurs pour travail supplémentaire correspond à la
durée du travail supplémentaire effectué. La durée du repos
compensatoire est imputée sur hl durée du travail. ce qui
revient à réduire réellement le temps de travail hebdoma-
daire de la durée du repos compensatoire.
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per dilg met moqelijkh eid voor de Koning het <lantal uren
te verminderen en zelfs een wekelijkse grens vast te stellen ,

l\an het beqrip arbeidsduur moet de betekenis worden
gegeven die het heeft in •.irtikel 19, tweede lid : de tijd qedu-
rende welke het personcel tel' beschikking van de werkgever
is.

Opgemerkt ook we ze dat de bepalingen van sectie II die
de arbeidsduur behandelen en waarin geen onderscheld naar
de leeftijd der werkn emer s wordt gemaakt, van toepassinq
zijn op de jeugdige werknemers.

Nochtans indien krachtens deze bepalingen het toeqela-
ten is arbeid te doen verrichten boven het aantal uren
vastgesteld bi] of krachtens artikel 31, dan heeft deze tekst
tot doel de aldus toegelaten arbeidsduur, voor de jeugdige
werknemers, te: verminderen.

Art. 32.

Paragraaf I van artikel 32 stelt als principe dar het de
jeugdige werknemers verboden is overwerk te verrichten
en op zon- en feestdagen te arbeiden behalve in de gevallen
bepaald in de arnkelen 12, 3" en 4° en 25, nI. :

a. wanneer de arbeid wordt verricht om het hoofd te
bieden aan een voorgekomen of dreigend onqeval:

b. wanneer het gaat hetzij om dringende arbeid aan
machines of materieel, hetzij om een werk dat door een
onvoorziene noodzakelijkheid vereist is, voor zover de uit-
voering ervan buiten de arbeîdsuren onontbeerlijk is om
een ernstige belemmering van de werking van het bedrijf
te voorkomen.

Om misbruiken te voorkomen die een extensieve interpre-
tatie van deze gevallen van afwijking zou kunnen meebren-
gen, is in controlemogelijkheid voorzien: de werkgever die
van deze afwijkingen gebruik maakt, is verplicht hiervan
binnen drie dagen schriftelijk mededeling te geven aan de
door de Koning aangewezen ambtenaar.

De Koning kan, krachtens parauraaf 2 van hetzelfde
artikel voor het uitvoeren van bepaald werk of voor bepaal-
de cateqorieén van jeugdige werknemers, toestaan dat,
zon der meer, of onder bepaalde voorwaarden, op zon- en
feestdagen wordt gearbeid in bepaalde bedrijfstakken. on-
dernemingen of beroepen.

De instelling van en regeling waarbij wordt afgeweken
van het principe van het verbod, zou natuurlijk niet ten
gevolge mogen hebben dat het daardoor mogelijk wordt
arbeid op zon- en feestdagen te verrichten in andere qeval-
len clan degene die vastgesteld zijn in de bepalingen van
onderhavig ontwerp betreffende de zondagsrust en in de
wetgeving betreffende de betaalde feestdagen.

Paragraaf 3. ten slotte, bepaalt dat wanneer deze afwij-
kingsregcling wordt toegepast. de jeugdige werknemers.
behoudens een bijzondere toelatinq die vooraf wordt ver-
leend door de arnbtenaar door de Koning aangewezen,
slechts één zondag op twee mogen tewerkqesteld worden.

Art. 33.

Artikel 33 voorziet in een regeling wat de inhaalrust
betreft voor overwerk en voor arbeid op zen- of feestdagen
verricht.

De duur van de inhaalrust aan de jeugdige werknemers
voor overwerk roe te kennen stemt overeen met de duur
van het verrichte overwerk, De duur van de Inhaalrust wordt
aangerekend op de arbeidsduur. wat erop neerkornt dat de
wekelijkse arbeidstijd ook reëel Illet de duur van de inhaal-
rust wordt verminderd.



En outre, le repos compensatoire doit être pris en une
fois et avant la fin de la semaine qui suit celle au cours
de laquelle le travail supplémentaire a été effectué. Comme
cette obliga tian peut amener certaines pertubations dans
l'organisation du travail de l'entreprise, il a été prévu que
le fonctionnaire désigné par le Roi possède la faculté d'ac-
corder des dérogations spéciales permettant que le repos
compensatoire soit accordé dans d'autres conditions que
celles prévues à l'alinéa 2 du présent article, étant entendu
cependant que le repos compensatoire doit en toutes hypo-
thèses être accordé et que sa durée ne peut jamais être
réduite. Le pouvoir d'appréciation du fonctionnaire est sou-
verain mals l'intérêt du jeune travailleurs doit être pris en
considération. La demande en vue d'obtenir une dérogation
spéciale n'est soumise à aucune formalité; cette demande
doit cependant être introduite dans le plus bref délai, après
l'exécution du travail supplémentaire.

Les règles relatives au repos compensatoire à accorder
aux jeunes travailleurs pour le travail effectué les dimanches
ou jours fériés sont les mêmes que celles qui sont applica-
bles aux autres travailleurs et qui sont fixées par ou en
vertu de l'article 16 ou de l'article 4. alinéa 2, de l'arrêté-
loi du 25 février 1947 relatif à l'octroi de salaires aux tra-
vailleurs pendant un certain nombre de jours fériés par an.
En d'autre mots, tout travail effectué un dimanche ou jour
férié donne lieu à un repos compensatoire dont la durée
sera égale à cene prescrite conformément aux deux dispo-
sitions précitées et qui sera pris dans les mêmes conditions
que celles fixées par ou en vertu de ces textes.

Art. 34.

Le but de cet article est d'empêcher qu'un travail inin-
terrompu de longue durée n'entraîne une tension physique
et nerveuse préjudiciable à la santé des jeunes travailleurs.

A cet effet, il prévoit. que:

1° les jeunes travailleurs ne peuvent être occupés au tra-
vail sans interruption pendant plus de quatre heures et
demie;

2° lorsque la journée de travail compte plus de quatre
heures et demie, un temps de repos doit être accordé, qui
est:

a. d'une demi-heure pour les jeunes travailleurs qui tra-
vaillent de quatre heures et demie à six heures par jour;

b. d'une heure, s'ils travaillent plus de six heures par
jour. Dans ce cas, ce temps de repos peut être scindé mais
une demi-heure de repos doit être prise en une fois.

Le troisième alinéa de l'article 34 donne au Roi le pou-
voir d'établir des régimes particuliers de repos, sans toute-
fois pouvoir réduire la durée du repos. Selon les circons-
tances dans lesquelles le travail s'exécute, le Roi pourra
augmenter la durée du repos au cours de la journée de
travail, aménager ce repos sur d'autres bases que celles
prévues dans le présent texte, etc.

Le principe du repos au cours de la journée de travail
doit cependant être assez souple et ne pas entraîner des
perturbations dans l'organisation du travail. C'est pourquoi
la présente disposition permet au Roi de réduire l'heure
de repos à une demi-heure lorsque les nécessités techniques
le justifient.

Ces nécessités techniques se présenteront vraisemblable-
ment assez fréquemment lorsque le travail est organisé par
équipes successives.

[ I 1 l 556 (1969-1970) N, 1

Bovendien moet de in haalrust ineens worden genomen
en vóór het einde van de week die volgt op die waarm het
overwerk is verrlcht. Daar deze verplichting tot zckere sto-
ringen in de organisatie van het arbeidsproces in het bedrijf
hm leidcn, is bepaald dat de door de Koning aangewezen
ambrenaar bevoegd is om bijzondere afwijkingen te ver.
Ienen waardoor hct mog elijk wordt de inhaalrust toe te
staan onder andere voorwaarden dan die welke bij hel
tweede lid van onderhavig artikel zijn qesteld, met dien
verstande nochtans dat cie Inhaalrust in elk geval moet
worden verleend en dat de duur ervan nooit mag verrnin-
derd worden. De ambtenaar oordeelt soeverein. maar het
belang van de jeugdige werknemer dient in aanmerking
te worden genomen. Bij de aanvraag om een bijzondere
afwijking moet geen enkele formaliteit worden vervuld:
nochtans moet die aanvraag zo spoedig mogelijk na de
uitvoering van het overwerk worden ingediend.

De regelen betreffende de inhaalrust aan de jeugdige
werknerners toe te kermen voor arbeid op zon- of feestdagen
verricht, zijn van toepassing op de overiqe werknemers en
zijn vastgestelcl bij of krachtans artikel 16 of artikel 4.
tweede lid, van de besluitwet van 25 februari 1947 betrel-
fende hct toekennen van loon aan de werknemers voor een
bepaald aantal feestdagen per [aar. Met andere woorden,
alle arbeid die op een zon- of een feestdaq wordt verricht,
geeft aanleiding tot een inhaalrust waarvan de duur gelijk
zal zijn aan die voorgeschreven overeenkomstiq beide voor-
noemde bepalingen, en die zal worden genomen onder de-
zelfde voorwaarden als degene welke bij of krachtens die
teksten worden vastqesteld.

Art, 34,

De bedoeling van dit artikel bestaat er in een ononder-
broken arbeid van lange du ut' te verbieden die een fysische
en nerveuse spanning veroorzaakt en nadeliq is voor de
gezondheid van de jeugdige werknemers.

Daartoe wordt voorqeschreven dat:

1" jeugdige werknerners niet langer dan gedurende vier
en een half uur ononderbroken mogen tewerkqesteld wor-
den;

2" indien de dagelijkse arbeidsduur langer is dan vier en
een half uur, een rusttijd moet verleend worden die:

a. een half uur bedraagt voor de jeuqdiqe werknemers
die vier en een half uur tot zes uur per dag arbeiden:

b. èén uur bedraagt indien zi] meer dan zes uur per dag
werken. Deze rusttijd mag in dat geval gespreid worden.
maar een half uur rust moet ineens worden genomen.

Het derde lrd van artikel 34 verleent aan de Koning de
bevoegdheid bljzondere regelen te treffen inzake de rust.
zonder evenwel er de duur van te mogen verminderen. Naar-
gelang de omstandigheden waaronder de arbeid wordt ver-
richt, zal de Koning de duur van de rust in de loop van
de arbeidsdaq kunnen verlenqen, die l'list kunnen regelen
op andere grondslagen dan die welke in de onderhavige
tekst worden bepaald, enz.

Het principe van rust in de loop van de arbeidsdag moet
vrij soepel zijn en mag de organisatie van het arbeidsproces
niet storen. Daarom kan krachtens deze bepaling de Koning
het rustuur tot een half uur verminderen, wanneer dit door
noodwendigheden van technische aard is gerechtvaardigd.

Deze noodwendigheden van technische aard zullen waar-
schijnlijk tarnelijk veelvuldiq aanwezig zijn wanneer de
arbeid door opeenvolgende ploegen wordt verricht.
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Pour prendre une telle mesure, le Roi doit, au préalable,
avoir recueilli l'accord de la commission paritaire compé-
tente. Cet accord implique que tous les membres de la com-
mission paritaire acceptent les mesures d'exécution envi-
sagées par le pouvoir exécutif,

Art. 35.

Les articles 35 à 38 sont relatifs au travail de nuit.

L'article 35 donne la définition du terme « nuit ». Cette
définition est analogue à celle qui figure à l'article 3 de
J'arrêté royal nv 40 du 24 octobre 1967 sur le travail des
femmes.

La nuit est la période de temps comprise entre 20 et
6 heures. Toutefois ces limites sont fixées soit à 22 et à
5 heures, soit à 23 à 6 heures pour les travailleuses et les
jeunes travailleurs âgés de plus de 16 ans occupés:

]0 à des travaux dont l'exécution ne peut, en raison de
leur nature, être mterrornpue ou retardée;

2° à des travaux organisés par équipes successives.

Art. 36,

Le § 1e, de cet article pose le principe de l'interdiction du
travail de nuit pour les travailleuses et les jeunes travailleurs.

Comme le principe risque, par sa rigidité, de susciter cer-
taines difficultés dans l'organisation du travail ce même
paragraphe prévoit un régime plus souple qui permettra de
faire face aux exigences résultant de situations particulières.

A cet effet, le Roi peut, dans certaines branches d'activité.
entreprises ou professions, autoriser le travail de nuit soit
purement et simplement, soit moyennant certaines modalités
en vue de J'exécution de certains travaux ou pour certaines
catégories de travailleuses et de jeunes travailleurs.

Cette autorisation est affectée d'une restriction: le régime
dérogatoire n'est applicable qu'aux jeunes travailleurs âgés
de plus de 16 ans.

Cette restriction ne concerne pas les jeunes travailleurs
qui exercent une des activités prévues à J'article 7, alinéa
1"'. En d'autres termes, il s'agit de jeunes participants:

1" à des manifestations de caractère culturel. scientifique,
éducatif ou artistique;

2° à des prises de vue et enregistrements pour le cinéma,
la télévision et la radiodiffusion;

3° à des défilés de modes et présentations de collections
de vêtements.

Le § 2 du même article dispose que l'intervalle entre la
cessation et la reprise du travail doit être de douze heures
consécutives au moins en ce qui concerne les jeunes travail-
leurs et de onze heures consécutives au moins en ce qui con-
cerne les travailleuses. Ce principe ne souffre pas de déro-
gation,

Il est à noter que les dispositions de cet article 36, relati-
ves aux travailleuses ont été reprises de l'arrêté royal n? 40
sur le travail des femmes (articles 4partim, 5 et 6).

l 12 ']

Om zulk een maatregel te nernen, moet de Koning vooraf
de goedkeuring van het bevoegd paritair comité hebben,
Deze goedkeuring onderstelt dat alle leden van her paritair
comité insternrnen met de uitvoeringsbepalingen die door
de uitvoerende macht worden overwogen.

Art. 35.

De artikelen 35 tot 38 hebben betrekking op de nacht-
arbeid ,

Artikel 35 geeft de definitie van de term «nacht ». Die
definitie is analoog met degene welke in artikel 3 van het
koninklijk besluit n' 40 van 2'1 oktober 1967 betreffende de
vrouwenarbeid voorkomt,

De nacht is de tîjdruimte die ligt tussen 20 en 6 uur, Deze
qrenzen worden echter hetzij 22 en 5 uur, hetzij 23 en 6 uur
voor de werkneemsters en de jeugdige werknemers van meer
dan 16 jaar die:

1" arbeid verrichten welke uiteraard niet mag worden on-
derbroken of uitgesteld:

2" in opeenvolgende ploegen arbeiden.

Art. 36,

In § 1 van dit artikel wordt het principe gesteld van het
verbod van nachtarbeid voor de werkneemsters en de jeuq-
dige werknemers.

Wijl dit principe van het verbod van nachtarbeid, doordat
het strak is, zekere moeilijkheden bij de organisatie van het
arbeidsproces kan veroorzaken, bepaalt deze paragraaf een
soepelere regeling waardoor het hoofd zal kunnen worden
$leboden aan de vereisten die volgen uit bijzondere toestan-
den,

Zo kan de Koning, voor het uitvoeren van bepaald werk
of voor bepaalde categorieën van werkneemsters en van
jeudige werknemers, toestaan dat, zonder meer of onder be-
paalde voorwaarden. nachtarbeid wordt verricht in zekere
bedrijtstakken. ondernemingen of beroepen.

Aan die vergunning is een beperking verbonden: de af-
wijkingsrege1ing geldt alleen voor de jeugdige werknemers
die ouder dan 16 jaar zijn.

Deze beperking betreft niet de jeugdige werknemers die
één van de in artikel 7, eerste lid, bepaalde werkzaamheden
verrichten. Met andere woorden, het gaat om de jeugdige
werknemers die deelnamen:

J" aan uitvoeringen van culturele, wetenschappelijke,
pedagogische of artistieke aard:

2° aan opnamen voor film, televisie en radio;

3° aan modeshows en voorstellingen van collecties kleren.

§ 2 van hetzelfde artikel bepaalt dat de tijd tussen de
beëindiging en de hervatting van de arbeid ten minste twaalf
achtereenvolgende uren moet belopen wat de jeugdige
werknemers en elf achtereenvolgende uren wat de werk-
neemsters betreft. Van dat principe mag niet worden afge-
weken.

Opgemerkt weze dat de bepalingen van dit artikel 36 wat
de werkneemsters betreft overgenomen werden uit het ko-
ninklijk besluit n" 40 op de vrouwenarbeid (artlkelen 4par~
tim, 5 en 6).



Art. 37.

Cet article reproduit les dispositions de la loi sur la durée
du travail (art. 11 et 15partim) qui permettent le travail de
nuit. Il ne s'applique cependant qu'aux travailleurs mascu-
lins qui ne sont pas de jeunes travailleurs.

Art. 38.

Cet article prévoit que l'interdiction du travail de nuit ne
joue pas dans les cas prévus à l'article 25 c'est-à-dire pour
l'exécution.

1° de travaux entrepris en vue de faire face à un acci-
dent survenu ou imminent;

2° de travaux urgents à effectuer aux machines ou au
matériel et des travaux commandés par une nécessité impré-
vue pour autant que l'exécution en dehors des heures de
travail soit indispensable pour éviter une entrave sérieuse
à la marche normale de l'exploitation,

Les cas de dérogation prévus par le présent article sont
les mêmes que ceux qui figurent à l'article 12 de la loi du
15 juillet 1964 sur la durée du travail et à l'article -4 de l'ar-
rêté royal n° 40 sur le travail des femmes.

Toutefois en conformité avec les engagements internatio-
naux pris par la Belgique en matière de travail de nuit et
conformément à la Recommandation de la C. E. E. déjà
citée, l'alinéa 2 de l'article 38, maintient de façon absolue
l'interdiction du travail de nuit à l'égard des jeunes travail-
leurs de moins de 16 ans tandis que pour ceux qui ont dé-
passé cet âge, il permet de les occuper jusqu'à 23 heures,

De plus, afin d'éviter les abus qu'une interprétation exten-
sive des cas de dérogation pourrait entraîner à l'égard des
jeunes travailleurs de plus de 16 ans, des mesures de contrôle
ont été prévues, L'employeur qui fait usage de ces dêroqa-
tians est tenu d'en avertir par écrit, dans un délai de trois
jours, le fonctionnaire désigné par le Roi.

Art. 39 à 45.

Les articles 39 à 45 assurent la protection de la materni-
té et correspondent aux articles 7 à 13 de l'arrêté sur le rra-
vail des femmes.

Art. 16 à 65.

Ces articles ont trait aux dispositions générales, consulta.
tion, surveillance, dispositions pénales et abrogations des
textes qui sont remplacés par le présent projet de loi.

Ces articles sont analogues à ceux qui visent les mêmes
matières dans les législations reprises dans la coordination
opérée par le présent projet et dans leur rédaction le Gou-
vernement a suivi l'avis du Conseil d'Etat,

Il importe cependant d'attirer l'attention sur deux de ces
articles,

D'une part l'article 60 qui complète l'article 1er, § I"" de
la loi du 10 juin 1952 concernant la santé et la sécurité des
travailleurs ainsi que la salubrité du travail et des lieux de
travail par une disposition qui accorde au Roi les plus larges
pouvoirs en ce qui concerne la surveillance médicale des jeu-
nes travailleurs, et Lui permet de prendre, dans ce domaine,
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Art. 37.

Dit artikel hern eemt de bepalinqen van de wet op de
arbeidsduur (artikel Il en 15partim) die de nachtarbeld
toelaten. Zij zijn nochtans slechts van toepassinq op de
mannelijke werknemers die geen jeugdige werknemers zijn.

Art. 38.

Dit artikel bepaalt dat het verbod van nachtarbeid niet
geldt in de gevallen bedoeld bi] artikel 25 nI. voor de uitvoe-
ring van:

IQ arbeid orn het hoofd te bieden aan een voorgekomen
of een dreigend ongeval; .

2" dringende arbeid aan machines of materieel die door
een onvoorziene noodrakelijkheid wordt vereist, voor zover
de uitvoering ervan buiten de arbeidsuren onontbeerlijk is
om een ernstige belemmering van de werking van het bedrijf
te voorkomen,

De gevallen van afwijking die bij het onderhavige artrkel
worden bepaald, zijn dezelfde als die welke in artikel 12
der wet van 15 juli 1961 betreffende de arbeidsduur en in
artikel -4 van het heslult n' 40 betreffende de vrouwenarbeid
voorkomen.

Nochtans in overeenstemming met de internationale ver-
plichtingen die België op het gebied van de nachtarbeid op
zich heeft genomen en overeenkomstig de reeds aangehaalde
Annbeveling van de E. E. G., behoudt het tweede lid van
artikel 38 het absoluut verbod van nachtarheid voor de jeuq,
dige werknemers bened.en 16 jaar terwijl de jeugdige werk-
nerners van meer dan 16 jaar tot 23 uur mogen tewerkqe-
steld worden.

Teneinde de misbruiken te voorkomen die een extensïeve
interpretatie van de gevallen van afwijking zou kunnen me-
debrengen ten opzichte van de jeugdige werknemers van
meer dan 16 jaar. is gezorgd voor controlemaatregelen. De
werkgever welke van die afwijkingen gebruik maakt, is ge·
houden dit binnen drie dagen schriftelijk ter kennis te bren-
gen van de door de Koning aangewezen ambtenaar,

Art. 39 tot 45.

De artikelen 39 tot 15 regelen de moederschapsbescher-
ming en stemmen overeen met de bepalingen van de arnkelen
7 tot 14 van het vrouwenarbeidsbesluit.

Art. -46 tot 65.

Deze artikelen hebben betrekking op de algemene bepa-
lingen : advies, toezicht, strafbepalingen en opheffing van
de teksten die door onderhavig ontwerp van wet vervangen
worden.

Zij zijn analoog met die welke verband houden met de-
zelfde materies in de wetgevingen die door dit ontwerp van
wet gecoördineerd worden. De Regering heeft, wat de re-
dactie ervan betreft, het advies van de Raad van State op-
gevolgd.

Nochtans moet de aandacht gevestigd worden op twee
van deze artikelen.

Enerztids artikel 60 dat artikel I, § 1, van de wet van
10 juni 1952 betreffende de gezondheid en de veiligheid
van de werknemers, alsmede de salubritett van het werk
en van de werkplaatsen met een bepaling aanvult waardoor
aan de Koning de meest ruime bevoegdheden worden toeqe-
kend in verband met het medisch toeztcht op de jeugdige
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toutes les mesures qu'Il estime utiles à la sauvegarde de la
santé des jeunes travailleurs,

D'autre part, l'article 61. tout en élargissant la portée de
l'article 14 de l'arrêté sur le travail des femmes à tous les
travailleurs, insère cette disposition dans la loi du 12 avril
1965 sur la protection de la rémunération.

Ce texte qui consacre le principe du salaire égal à travail
égal, se rattache en effet. à la législation sur la rémunération
et ne règle pas l'accomplissement de prestations de travail.
Dès lors, il n'entre pas dans l'objet de la « loi sur le tra-
vail »,

Tel est, Mesdames, Messieurs, le projet de loi que le
Gouvernement a J'honneur de soumettre à vos délibérations.

Le Ministre de l'Emploi et du 'Ï'ruunil,

L. MAJOR.

AVIS DU CONSEIL D'ETAT.

Le CONSEIL D'ETAT, section de législation, première chambre,
saisi par le Ministre de J'Emploi et du Travail, le 14 mars 1969, d'une
demande d'avis sur un projet de loi « sur la protection des Jeunes au
travail », a donné le 2 mai 1969 J'avis suivant:

INTRODUCTION.
Le projet tend il instaurer un •. réglementation du travail des jeunes,

appelée il se substituer aux lois sur le travail des enfants, coordonnées
le 28 février 1919,

Il poursuit ainsi J'œuvre de modernisation et d'uniformisation du
droit du travail qui a été commencé en 19M par l'adoption des lois des
6 et 15 juillet 1964 sur le repos du dimanche et la durée du travail et
qui a été développée depuis lors, entre autres. par les lois des 8 et
12 avril 1965 sur Ie rèqlernent de travail et la protection de la rénumé-
ration, par les arrêtés royaux ne. 34 et 40 du 20 juillet et du 24 octo-
bre 1967 sur la main-d'œuvre étrangère et te travail des femmes, par
les lois du 28 juin 1966, du 30 juin 1967 et du 20 juillet 1968 relatives
à la fermeture d'entreprises, ainsi que par la loi du 5 décembre 1968
sur les conventions collectives de travail et les commissions paritaires.

Aussi, le présent projet ne doit-il pas être considéré comme une régle-
mentation isolée mais doit-il s'apprécier dans le cadre plus vaste du
développement du droit du travail.

Du point de Vue juridique il convient dès lors de se demander si la
discussion du présent projet ne pourrait pas marquer le point de départ
de la coordination du droit du travail.

C'est à cette question qu'est consacrée la première partie du présent
avis. Dans la seconde partie, c'est le projet proprement dit qui est
examiné, Enfin dans la troisième partie, il est fait une proposition con-
crète de coordination de la réglementation du travail à la lumière des
conclusions contenues dans la première partie,

PREMIERE PARTIE.

COORDINATION DU DROIT DU TRAVAIL.
I. Dans son avis L. 7389 du 2'1 mars 1961 relatif à une proposition de

loi codifiant la réglementation du travail. le Conseil d'Etat a longuement
examiné le problème de la coordination du droit du travail.

Pour répondre à la question relative à l'opportunité d'une codifica-
tion du droit social. le Conseil d'Etat s'est laissé guider par la considé-
ration suivante :

«La codification ne peut être un but en sol, c'est une technique jurl-
dique permettant de mieux ordonner la léqislation d'un secteur du droit.
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werknerners zodat Hi]. op dit gebied, alle maatreqelen kan
treffen die Hi] voor de vrijwaring van de gezondheid der
jeugdige werknerners nuttig acht.

Anderzijds artikel 61 clat de draagwijdte van artikel 14
van het vrouwenarbeidsbeslutr uitbreidt tot alle werknerners
en deze bepaling overbrengt in de wet van 12 april 1965
betreffende de bescherrninq van het loon,

Deze tekst die het beginse! van gelijk loon voor gelijk
werk waarborgt, behoort inderdaad tot de wetgeving op
het loon en regelt niet het verrichten van arbeid. Het vorrnt
dus geen ontwerp van de « arbeidswet ».

Dit Is, Mevrouwen, Mijne Heren. het wetsontwerp dat de
Regering de eer heeft aan uw beraadslagingen en beslis-
singen voor te leqq en.

De Minister van Tewerkstellinq en Ärbeid,

L. MAJOR

ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE,

De RAAD VAN STATE, afdeling wetgeving, eerste kamer, de
14' maart 1969 door de Minister van Tewerkstelllnq en Arbeid verzocht
hem van advles te dienen over een ontwerp van wet « op de arbelds-
bescherming voor jeugdige personen », heeft de 2' mei 1969 het volgend
advies gegeven :

INLEIDING.
Hct ontwerp regelt de arbeid van jeugdige personen ter vervanqinq

van de wetlen op de kinderarbeid, gecoördineerd op 28 februari 1919,

Hierdoor wordt verder gewerkt aan de modernisering en eenmakinq
van het arbeidsrecht, waarmee een aanvang werd qernaakt in 1964
door de goedkeuring van de wetten van 6 en 15 juil 1964 op de zondaqs-
rust en de arbeidsduur, en die sedertdien werd voortgezet onder meer
door het uitvaardigen van de wetten van 8 en 12 aprIl 1965 op het
arbeidsreqlement en de bescherming van het loon. de koninklijke beslui-
ren n'" 34 en '10 van 20 juli en 24 oktober 1967 op de vreemde arbetds-
krachten en de vrouwenarbeid. de wetten van 28 [uni 1966,30 juni 1967
en 20 juil 1968 op de sluiting van ondernemingen en de wet van 5 de-
cernber 1968 op de collectieve arbeidsovereenkomsten en de paritaire
comités,

Ondcrhaviq ontwerp mag derhalve niet worden qezien als cen
losstaande regeling maar rnoet worden beoordeeld in het ruirnere kader
van de ontwikkeling van het arbeidsrecht.

Onder [urtdlsch oogpunt moet daarorn de vraag worden qesteld of de
bespreking van dit ontwerp niet de aanletdmq kan zijn om een aanvang
te maken met de coördinatie van het arbeldsrecht.

Deze vraag vorrnt het ontwerp van het eerste deel van dit advles.
In het tweede deel wordt het ontwerp zelf onderzocht. In het derde
deel wordt ten slotte een concreet voorstel van coördinatie van de
arbeidsreglementering gedaan overeenkornstiq de besluiten vervat in
het eerste deel.

DEEL I.

COORDINATIE VAN HET ARBEIDSRECHT,
I. In zijn advies L. 7389 van 24 maart 1961 over een voorstel van

wet tot codrftcerinq van de arbeidsreglementering heeft de Raad van
State het vraagstuk van de coördinatie van het arbeidsrecht uitvceriq
besproken.

Bij het beantwoorden van de vraag of een codlflcatie van het soclaal
recht wenselijk is, werd de volgende overweging als uitgangspunt ge-
nomen :

« Codificatle mag geen doel op zichzelf zljn: het Is een jurldtsch-
technisch middel om tot een betere rechtsreqellnq te komen, om een



destinée aussi Ó eu snuphffcr. il ('0 préciser la structure et ~l re ndrt- celle-
ci plus loqique et plus ra tronrte lle »,

Comme condition première d'une codification utile il posa que «les
di.fférents réqirne s à codiher doivent pre-senter tin élément commun qui
en justifie ,1 suff issance le reqr-ouperne nt et lunlhcatlon, et rende possi-
ble une réelle simplification tant en assurant plus cie clarté il J'ensemble
de la matière »,

Comme cette condition n'était certainement pas réalisée à J'époque où
il émit son avis du 24 mars 1961. le Conseil l'Etat jugea la codification
prématurée et préconisa la recherche préalable d'une plus qr-ande uni.
formité entre les diverses lois intéressées. Cette uniformité devrait être
réalisée tout d'abord il l'egard du champ d'application « ratlone per-
sonac » de ces lois parce que celui-ci offre un cr-itère adéquat pour
determiner l'objet de la matière à codifier, Ensuite, on pour-r-ait sirn pli-
fier la léqislation de manière substantielle en cherchant à uniformiser
les dispositions légales qui ont trait aux avis à recuctllir lors des mesures
d'exécution, à la surveillance et à la répression,

Le Conseil d'Etat a rappelé ces principes dans son avis du 5 octo-
bre 1962 concernant le projet de loi sur la duree du travail (Chambre
1962-1963, Dcc, parl., 476/1. p. Il). En attendant qu'une codification
plus vaste pût êtr-e réalisée. il proposa, comme première étape, de réunir
en une loi unique les législations sur la durée du travail, le repos du
dimanche et le travail des femmes et des enfants, parce gue c'est entre
ces réglementations que, sur le plan du contenu, la relation est la plus
étroit. (Id., l', 13),

Depuis lors l'unIformisation de la législation dans les domaines men-
tionnés ci-dessus, à savoir I. champ d'application, la compétence d'avis,
la surveillance et les dispositions pénales, a été réalisée dans toutes les
nouvelles lois relatives au travail, au point que, dans son avis du 25 juil-
let 1967 sur le projet d'arrêté royal relatif au travail des femmes, le
Conseil d'Etat pouvait constater que « le Gouvernement a eu depuis
lors le souci constant de poursuivre cette uniformité et gue le légis·
Iateur- a réservé la suite appropriée aux suqqestions qui lui furent
soumises dans ce sens» f.Mofliteur bell!" du 27 octobre 1967, p. 11.200).

Le Conseil d'Etat souligna en outre que sa proposition tendant il
réunir en une seule et même loi les législations sur la durée du travail,
le repos du dimanche et le travail des femmes et des enfants pourrait
être réalisée dans l'immédiat « si le présent projet était un projet de loi
et s'il avait également trait au travail des enfants.,. Mais il faudra
attendre, désormais, le projet sur I" travail des jeunes» (ibidem).

Ce dernier projet étant à présent élaboré, le moment semble Venu
d'envisager une première coordination de la législation sur le travail.

IL Une première question se pose: Ne pourrait-on procéder d' ernb lée
à une coordination plus large, à présent que l'uniformité requise est
réalisé. dans d'autres lois encore gue les quatre lois précitées? Ainsi,
on pourrait envisager d'inclure également dans la coordination les lois
sur le rÈglement de travail, la protection de la rémunération et la
main-d'œuvre étrangère.

La coordination n'a de sens que lorsque les réglementations à réunir
forment un tout cohérent, C'est le cas des lOIS gui déterminent les
conditions dans lesquelles il doit être travaillé et de celles qui règlent
J'octroi des avantages auxquels on peut prétendre en contre-partie du
travail fourni, en d'autres termes la réglementation légale des rémunéra-
tlons et des autres conditions de travail. A cette léqlslutton se rattachent
aussi. en dehors des lois déjà citées, les lois relatives aux jours Fèr iés
payés. aux vacances annuelles, et à la santé et la sécurité des travatl-
leurs. Aucune de ces lois ne présente, à ce jour, l'uniformité requise
pout' qu'Il puisse être procédé avec succès ~I leur coordination.

On pourrait, à la ri\lu.ur. exclure de cet ensemble la législation sur
les vaeanc"s parce que, en droit belge, cette légisation relève également,
en ce qui concernc le pécule de vaC<tnc.s des ouvriers. de la sécurité
sociale, ainsi que la Jégislation en matière de salubrité et de securité du
travail, le volumineux arrété d'exècution de cett,-, iégislation, à savoir
Ie rêglement \léneral pour Ja protection du travail, trouvant, en parlie,
son fondement légal dans la législationsur les établissements inçommod"s.

Mais, en aucun cas. on ne peut omettre de cette coordination plus
vaste la loi sur I"s jours fériés payés d'une part, parce que cette loi con·
CCrne la déterminRtion des temps de repos, rejoignant ainsi la loi sur le
repos du dimanche, et, d'autre part, parce qu'elle reconnait un droit il
rémunération, Celte loi constitue dès lors un elément indispensable de la
réglementation légale des rémuuération.1 et des condition3 de travail.

L. moment de procéder à une çoordination de la Jégislation y relative
~ coordination qui formera alors lin véritable code - n" sera dom
arrivé au plus tôt que lorsgue la réforme de la loi sur les jours fériés
pa yés seta entreprise.

En attendant, il paraît souhaitable de s'en tenir à une coordination
plus restr"inte des guatre lOIS sur la duree du travail, 1" repos du
dimanche, le travRil des femmes ct le travo,,] des jeunes Celte COOl"

din<ltion pourrait, un peu brievement sans doute mais sans pour autant
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vcrecuvoudtqlnq, ce n v('l'duidl'lijking en ecn Joqtschero ('0 meer rattonclc
uttbouw van de- reclitstak ti.' ver wezenlïjkcn »,

Gr-stold wcrd dat de ce-ste voorwaarde ont een nuttige codlftcatle
tot stand te brenqe n is ,< dat in de vcrschtllende in he t Wetboek opqe-
nornen reqelinqen ecu qerueenschappe lljk element te ondcrkcnncn valt
dut de samonbundo ltnq en ecnmaktnq in voldoende mat" verantwoordt,
l'l'Il werk elijke ve rcenvoudiq lnq moqelljk maakt en het qeheel der wet-
geving verduidelijkt ».

An nqezh-n deae voorwaarde stellig nlet verwezenlükt was op het
oqenblik dat het advtes van 24 rnaart 1961 werd 9l.'geven, achtte de
Raad van Stace een codiflcatie voorbarig en advlseerde hij eerst een
qrotcre onderlinqe eenvorrntqhetd in de betrokken wetten na te streven.
Die eenvormtqheid zou in de eerste plaats moeten worden bcrelkt in
het toepassingsgebied « ratlone personae » van de betrokken wetten,
omdat hlertn een bruikbaar criterlurn kan worden gevonden om het
onderwerp van de te codlftceren materie te bepalen, Voorts kan een
wezcnlljke vercenvoudiqlnq van de wetqcvmq wordcn berelkt, wanneer
cenheid wordt betracht in de wetsbe pallnqen, die betrekktnq hebben
op de reqellnq van de adviezen di" bij het ncmen van uttvoerlnçsmaat-
reqelen moeren worden inqewonnen, op het toezlcht en op de bcstraffinq,

In zljn advles van 5 oktober 1962 over het ontwerp van wet op de
arbeldsduur heeft de Raad van Stn te deze beqlnselen noqrnaals in herin-
nering qebracht (Karner, 1962-1963, Gedr, St .. n' 476/1. blz. J 1).
In afwachtlnq dat een ruimere codlftcatte zou kunnen worden verwezen-
lijkt, stelde hi] als eerste stap voor dat de wetqevinq op de arbeidsduur,
de zondaqsrust en de vrouwen- en kinderarbetd, in een enkele wet zou
worden sarnenqebracht, omdat deze reqelinqen naar hun inhoud de
meeste samenhanq vertonen (id. blz, 13).

Intussen werd een ecnvorrniqheid van de wetqevmq op de hiervoor
verrnelde qebieden - met name het toepassinqsqebled, de advlesbe-
voeçdhetd, het toez icht en de strafbepalinqen - doorqevoerd in alle
nleuwe arbeidswetten, zodat de Raad van State in zijn advies van
25 juli 1967 over het ontwerp van koninklijk besluit op de vrouwen-
arbeid kon oprnerken : oK Het is verheuqend vast te stellen, dat het sedert-
dien tot de voortdurende zorg van de Regering heeft behoord die een-
vormlqheid na te streven en dat de wetçever aan de desbetreffende voor-
stellen het nodiqe gevolg heeft gegeven»- (Belgisch Staetsblod van
27 oktobcr 1967, blz. 11.200),

Tevens stelde de Raad, dat zijn voorstel om de wetqevmq op de
arbeidsduur. de zondagrust en de vrouwen- en klnderarbeid In een wet
sarnen te brengen, onrnlddellilk zou kunnen worden verwezenltjkt
«indien onderhavrq ontwerp een ontwerp van wet was en tevens
betrekkinq had op de klnderarbeld ... Thans zal hiervoor rnoeten worden
qewacht op het ontwerp op de arbcld van de jongeren» (ibidem).

Aançezten dit laatste ontwerp nu is klaarqekornen, lijkt het ogenblik
aangebroken om een eerste coördinatie van de arbeidswetqevinq in
overweqinq te nernen,

Il. Jn de eerste plaats zou de vraaq kunnen worden qesteld of niet
onmtddelltjk kan worden overqeqaan tot een ruirnere coördlnatte, omdat
ook reeds in andere wetten dan de vier voornoemde de vereiste een-
vormlqheid is bereikt. Hiervoor zouden dan ook in aanrnerktnç kunnen
komen de wetten op het arbeidsreqlement, de bescherminq van het loon
en de vreernde arbeldskrachten.

Coördinatte heeft maar ztn, wanneer de sarnen te brenqen reqelinqen
een voldoende afqerond qehcel vorrnen. Zulk geheel vormen de wctten
die de voorwaarden bepalen waaronder arbeld moet worden verricht en
de toekenninq reqelen van de voordelen waarop men als teqenprestatle
voor de verrrchte arbeid aanspraak heeft, dit wil z"ggen de wettelijke
regeling van lonen en andere arbeidsvoorwaarderi. Tot de desbetreffende
wetgeving behoren onder meer ook noq, butten de reeds genoemde, de
wetten op de betaalde Ieestdaqen, de jaarlijkse vakantie en de gezond.
heid en velllqhetd van de werknerners, In geen dezer wetten werd tot op
heden de vereiste eenvormiqheid berelkt om met qoed gevolg tot coördi-
natte over te qaan,

NlJ zou men desnoods uit dat geheel nog kunnen uitlaten de vakan·
tiew"tgeving, omdat deze naar Belgisch recht, wat het vakantiegeld
van de arbeiders betreft, ook tot de sociaJe 2ekerheid behoort, alsmede
de gezondheid- en veiligheidswetgeving, omdat het omvangrijke uit-
voeringsbesluit - met name het Algemeen R.glernent voor de arbeids-
bes<h.rrning ~ ten d"le ook zijn rechtsgrond vindt in de wetgeving op
de hind.r1ijke inrichtingen.

In geen geval mag ecbter in een ruimere coördinatie ontbreken de wet
c>p de betRalde feestdagen, omdat deze enerzijds betrekking h"eft op het
bepillen van de rusttijden en aldus aansiuit op de w.t op de zondags-
rust "n anderzijds een recht op loon toekent, Deze wet vormt d"rhalve
een onmisbaar deel van de wettelijke regding van de lonen en arbeids-
voorwaarden.

Het ogenblik om tot een coördinatie van de desbetreffend. wetgeving
over te gaan. - welke coördinatie alsdan een waar wetboek zal vor-
m.n -, zal dus maar ten vroegst" aangebroken zijn, wanneer de her-
vorming van de wet op de betaalde feestdagen Ier hand genomen zal
worden.

In afwachting lijkt een beperkt"re coördinatie van de vier wetten op de
arbeidsduur, de 2Ondagsrust, de vrouwenarbeid en de arbeid van jeug-
dige person"n aanbeveling te verdienen, Deze coördinatie ZOll dan het
korte, maar niettemin duidelijke opschrift «Arbeidswet» kunnen dragen,
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manquer de clarté, s'intituler {( Loi sur le travail » puisqu'aussi bien
[es réglementations qu'elle conticndr a auront toutes pour objet l'accom-
plissement de prestations de travail dans un lien de subordination.

Ill. Reste la questton de savoir quelle est la meilleure technique pour
réalise,' cette coordination. Elle pouralt être l'œuvre soit du Roi soit
directement d\! législateur,

Le Roi trouve dans la loi du 13 juin 1961 relative à la coordination
et à la codification des lois un pouvoir général de coordination et de
codification pour autant que soit suivie la procédure prévue pal' cette
loi, c'est-à-dire que le projet soit établi par le bureau de coordination
du Conseil d'Etat, D'autre part. on pourrait insérer dans le présent
projet un article habilitant le Roi plus partlcul ièrernent à coordonner
les quatre lois intéressées,

En l'espèce, la coordination par voie d'arrêté royal présente l'Incon-
vénlcnt, SUl' le plan pratique, d'empêcher le Rol de modlfler, en quoi
que ce soit. la législation existante. Or. de telles modifications peuvent
s'avérer souhaitables pour la double raison que voici. Tout d'abord, il
est possible que les diverses lois adoptées dans l'espace de cinq ans
présentent les unes par rapport aux. autres, certains écarts légers qui,
à l'analyse, peuvent être facilement éliminés. D'autre part. l'expérience
peut avoir démontré l'opportunité de réaliser telle ou telle adaptation
de la législation Intéressée. la législation sociale étant essentiellement
mouvante, puisqu'elle doit s'adapter constamment aux besoins et aux
nécessités changeants de la vie sociale et économique,

Ces adaptations et modifications éventuelles requièrent l'intervention
du législateur. On pourr-ait. il est vrai, insérer dans le présent projet
lin chapitre intltulé « Dispositions modificatives », qui comprendrait
toutes les adaptations qu'il est jugé nécessaire d'apporter aux autres
lois. M"is on ne pourra se rendre pleinement compte de cette nécessité
qu'après l'élaboration intégrale du projet d'arrêté de coordination parce
que ce n'est bien souvent qu'au moment de la rédaction des textes que
le besoin d'une uniformité accrue se lait sentir. Il laudrait donc, en
tout état de cause, surseoir au dépôt de ee projet jusqu'à ce que la
coordination soit prête. A cela s'ajoute qu'il est impossible. au moment
de l'élaboration de cet arrêté. de prévoir les modifications que le Par-
lement apportera encore au projet relatif au travail des jeunes.

On pourrait dès lors envisager le dépôt aux Chambres législatives
d'un projet de loi portant coordination intégrale des quatre lois. Dans
la pratique, cela reviendrait à remplacer le présent projet par un projet
de loi SUl' le travail 'lui, outre les disposttions projetées relatives au
travail des jeunes, comprendrait les réglementations existantes en matière
de durée du travail, de repos du dimanche et de travail des femmes.

On pourrait reprocher à ce procédé d'obliger le législateur à se
prononcer à nouveau sur des dispositions qu'il a déjà adoptées. Mais
cet inconvénient peut-il prévaloir sur l'incontestable avantage que le
législateur peut considérer les nouvelles dispositions dans le cadre de
la réglementation globale où elles s'inscrivent et de réaliser ainsi
d'emblée une œuvre législative qui constitute un tout définitif et cohé-
rent. Si la coordination n' est pas soumise ail Parlement, il y a beaucoup
de chances que celui-ci devra être saisi par la suite d'un nouveau
projet de loi tendant à réaliser les ajustements nécessaires dans la
législation intéressée: le législateur sera ai nsi obligé de modifier cer-
taines des dispositions qu'il a adoptées antérieurement, en vue de rendre
possible leur insertion dans un arrêté de coordination dont il ignore la
teneur.

Selon les déclarations de son délégué, le Gouvernement envisage
l'insertion du présent projet de loi sur la protection des jeunes au
travail dans un projet plus vaste de loi sur le travail où ligureraient
également, à titre provisoire, les législations sur la durée du travail, le
repos du dimanche et le travail des femmes. Son intention est donc de
faire réaliser la coordination par le législateur. Compte tenu de cette
intention et conformément au vœu exprimé par le Gouvernement, le
Conseil d'Etat a annexé à son avis concernant le projet relatif au tra-
vail des jeunes un projet de texte de loi sur le travail qui peut servir
de base au projet à soumettre au Parlement.

PARTIE Il.

EXAMEN DU PROJET DE LOI
SUR LA PROTECTION

DES JEUNES AU TRAVAIL,

Si le Gouvernement insère le présent projet dans un projet de loi
sur le travail. le texte soumis au Conseil d'Etat et qui fait l'objet de
la présente partie de son avis, ne sera pas déposé au Parlement sous
la même forme. Comme cela pourrait nuire à la bonne compréhension
des observations qui seront faites d-apr;;s, le Conseil d'Etat, par soud
de darté~ a annexê au cqmmentaire consacré ci~aprcs aux articles le
texte mème du projet auquel ce commentaire se rapporte.

[ J6 l

omdat alle t'ri 11 opqe norncn rcqelinqen hct verrtchten van arbeid in
onderqeschtktheld tot ondcrwerp hebbe n.

III. Blijft dan nog alle en de vraag hoe deze coördinatte technlsch het
bcst wordt vcrwez enlljkt. Olt kan qebcurcn door dr Korunq of recht-
streeks door de wetgever.

De Koning ontlce nt een alqcrnene bevocqdhetd tot coördineren en
codlficereu nan de wet van 13 [uni 1961 betreffende de coördlnatle en de
codific atie van wetten, op voorwaarde dat hi] de daartn voorqeschreven
procedure volqt, dit wil ze qqcn dat het ontwerp wordt opqernaakt door
het coördlnatlebure au van de Raad van State. Anderzijds kan in onder.
havig ontwerp ook een arnkel worden inqevocqd, waarbl] de Koning
de hllz ondere bcvoeqdhetd wordt verleend de vier betrokken wetten te
coördtnercn.

Te qen de coördinatic bij kcnlnkltjk bcslutr bestaat ln onderhavig
qeval hct praktisch bczwaar, dat de Koning in geeo qeval enige wijzi-
ging in de besraunde wetgeving kan aanbrengen. Dit kan nochtans
we nsolijk z ijn om twce redenen, Voorecrst ts het mogelJjk dat de in
cen tildspanne van vijf jaar goedgekeurde wetten onderhnq enkele
lichte afwijkingen vertonen, die bij nadere overweging z.onder bezwaar
kunnen wordcn weqçewerkt. Anderzijds is het niet uitqesloten dat de
ondervindlnq heeft qeleer d. dat een of andere aanpasslnq van de betrck-
ken we tqevinq we nselijk ware: de sociale wetgeving is nu eenmaal
uiteraurd zeer verandcrhjk, omdat zi] zich steeds moet aanpassen aan
de wlsselende behoeften en noden van het soctaal en economlsch Ieven,

Voor deze cve ntuele aanpassinqen en wijzigillgen is het noodzake-
lijk ecn berocp te docn op de wetqever, N\! zou men wellswaar in onder-
bavig ontwerp eeri hoofdstuk « Wtjalqende bepalinqen » kunnen lnvoe-
qen waarin alle noodzakelijke geachte aanpasslnqen van de overige
wetteri worden opqenomen. Van deze noodzaak zal men zlch echter
rnaar tcn voll e rekenschap kunnen qeven, nadat het ontwerp van coër-
d inatiebesluit volledlq is uitqewerkt, umdat men vaak maar bl] het
opstcl le n van de teksten ontdekt, waar de behocfte tot meer eenvor-
migheid zich doet qevoelen. Dit brengt met z ich mee, dat met het
indienen van dit ontwerp toch zou moeten worden gewacht totdat de
coördinattc is klaar qekornen. Daarbi] komt nog dat men bij de voor-
hereidinq van dit besluit niet kan voorzten welke wijzigingen het
Par-ler-rent in het ontwerp op de [onqer enarbeid nog zal aanbrenqen.

Dnarom zou in overweging kunnen worden qenomen de coördinatle
van Ge vier wetten inteqraal als ontwerp van wet bij de Kamers in
te dlcueu. Dit zou dus praktisch betekenen dat onderhavlq ontwerp
wordt vervanqen door een ontwerp van arbeldswet, dat naast de ont-
worpen bepalingen betreffende de arbeid van [euqdlqe personen ook
de reeds bestaande reqelen inz ake arbcidsduur, zondaqsrust en vrouwen-
arbeid zou bevatten,

Teqcn dit procédé zou kunncn worden opqeworpen, dat de wetqever
alsdan verpltcht wordt zich opnteuw uit te spreken over bepalingen die
hij recds vroeqer heeft goedgekeurd. De vraaq is of dit nadeel kan
opweqen tegen het onmiskenhare voordcel dat de wetqever in de
mogelijkheid wordt gesteld de nleuwe door hem goed te keuren bepa-
lIngen te zien in de globale regeling waarin zij thuishoren en aldus van
rneetaf wetqevcnd werk kan verrichten dat een definitief en sluitend
qehecl vormt. Wordt de coördtnatie niet aan het Parlement voorqeleqd,
dan is de kans groot, dat achteraf ecn nieuwontwerp van wet moet
worde n voorgelegd om de nodiqe aanpasslnqcn in de wetgeving te
kunncn aanbrenqe n: dit z al de wctqever ertoe verplicbten een aanral
vroeger doer hem qoedqekeurde bepalinqen te wijzigen om ze te kunnen
invoeqen in een coördinatiebesluit dat hi] niet kent.

Volqens de verklarlnq van haar qemachtrqde overweegt de Regering
onderhavig ontwerp van wet op de arbeidsbescherrmnç voor jeugdige
personen in te schakelen ln een ruimer ontwerp van arbeidswet waartn
voor-loplq tevens de voornoernde wetgeving op de arbeidsduur, de
zondagsrust en de vrouwenarbeid zou worden opqenornen. Zij wenst
der ha ive de voorqestclde coördinatie door de wetgever tot stand te doeu
brengen. Rekening houdcnd met deze bedoellnq en overeenkomsnç het
verlanqen van de Regering, voeqt de Raad van State daarom in zijn
advies over het hem voorqeleqde ontwerp op de [onqerenarbeïd een
voor-stel van arbeldswet tee dat als basis kan dlenen voor het ontwerp
dat aan het Parlement zou worden voorqeleqd.

DEEL II.

ONDERZOEK VAN HET ONTWERP VAN WET
OP DE ARBEIDSBESCHERMING
VOOR JEUGDIGE PERSONEN.

Indien de Regering onderhavlq ontwerp inschakelt in een ontwerp
van arbeidswet z al de tekst die aan de Raad Van State is voorqeleqd
en waarover in dit deel qeadvlseerd wordt, niet in dezelfde vorrn bt]
het Parlement worden inqedtend. Dit kan het goed begrip van de hierna
gemaakte opmerkingen in de weil staan. Duidelijkheidshalve wordt
daarom aan de hierna volgende commentaar op de artikelen de tekst
zelf van het ontwerp waarop die commentaar betrekking heeft, toege-
voegd.



A. COMMENTAIRE
DES ARTICLES DU PROJET.

Articles 1er ct 2,

I. Ces articles déterminent le champ d'application de la loi d'une
maruère analoque il celle qui a été suivie dans les autres lois SUr la
réglementation du travail. Sa formulation est toutefois un peu plus corn-
pllq uëe pour la double raison que voici.

Tout d'abord, il est disposé il l'artlcle l ", alinéa .3, l', b. que sont
assimilées aux: jeunes travailleurs, pour l'application de J'article 6. «les
personnes présentes sur tes lieux de travail visées par cette disposition ».
Cette disposition est superflue. Il suffit, il l'article l '". de définir l'en-
semble du champ dappltcation de la loi. sans qu'Il soit besoin de men-
tlonner toutes les exceptions qui ne Visent 'lu 'un article déterminé.
L'article intéressé doit préciser lui-même que. pour l'application de la
disposition qu'il contient. il est dérogé au champ d'application tel que
défint pour les autres dispositions du projet.

Ensuite. l'article 2 prévoit que le Roi peut étendre la loi aux tra-
vailleurs dont l'âge est compris entre 18 et 21 ans (alinéa 10

') et que
ceux-ci sont alors assimilés, eux aussi. à des ü-av.u lh-urs (alin.:a 2).
Cette disposition serait rédlqée de manière beaucoup plus concise si
l'on insérait l'alinéa I." dans l'article l '", alinéa 2. qui fixe I'äqe il 18 ans.
Une légüe adaptation de l'article l " permettrait alors de supprimer
l'alinéa 2 de l'article 2.

En conséquence, Ies deux articles peuvent être réduits il un article
unique. rédigé ainsi qu'il suit :

«Article t«. ~ La présente loi est applicable aux jeunes travailleurs
et aux employeurs,

Pour l'application de la présente loi, sont assimilées:

'1' aux travailleurs: les personnes qui. autrement qu'en vertu d'un
contrat dl' louage de travatl, effectuent des prestations de tra vail sous
l'autorlté d'une autre personne;

2' aux employeurs : les personnes qui occupent les personnes visées
all 1°,

Par jeunes travailleurs, il faut entendre les travailleurs âgés de moins
de 18 ans. Toutefois, le Roi peut, le cas échéant dans les conditions
qu'Il détermine, rendre les dispositions de la présente loi applicables
aux travailleurs dont l'âge est compris entre 18 et 21 ans »,

U, Certaines activités que l'exposé des motifs mentionne à titre
d'exemple pour souligner la portée de la notion de «: travail» ne peuvent
être considérées comme entrant dans cette notion, Quelques-uns de ces
exemples sont empruntés il la Recommandation n' 67/!25/G E. E. du
31 janvier 1967 de la Commission de la C. E. E. adressée aux: Etats
membres concernant la protection des jeunes au travail (Bulletin officiel
des Communautës européennes du 13 février 1967. p. 405/67), Il s'agit
manifestement de cas où toute relation de travail au sens de l'article l "
du projet !<lit défaut. Deux exemples non empruntés il la Recornman-
dation appellent toutefois quelques réserves, à savoir les travaux légers
occasionnels de courte durée effectés dans une entreprise familiale et
les activités exercées dans des organisations de jeunesse et dans des
établissements sans but lucratif. Bien que dans ces cas la relation de
travail fera généralement défaut. il n'est pas exclu que. dans ces entre-
prises ou établissements. des jeunes effectuent du travail salarié ou. il
tout le moins, du travail subordonné (par exemple le permanent d'un
mouvement de jeunesse) et que dès lors ils tombent néanmoins sous
I'appllcatlon du projet. C'est donc dans chaque cas particulier, à la
lumière de Ja situation de fait qu'il conviendra d'examiner s'il est
effeclué du travail sous l'autorité d'une autre personne au sens du
projet.

Si, dans la pensée du Gouvernement. les jeunes intéressés dolvent,
en tout état de cause. être soustraits à l'application de la loi - hypo-
thèse peu vraisemblable ~ il conviendrait de le dire expressément
dans le texte du projet.

Ill. Le projet est muet sur le statut des jeunes dont le contrat de
iouage de travail est nul. en particulier parce qu'il est contraire au
projet lui-même.

Plus d'une loi accorde une protection partielle et limitée aux tra-
vailleurs dont le contrat de louage de travail est frappé de nullité,

C'est ainsi que. pour l'application de la législation en matière d'acci-
dents du travail el de sécurité sociale. les employeurs ne peuvent
invoquer la nullité du contrat résultant d' une infraction à la régle-
mentation du travail (lois coordonnées du 28 septembre 1931. arti-
cle I"'; arrêté-loi du 28 décembre 1944. article 2, § 7). Le projet
de loi relatif il la sécurité sociale actuellement en discussion devant le
Sénat étend cette disposltion à tous contrats frappés de nullité (article ''1.
Sénat 1968-1969. Doc. pari, n' 150. p, 4.3).

Des contrats de louage de travail frappés de nullité peuvent faire
naître des droits à la rémunération. mais tant la notion de rémunération
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A. COMMENTAAR sn DE ARTIKELEN
VAN HET ONTWERP.

Artikctcn 1 en 2.

I. Deze artlkelen bepnlcn hot toepasslnqsqebred van de wet op cen
unaloqc wijze als clat van de andere wetten op de arbetdsrcqlementerinq,
De lormulertnq ervan is cveuwcl cnlqsztns qecompltceerdcr om twee
rcdcncn,

Voorcerst wordt in artikel 1. derde lid, 1". b. bepaald clat voor cle
toepassinq van artike l 6 met [euqdlqe wcrknemers worden qelijkqesteld
«de in clie bepaling bedoelde personcn die in de wcrkplaatsen aan-
wezig zijn ». Deze bepaling is ovcrbodiq. Het volstaat in artlkel 1 het
toepasstnqsqebtcd vun de wet in haar gcheel te omschrljven, zonder
daarorn melding te moetcn rnaken van alle uitzondcrinqen die maar voor
ecn bepaald artikel gelden. In hct betrokken artikel zelf moet duldelljk
worden qcsteld, dat voor de: tocpassinq van de erin opqenomen bepa-
ling wordt a fgeweken van het toepassinqsqebied zoals het voor de
ovcriqe bepalmqen van hct ontwcrp is omscbreven.

In de tweede plaats bepault artikel 2 dat de Koning het toepasslnqs-
gebied van de wet kan uitbreiden tot de werkncmers tussen 18 en 21
[aar (eerste lid) en dat dezen ulsd an eveucens met werknemers worden
gelijkgesteld (tweede lid). Deze bcpaling kan heel wat korter worden
qesteld, wanneer men het eerste lid opneemt in artikel 1. tweede lid,
dat de leeftijd op 18 jaar bepaalt. Met een kleine aanpassing van
artikel I kan het tweede lid van artikel 2 dan wegvallen.

Betde artikelen kunnen derhalve tot één enkel artikel worden her-
leid, dat als volgt luidt :

«: Artikel J. ~ Deze wet Is van toepassing op de Jeugdige werk-
nerners en de werkqevers.

Voor de toepassinq van deze wet worden gelijkgesteid:

10 met werknemers : de personen die. anders dan krachtens een
arbeidsovereenkomst, arbeid verrichten onder het gezag van een ander
persoon:

2" met werkqevers : de personen die de onder I" qenoemde personen
tewerkstellen.

Onder [euqdiqe werknemers wordt verstaan de werknemers beneden
18 [aar, De Koning kan de bepallnqen van deze wet, zo nodig onder
door Hem te stellen voorwaarden, toepasselijk maken op de werknemers
tussen 18 en 21 jaar ».

IL Wat de betekents van het begrip «arbeid» betreft, dl' mernorte
van toelichtinq haalt een aantal voorbeelden van werkzaarnheden aan,
die niet als arbeld kunnen worden aangemerkt. Een aantal van die
voorbeelden zijn ontleed aan de Aanbeveling 67/l2S/EEG van
.31 januari 1967 van de E, E, G.-Commissie aan de Lid-Statcn Inzake
de arbeldsbescherminq voor jeugdige personen (Publikatieblad van
de Europese Gemeenschappen, 13 februari 1967. blz. 405/67). Het
qaat hier kennelijk om gevallen waar geen arbeidsverhouding in de zin
van artikelivan helontwerp aanweziq Is, Voor twee voorbeelden
die niet aan de Aanbeveling ontleend zijn, dicnt evenwel eniq voor-
behoud te worden gemaakt, met name het licht qeleqenheidswerk van
korte duur in een Famlliebedrljf en werkzaamheden verricht in [euqd-
organisaties en instellinqen zonder wmstooqmerk. In de regel zal
in die gevallen wel qeen dtenstbetrekklnq aanweziq zijn, maar het
Is niet uttqesloten dat jonqeren in die bedrijven of instellingen arbeid
in loondienst of mlnstens In onderqeschikthetd verrichten (bijvoorbeeld
een vrijqestelde van een jeugdbeweging) en derhalve toch onder het
toepassingsgebied van het ontwerp vallen, Het zal dus in elk geval
afzonderlljk aan de hand van de leitelljke toestand moeten worden
nagegaan of arbeid onder het gezag van een andere persoon in de zin
van het ontwerp wordt verricht.

Mocht de Regering de bedoellnq hebben de betrokken [euqdlqe per-
sonen in elk qeval aan de toepassing van de wet te onttrekken _
wat vermoedelijk nlet het geval is ~, zou zulks uitdrukkelijk in de
tekst van het ontwerp moeten worden gezegd.

111. In het ontwerp wordt niets bepaalt omtrent de rechtsposltie van
de jeugdige pcrsonen wier arbeidscvereenkomsr nietig is, inzonderheid
wegens strijd met het ontwerp zelf.

In meniqe wet wcrdt een qedeeltelijke en beperkte bescherrnlnq ver-
leend aan de werknemers wler arbeidsovereenkornst nietig is.

Voor de toépassinq van de arbeidsonqevallen- en sociale zckerheids-
wetgeving kunnen de werkçevers zich niet beroepen op de nietigheid
van de arbetdsovereenkomst, die hel gevolg is van een overtredlnç
van de arbetdsreqlementennq (gecoördineerde wetten van 28 septem-
ber 1931, artikel 1: besluitwet van 28 december 1944. artikel 2. § 7).
In het thans door de Senaat besproken ontwerp van sociale zekerhelds-
wet wordt dl'ze bepaling tot alle nietige overeenkomsten uitgebreid
(artikel 4. Senaat, 1968-1969, Gedr. St. n' 150, blz. 43).

Nietige arbeidsovereenkornstl'n kunnen ook aanspraak op loon doen
ontstaan, doch zowel het begrip loon als de gevallen van toepassing
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que les cas d'application sont alors déterminés de façon tr ès restrictive
(!oi du 12 avril 1965, article 47; voir l'avis du Conseil d'Etat, Sénat,
1964-1965. Doc, parl. n' 115. pp, 138-141),

Dans des cas identiques " ceux prévus par l" susdite loi. la nullité
ne peut pas davantage être opposée aux droits empruntés à des con-
ventions collectives de travail (loi du 5 décembre 1968, article 2. § 2),
Le Conseil d'Etat a falt observer à cet éqard que J'01l aboutit ainsi
à la situation absurde que les intéressés -r peuvent prétendre aux avan-
tages prévus par les conventions colectivcs de travail. alors qu'ils ne
bénéficieront pas des avantaqes identiques ou similaires qui seraient
accordés par une loi ne contenant pas de disposition analogue ,- - Il ne
pourra être mis un terme il cette situation que graduellement, en corn-
plétant les autres lois sociales par une disposition analogue ," » (Avis
L. 10,035!1 du 18 mai 1967. p. 13),

Enfin. toujours dans les cas visés par la loi du 12 avril 1965, la
nullité du contrat ne peut. aux termes d'un projet modifiant la législa-
tion sur les contrats de louage de travail actuellement en discussion
à la chambre. être opposée aux droits du travailleur (articles i"' et
29. Chambre 1966.1967, Doc, parl. n" i07/1. p. 15 et 54; article 30bis.
Chambre. idem n? 407/3 p. 5)_

Les lois et projets précités accusent nettement la tendance actuelle
du droit social de ne pas abandonner à son sort le travailleur dont le
contrat est nul. La protection ainsi accordée demeure toutefois fort
Incomplète principalement lorsqu'il s'agit de personnes qui, autrement
qu'en vertu d'un contrat de louage de travail, fournissent des prestations
de travail sous J'autorité d'autrui,

La "question de savoir si la protection des jeunes travailleurs ne doit
pas être étendue sur ce point garde. dès lors. toute sa pertinence,

Il y a sans doute de bonnes raisons. à cet égard, d'accorder aux
jeunes travailleurs dont l'engagement est nul une protection juridique
totale en sorte qu'aucune nullité. quelle qu'en soit la cause. n'entratne
à leur égard. des conséquences préjudiciables.

Cette intention peut être exprimée dans le texte par la disposition
suivante;

«La nullité de l'engagement ne peut être opposée aux jeunes tra-
vailleurs ».

Cette disposition peut être insérée dans le projet à la place de J'arti-
cle 2. devenue disponible à la suite de la proposition formulée cl-avant
(voir I).

Si toutefois le Gouvernement était d'avis que la protection juridique
ne doit pas être aussi générale que celle qui est accordée par la dispo-
sition précitée, celle-el peut être remplacée par J'une des formules sui-
vantes:

l' Ou bien la protection n'est accordée que dans les cas vises par
les lois du 12 avril 1965 et du 5 décembre 1968 ainsi que par le projet
de loi sur les contrats de louage de travail. La disposition doit alors
s'écrire comme suit :

« La nullité de l'engagement ne peut être opposée aux jeunes tra-
vailleurs lorsque le travail est effectué:

10 en vertu d'un engagement frappé de nullité du chef d'infraction aux
dispositions ayant pour objet la réglementation des relations du travail;

20 dans les salles de jeux »_

2° Ou bien la protection peut être limitée aux droits résultant de la
législation sur le travail. Dans ce cas. la disposition peut être rédigée
comme suit :

« La nullité de l'engagement de Jeunes travailleurs ne peut être
invoquée à J'égard de l'application des dispositions ayant pour objet
la réglementation des relations du travail ;to,

Si l'on entend limiter son champ d'application aux cas visés au I".
la disposition peut être complétée par la formule suivante ;

« .. , lorsque le travail est effectué :

1" en vertu d'un engagement frappé de nullité du chef d'Infraction
à ces dispositions;

2" dans des salles de jeux s-,

3' Ou bien la protection peut. enfln, être limitée aux droits résultant
de l'application du présent projet, Les autres lois sur le travail devraient
alors être complétées par une disposition analogue.

Le texte suivant est proposé à cet elfet :

«La nullité de l'enqaqement ne peut pas être invoquée à l'égard
de l'application de la présente lol s.
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zijn zeer bepcrkt omschreven (wet van 12 april 1965, artrkel 47: zte
hct advies van de Raad van State, Senaat. 1964-1965, Gedl'. St. nr.lIS,
blz. 138-141 J_

In dezelfdc gevallen als bcpaald in de voornoernde wct kan de nietlq-
hetd evenmin worden Inqeroepen ten aarmen van de aanspraken ont....
leend aau collectlcve arbeidsovercenkomsten (wct van 5 december 1968.
artikel 2, ! 2), De Raad van State wccs in dit verband op de onqe-
rijmde toestand, die ertoe lctdt dat de be trokkenen wei « aanspraak
krijgen op de door collectieve urbetdsovereenkornsten verleende voor-
delen, terwijl zij diezelfde of gelijkaardige voordclen ulet zullen genieten
wanneer deze worden toegekend door een wet, waarin zulke bepaling
nlet voorkornt.. Aan deze toestand kan maar qeleldeltjk een einde
worden gemaakt door de andere sociale wetten met een overeenstern-
mende bepalmç aan te vullen .. , » (Advtes L, 10,035/1 van 18 mel
1967. blz, 13),

Evene ens in de gevallen bedceld in de wet van 12 april 1965 kan
ten slotte, luidens het thans in de Kerner besproken ontwerp tot wijziging
van de arbeidsovereenkomstenwetgeving, de nietiqheid van de overeen-
kornst niet worden inqeroepen ten aanzien van de rechten van de werk-
nerner [arttkelen 1 en 29, Kamer, 1966-1967. Gedr. St. n' i07!!. blz, iS
en 54; artlkel 30bis. Kamer, id.. n' 407/3. blz. 5),

Uit de voor noemde wetten en ontwerpen komt duidelijk de strekkinq
van het hedendaaqse sociaal recht naar voor om de werknemer wlens
arbeidsovereenkomst nietig Is, niet aan zijn lot over te laten, De aldus
verleende bescherminq is nietternin nog zeer onvolledig, vooral wanneer
het gaat om personen die. anders dan krachtens een arbeldsovereen-
kornst, arbeid onder gezag verrlchten,

De vraag of de bescherminq van de jeugdige personen te dien aan-
zten niet moet worden uitqebreid, blijft dus wel pertlnent.

In dit opzicht bestaat er wellicht aanleldinq orn aan de jeugdige per-
sonen, wier dientsbetrekking nietig Is, een volledige rechtsbescherminq
te verlenen, zodat qelijk welke nletiqheid geen enkel nadelig gevolg
heeft voor de [euqdiqe persoon zelf,

Deze bedoelïnq kan door de volqende bepaliriq tot uitdrukking worden
gebracht:

« De nietigheid van de dienstbetrekklnq kan tegen jeugdige werk-
nemers niet worden ingeroepen »,

Deze bepaling kan als artikel 2, dat inqevolqe het hiervoor geformu-
leerde voorstel Is vrijgekomen (zte onder I). in hct ontwerp worden
Inqevoegd,

Indien de Regering evenwel van menïnç zou Zijn, dat de rechts-
beschermtnq niet zn algemeen mag zijn als door de voornoemde bepalinq
wordt verleend, kan deze vervangen worden door ecn van de volqende
reçelïnqen :

l' Ofwel wordt de bescherming alleen verleend in de gevallen be.
doeld in de wetten van 12 april 1965 en 5 decernber 1968 en in het
ontwerp van arbeidscvereenkomstènwet. Alsdan leze men de bepaling als
volgt:

« De nietigheid van de dlcnstbetrekkinq kan tegen jeugdige werk-
nerners niet worden inqeroepen, wanneer arbeid wordt verrlcht :

1" inqevolqe een dienstbetrekklnq nietig weqens inbreuk op de bepa-
linqen die de regelen van de arbeidsverhoudlnçen tot voorwerp hebben;

20 in speelz alen »,

2' Ofwel kan de bescherming worden beperkt tot die rechten welke
uit de arbeidswetgeving voortsprulten, In dat geval kan de betrokken
bepaling als volgt worden gesteld ;

«De niettigheid van de dienstbetrekklnq van jeugdige werknemers
kan niet worden ingeroepen ten aanzien van de toepasslnq van de
bepalingen die de reqelen van de arbeidsverhoudingen tot voorwerp
hebben ».

Wtl men de werkingssfeer van deze bepaling beperken tot de onder
1" genoemde qevallen, dan kan zij als volgt worden aangevuld :

« ... wanneer arbeid wordt verr-icht :

l' ingevolge een dienstbetrekklnq nietiq weqens Inbreuk op die
bepallnçen:

2' in speelzalen ».

3' Ofwel kan ten slotte de bescherming worden beperkt tot de rech-
ten die uit de toepasslnq van onderhavig ontwarp voortsprurten, wat
zou Irnpliceren dat de andere arbeidswetten met een qelljkaardtqe bepa-
ling moeren worden aanqevuld,

De desbetreffende tekst kan dan als volgt luiden :

« De nietigheid van de diensthetrekkinq kan niet worden lnqeroepen
ten aanzlen van de toepassing van deze wet ».



Cette disposltion peut aussi, s'il y a lieu. être complétée par la
formule:

« ... lorsque le travail est effectué ... (suite comme au 1") »,

Articles 3 ct 4.

1. L'article 3 interdit « l'emploi au travail d'enfants äqës de moins
de 14 ans ou n'ayant pas accompli leurs obligations scolaires légales ».

Cette disposition ne donne aucune suite à la Recommandation de la
Commission de la C. E. E. tendant à porter il 15 ans l'âge minimum
pour l'admission au travail (Recommandation précitée 67/l25/C. E. E.
du 31 janvier 1967, n" 3).

C'est également â 15 ans qu' en principe la Charte sociale européenne
(article 7, 1) et les conventions de la Conférence internationale du tra-
vail (voir les conventions n'" 59 et 60 du 22 juin 1937, article 2, ct
nQ 112 du 19 juin 1959, article 2) fixent cet âge minimum. Aussl le pré-
sent projet fera-t-Il obstacle à l'approbation de pareilles conventions
internationales par la Belgique.

II. L'article 1 détermine les cas et les conditions dans lesquels il peut
être accordé «des dérogations individuelles à J'article 3 »,

Selon J'exposé des motifs, il ne s'agit pas d'un «véritable travail»
dans le sens conféré à cette notion par le présent projet. Il est, en effet,
douteux que Ies activités visées à l'article 4 soient toujours exercée.' en
vertu d'un contrat de louage de travail ou d'une autre relation de tra-
vail.

S'il n'en est pas ainsi, ou bien les prescriptions de l'article 4 ne consti-
tuent pas de «dérogations à J'article 3 ». ou bien la notion d'« emploi au
travail» utilisée à l'article 3 est plus large que celle de «fournir des
prestations de travail au sens de J'article 1" du projet ».

Bien que, selon J'exposé des motifs, les termes «emploi au travail»
utilisés à l'article 3 doivent s'entendre dans le sens qui leur est donné
ci-dessus. il entrerait dans les intentions du Gouvernement, selon le fonc-
tionnaire délégué, de conférer à la disposition de cet article une portée
plus étendue que la seule interdiction d'accomplir des prestations de tra-
vail en qualité de travailleur ou de personne assimilée au sens de l'ar-
ticle loc.

Pour exprimer cette lnteutlon dans le texte, il conviendrait de rempla-
cer les termes «emploi au travail $> figurant à l'article 3 par une péri-
phrase dont il ressort clairement que les activités visées ont un sens
plus large que les prestations de travail visées à l'article l ", qui sont
accomplies sous l'autorité d'une autre personne en vertu d'une relation
de travail.

L'article 3 peut alors être rédigé comme suit:

«Il est interdit de faire travailler des enfants âgés de moins de 14 ans
ou en âge de scolarité ou de leur faire exercer une activité sortant du
cadre de leur éducation ou de leur formation ».

Cette disposition fait clairement ressortir la distinction entre le tra-
vall effectué dans un lien de subordination au sens de l'article 1" du
projet et les autres activités. L'Interdition d'effectuer du travail est
absolue et s'applique aussi aux prestations de travail accomplies dans
le cadre de la fonnation professionnelle, telle que l'occupation en vertu
d'un contrat d'apprentissage. En revanche n'entrent pas dans les autres
activités, les occupations exercées dans le ménage propre, à récole,
dans une organisation de jeunesse ou tout autre groupement et établis-
sement qui s'occupe de l'éducation et de la formation des enfants, quand
bien même ces activités présenteraient un caractère productif (par
exemple dans une école professionnelle) ou seraient intégrées dans le
circuit social (par exemple une représen tation publique donnée par une
école ou par une organisation de jeunesse). Dans ce dernier cas, aucune
autorisation n'est pas davantage requise pour les artivités visées il
l'article 4 puisqu'aussi bien il n'est pas dérogé à l'article 3. Il va sans
dire que les activités exercées dans un établissement d'éducation ne sont
autorisées que lorsqu'elles ont effectivement en vue J'éducation et la
formation de l'enfant, en sorte qu'en cas d'abus il pourra toujours être
intervenu.

III, La disposition de l'alinéa 1·', 1· à 3·, de J'article 4:est la reproduc-
tian littérale de la disposition figurant au n" 5 de la Recommandation
de la Commission de la C. E. E. Si, comme dans la Recommandation
le mot «manifestations» figurant a" 1· était remplacé par le mot
« représentations », les dispositions du 10 et du 3' pourraient être réu-
nies en une disposition unique par l'insertion au 10 du mot « artistiques »,

Par souci de concordance entre la version française et la version nécr-
landaise de la phrase liminaire, il conviendrait de supprimer. dans la
deuxième version, le mot «actieve », En outre, les termes «comme
acteur ou figurant» peuvent être omis dans l'une et l'autre versions de
la phrase liminaire. ces mots ne figurant pas non plus à la version néer-
landaise de la Recommandation de la Commission C. E. E.

Le cas visé à l'alinéa 1", 4". n' est pas mentionné dans la Recomman-
dation. Sur ce point, le projet est, dès lors. contraire à celle-ci.

Cette Recommendation autorise aussi, dans certaines conditions. l'exer-
cice de certaines activités, au sein d' entreprises familiales, par des enfants
âgés de plus de 12 ans. Pareille disposition n'étant pas reprise dans le
projet, ces activités seront interdites sans restriction aucune. La consi-
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Ook deze bcpaltnq kan zo nodlq wordcn aanqevuld

« ... wannecr a rbuid wordt vcrricht ... (voorts zouls onder 1") ... ».

Artikdcll 3 en 4.

1. Luldens artikcl 3 is verboden « dc tcwerkste lltnq van kindcren
onder de 14 [aar of die nog schoolplichtig zijn ».

Met deze bcpalinq wordt qeen gevolg gO\Jeven aan de aanbevelinq
van de E. E. Gc-Couunisste « de nununumleeftijd voor toelating tot het
arbeidsproces tot 15 juar te verhogen " (reeds genoemde Aanbeveltnq
67/125/E.E. G. van JI januarl 1967. n" 3).

Deze minirnumlce ltijd wordt in beginselook op 15 laar gesteld in het
Europees Sociaal Handvest (arttkel 7.1) en In de verdraqen van de
Intcrnattonale Arbe idsconlerentic [zie de verdragen n" 59 en 60 van
22 juni 1937, artikel 2, en n" 112 van 19 juni 1959, artikeI2). Onder-
havig ontwerp zal de qocdkcurinq van die internationale verdraqen
door België verder in de weg staan.

II. Artikel 4 bepaalt de qcvallen en voorwaarden waarin e Indlvlduele
afwijkinqen van artikel 3 kunnen wordcn tocqestaan ».

Volgens de ruernorte van toelichting qaat het hier niet «om echte
arbeid » in de betekenis die het onderhaviqe wetsontwerp aan dat begrip
geeft. Het is inderdaad twijfelachtiq of de in ar tikel 1 bedoelde werk-
zaamheden steeds worden verricht krachtens een arbcidsovereenkomst of
enige andere arbcidsverhoudlnq,

Is dat nlet het geval, dan vorrnen ofwel de voorschrttten van artlkcl
4 geen « afwijkingen van artikel 3 » ofwel is ook de in arttkel ô bedoelde
tewerkstellinq ruimer dan het verrichten van arbeld in de zin van artl-
kellvan het ontwerp,

Hoewel in de mernorie van toelichting wordt gesteld dat in artikel 3
«te werk stellen hier rnoet worden verstaan in de betekenis die er hier-
boven aan is gegeven O!>, zou het volqens de gemachtigde ambtenaar tocb
in de bedoeling Van de Regering Iiqqen aan het door dit artikel opqe-
legde verbod een ruimerc draagwijdte te qcven dat het ultslultend ver-
biedcn van het verrichten van arbeid als werknemer of daarmee gelijk.
qestelde in de ztn van artikel 1.

Om deze bedoeling tot uitdrukking te brenqen, dient het woord «te-
wcrkstellinq » in artlkel 3 te worden vervanqcn door een omschn]-
ving waaruit duidelijk blijkt dat de hier bcdoelde werkzaarnheden een
ruimere betekenis hebben dan de in artikel I bedoelde arbeid verrtcht
onder het gezag van een ander persoon krachtens een arbeldsverhoudinq.

Artikel3 kan dan als volgt worden gelezen:

« Het is verboden kinderen bcneden 14 [aar of die nog schoolplichttq
zijn, arbetd te doen verrlchten of enige werkzaamheid butten het kader
van hun opvoedinq of vorming te doen ultvoeren ».

Uit deze bepalinq blijkt duidelijk het onderscheld tussen arbeld In
onderschiktheid in de ztn van artikel 1 van het ontwerp en andere werk-
zaamheden , Het verbod om arbeid te verrichten is absoluut en geldt ook
voor arbeid verricht in het kader van de beroepsopleiding, zoals de
tewerkstelling krachtens een leeroverecnkomst, Onder de andere werk-
zaarnheden daarentegen vallen nlet de beziqheden in de eigen qezins-
huishoudinq, de school. de jeugdorganisatie of elke andere groepering
en instelling die zich met de opvoeding en vormlnq Van de kinderen
bezig houdt, zelfs indien deze werkzaamheden een produkttef karakter
hebben (bijvoorbeeld in een vakschool) of in het maatschappelijk ver-
keer zijn Inqeschakeld (bijvoorbeeld een openbare voorstellinq qeqevcn
door school of jeugdorganisatie). In dit laatste geval ls ook geen toela-
ting nodig voor de aktiviteiren hedoeld in artikel 4, omdat alsdan niet
van artikel .3 wordt afqeweken. Vanzelfsprekend zijn werkzaarnheden in
een opvoedlnjjslnstelllnq alleen toeqelaten, wanneer zij werkeltjk op de
opvocdinq en de vorming van het kind zijn gericht. zodat optreden in
geval van misbruik moqelijk blijft.

III. Het bepaalde in het eerste lld, 1· tot 3·, van artikel 4 Is een let-
terlilke weerqave van het bepaalde onder n' 5 van de Äanbevelinq
van de E. E. G.-Commissie. Wanneer men in de Franse verste van het
lohet woord « manifestations» vervangt door « représentations» zoals
de Aanbeveling doet, kan het 1· en het 3' tot één bepaling worden sa-
mengevoegd door het woord «artistieke» in het 10 in te voeqen.

Ter wille van de overeenstemming tussen de Ncderlandse en de
Franse verste van de inleidende ztn, kan in de eerstqenoernde verste het
woord « actleve » worden geschrapt. In beide verstes van de lnleidende
zin kunnen bovendien de woorden « als acteur of figLLTant»worden
weggelaten: deze woorden komen cvenrnin voor in de Nederlandse ver-
sic van de Aanbeveling van de E. E. G.·Commissie,

Het geval bedoeld in het eerste lld, 4·, wordt nlet vermeld in dezelfde
Aanbeveling. Op dit punt is het ontwerp daarmee dus in strijd,

Deze Aanbevellnq laat onder bepaalde voorwaarden ook werkzaam-
heden van kinderen boven 12 jaar toe in familiebedrijven. Aangezien
deze regeling niet voorkomt in het ontwerp, ztjn deze wcrkzaamheden
zonder beperking verboden. De overweging in de memor1e van toe.
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dératlon de l'exposé des motifs, solon laquelle il ne s'agit pas de trnvatl,
n'enlève rien it cc fait, puisque l'interdiction prévue pm l'article 3 pos-
sède, il cet égard, une portée plus étendue que l'article j"' (voir l'obscr-
vatton Il ci-avant).

IV. Aux termes de l'alinéa 2 de l'article 4, les dérogations visées il
]' alinéa 1" «peuvent être a ffectées de conditions préctscs ».

li ne se dégage pas ela ircment du texte de cette disposition si ces
conditions pourront uniquement ètre imposées par 1" décision individuelle
du fonctionnaire compétent ou bien si des conditions d'application géné-
rale pourront, en outre, être fixées par voie de règlement.

Il parait utile, à cet égard, d'habiliter le Roi à prendre des mesures
d'exécution générales afin de Lui permettre, le cas échéant, de rendre les
autres dispositions du projet applicables aux activités exercées par des
enfants qui, comme tels, ne sont pas des travailleurs et qui échappent.
de toute évidence, à l'application du projet.

Le texte suivant est dès lors proposé pOlIT les alinéas 2, 3 ct 4 de l'ar-
ticle 4 :

«Ces dérogations ne sont accordées que pour une durée et pour
des activités déterminées, Les activités visées à l'alinéa 1Cl', 10 et 2u,

ne peuvent pas être exercées après 23 heures: celles visées à l'alinéa 1",
3°, ne peuvent l'être après 22 heures,

En outre, I'exercïce de ces activités peut être subordonné à l'obser-
vation des conditions générales fixées par le Roi et des conditions par-
ticulières prévues dans l'autorisation.

Le Roi détermine la procédure il suivre pour obtenir l'autorisation
et désigne les fonctionnaires qui l'accordent ».

Article 5.

I. Aux termes du ~ 3, le Roi «peut interdire aux jeunes travail.
leurs l'exécution de travaux dangereux ou insalubres, dépassant leurs
forces, menaçant leur santé DU compromettant leur moralité », Il peut
aussi autoriser, moyennant certaines conditions, l'exécution de travaux
dangereux et insalubres,

Aux termes de la Recommandation de la Commission de la C. E. E.,
il convient d'interdlre «remploi des adolescents à des travaux qui sont
considérés comme dangereux ou insalubres, dépassent leurs forces,
menacent leur santé ou les exposent à des dangers pour leur mora-
lité» (no 19).

Tout comme la Recommandation, le projet distingue entre les travaux
«menaçant leur santé» et les travaux «insalubres s-, Il est permis
d'inférer de l'exposé des motifs qu'il faut entendre par travaux insa-
lubres les travaux qui, de par leur nature, ont une influence préjudi-
ciable sur la santé de tout travailleur mais dont les conséquences dom-
mageables peuvent, par des mesures de protection adéquates, être écar-
tées ou, il tout le moins, contenues dans des limites raisonnables. En
revanche, les travaux «menaçant leur santé» sont Ceux qui sont
nuisibles plus particulièrement au développement physique normal des
adolescents sans qu'aucune mesure spéciale ne permette d'y remédier.

Aux termes de l'exposé des motifs, l'article 5 «est directement inspiré
du nU 19 de la Recommandation de la Commission de la C. E. E. ». Il
existe cependant entre la Recommandation et le projet une différence
considérable: alors que la première interdit de manière absolue les
travaux dangereux, insalubres et immoraux. le second subordonne cette
interdiction à un arrêté d'exécution pris par le Roi,

Afin de mieux assurer la conformité du projet avec la Recommanda-
tion, le Conseil national du travail a proposé d'inscrire directement
l'interdiction dans la loi mais d'autoriser le Roi à déroger à l'interdic-
tion d'effectuer des travaux dangereux et insalubres lorsque l'observa-
tion de certaines mesures de protection permet de remédier aux con-
séquences dommageables (avis nO 286 du Il juillet !968, nU III, cha-
pitre III, 3).

Si, selon le fonctionnaire délégué, le Gouvernement ne s'est pas rallié
à cette suggestion, c'est parce que, dans l'intérêt de la sécurité juridi-
que, il lui parait préférable de dé lin il' de manière précise et concrète
les travaux qui doivent être considérés comme dangereux, insalubres ou
immoraux, Aucun doute n'est toutefois permis quant à l'intention du
Gouvernement; tout travail nuisible ou dangereux pour les jeunes doit
être interdit.

On pourrait exprimer cette intention en insérant l'interdiction dans le
texte même du projet et, d'autre part, en habilitant le Roi à déterminer,
dans un arrêté d'exécution non limitatif. quels sont les travaux qui
doivent, en tout cas, être considérés comme dangereux. insalubres ou
immoraux. Serait donc interdit, tout travail mentionné dans cet arrêté
royal. Mais il serait. en outre, loisible au juge, sur la base de l'inter-
diction de principe édictée par la loi, d'interdire également. dans cer-
tains cas ou dans certaines circonstances, des travaux. non mentionnés
dans l'arrêté royal. Cette formule rêpondrait donc dans une large mesure
au souci du Gouvernement de mieux assurer la sécurité juridique, tout
en garantissant le principe que tout travail dangereux, insalubre et
immoral est interdit méme lorsque, par suite de circonstances de fait
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llchtlnq, dat het hier met om arbe ld guat, doct daaraan geen afbreuk,
aanqcztcn be t verbod van ar tlkcl 3 te dien aanztcn ecu ruimere draaq-
wijdtc d,1O artlke l 1 hccft (z tc hicrvoor, opmerking Il),

IV. Luldeus het twccde lid Van artikel 4 kunnen de in het ee rste lid
bedoeldc afwijklnqen « aan nuuwkeurtqe voorwaarden worden onder-
worpen ».

llit de redur tte V'1I1 die bepaling kornt niet duidelijk naar voor of die
voorwaarden alleen kunncn worden opqcl e gd in de Indlvlduele beslts-
sing Van de bevoeqde ambtcnaar dan w e1 of tev ens alg emeen qeldende
voorwaard e n bt] verordcninq kunnen worden gesteld.

Het lijkt nuttig de Koning d e bevoeqdhcid te verle nen te dien aanz.len
algemene ultvocrtnqsmaatreqelen uit te vaardiqen, eventuee I mn de
overiqe bepalinqen van het ontwerp toepasse lijk te verklaren op de
werkzaamheden verricht door kinderen die als zodanig qcen werknemers
zijn en dus uiteraard butten de werkingssfeer van het ontw e rp vallen.

Het tweede, derde en vlerde lld van artikel 1 leze men dan als volqt :

«Die afwijkingen worden maar verleend voor ecn bepaalde tijd en
voor bepaalde werkzaamheden. De in hct e erste lid, 10 e n 2", bedoelde
werkzaarnhed e n moqen nict na 23 nul', die bedoeld in het eerste ltd,
3~, niet na 22 uur worden 'verri cht.

Het verrlchten van die werkzaamheden kan bovendien afhankelijk
worden gesteld van de inachtneming van alqernene, door de Koning
bepaalde voorwaarden, alsmede van bijzondere, in de toelatlnq vermelde
voorwaarden.

De Koning bepaalt de procedure om de toelating te bekomen en wijst
de ambtenaren die ze vcrlenen, aan ».

Artikel 5.

I. Luidens § 3 kan de Konînq «de jeugdige werkuerners het ver-
richten van arbeid verbleden, die gevaarlijk voor hun qezondhetd of
schadeltjk is, hun krachten te boven qaat, hun gezondheid bedreigt of
hun zedelijkhetd in gevaar brengt », Hi] kan ook het verrichten van
qevaarlljke en onqezonde arbeid toestaan met Inachtneming van be-
paalde voorwaarden.

Volqens de Aanbeveling van de E. E. G.-Commissie moet verboden
worden «dat jeugdige personen arbeid verrtchten die als gevaarlijk of
als schadelijk voor de gezondheid wordt beschouwd, hun llchaams-
kracht te boven gaat, hun gezondheid in gevaar kan brrngen of
waarbij zij aan rnorele gevaren zijn blootqesteld » (nI' 19).

Zoals de Aanbeveling maakt ook het ontwerp onderscheld tussen
arbeid die « hun gezondheid bedreiqt » en « voor de gezondheid scha-
delljke arbeid » of ongezonde arbeid. Uit de memorie van toelichting kan
worden afgeleid dat onder onqezonde arbeid wordt verstaan arbeid
die uiteraard een nadelige lnvloed op de qezondheid van gelijk welke
werknemer kan hebben maar welke nadelige gevolgen door aanqe-
paste beschermingsmaatregelen kunnen worden qeweerd of tenminste
binnen redelijke grenzen worden qehouden. « Arbeid die hun gezondheîd
bedrelqt » is daarentegen arbeid die inzcnderheld schadelijk is voor de
normale hchamelljke ontwikkeling van jeugdige personen en die door
qeen bijzondere maatrcqelen kan worden verholpen,

Luldens de rnernorie van toelichting is artikel 5 « een rechtstreekse
weergave van punt 19 van de Aanbeveling van de E, E, G,-Commissie »,
Tussen beide bestaat nlettemin een belangrijk verschil : terwijl volqens
de Aanbeveling gevaarlijke. onçezonde en immorele arbetd absoluut
verboden is, stelt het ontwerp dit verbod afhankelljk van een uitvoe-
rinqsbeslult genomen door de Konlnq,

Om nauwer aan te shùten bij de Aanbevclinq, stelde de Nationale
Arbeidsraad voor het verbod rechtstreeks in de wet op te nemen,
maar de Koning toe te laten af te wijken van het v e rbod qevaarhjke en
onqezonde arbeid te verrichten, wanneer de schadelljke gevolgen kon-
den worden verholpen door de inachtneming van bepaalde bescher-
mingsmaatregelen (advtes n' 286 van Il juli 1968, n' Il l, hoold-
stuk nr, 3).

Volqen s de gemachtigde ambtenaar is de Regering op dit voorstel
niet ingegaan, omdat ûj het met het oog op de rechtszekerheid verkies-
lijker vindt, dat nauwkeurig en concreet zou worden bepaald welke
arbeid als qevaarlijk, onqezond of onzedelijk moet worden beschouwd,
Over de bedoeltnq bcstaat evenwel geen twijfel : elke arbeid die voor
de jongeren schadelljk of gevaarlijk îs, moet worden verboden,

Om deze bedoeling tot uitdrukking te brenqen, zou het verbod in
de tekst zelf kunnen worden opgenomen, en daarenboven aan de Koning
de bevoe qdheld worden gegeven in een nlet-Iimltatlef uitvoeringsbesluit
te bepalen welkc arbeid in elk qeval als qcvaar lljk, ongezond of onze-
delijk rnoet worden aangemerkt. Elke arbeid in het koninklijk besluit
vermeld, zou dus verboden %ljn. Maar bovendien zou de rechter, op
grond van het principieel door de wet uitgevaardigde verbod, niet in
h •.t konitlklijk besluit vermelde arheid hl bepaalde gevallen of omstan-
digheden ook kunnen verbieden, Deze regeling zou dus in ruime mate
tegemoetkomen aan de zorg van de Regering om de rechtszekerh ••id in
de hand te werken en tevens het beginsel veilig stellen dat elke
gevaarlijke, ongezonde en immorele arbeid verboden is, ook wanneer



particulières, cette interdiction n'a pas été ou n'a pu être prévue par
voie de mesure générale.

La suggestion qui vient d'être faite permet de réduire I'arttcle 5
à deux paragraphes, dont le premier contiendrait [es dispositions du
§ 1er et du § 3, alinéa [el', du texte soumis au Conseil d'Etat tandis
gue le second serait formé par les §§ 2 ct 3, alinéa 2, du même texte,
Cet article pourrait être rédigé ainsi qu'il suit:

«§ lor. _ Est interdite, J'exécution par des jeunes travailleurs:

I" de travaux souterrains dans les mines, minières et carrières;
20 de travaux qui dépassent leurs forces, menacent leur santé ou

compromettent leur moralité; le Roi peut déterminer les travaux qui
doivent, en tout cas, être considérés comme tels.

§ 2, ~ Le Roi peut interdire ou subordonner à l'observation de cer-
taines mesures de protection l'exécution par des jeunes travailleurs:

10 de travaux souterrains non effectués dans les mines, minières ou
carrières:

2" de travaux dangereux ou insalubres ».

II, L'employeur qui, contrairement à J'article 5, fait effectuer il de
jeunes travailleurs des travaux dépassant leurs forces est puni, aux
termes de l'article 26 du projet, d'un emprisonnement de 8 jours à un
mois et d'une amende de 26 à 500 francs ou d'un de ces peines seule-
ment.

L'article &1de la loi du 8 avril 1965 sur la protection de la jeunesse
punit d'une amende de 26 à ZOOfrancs celui qui. «en dehors des cas
prévus par le Code pénal, la loi du 28 mal 1888 relative à la pro-
tection des enfants employés dans les professions ambulantes ct la loi
sur le travail des femmes, des adolescents et des enfants, coordonnée
le 2& février 1919, a employé un mineur âgé de moins de 16 ans accom-
plis it des travaux qui excèdent manifestement ses forces »,

Le champ d'application du présent projet étant beaucoup plus vaste
que celui des lois actueUement en vigueur sur le travail des enfants, le
champ d'application de l'article 81 de la loi du & avril 1965 s'en trouve
implicitement restreint.

H appartiendra au Gouvernement d'envisager si, et le cas échéant
dans quelle mesure, cette dernière disposition doit être adaptée ä la
nouvelle réqlementatlon contenue dans le présent projet.

Article 6.

En vertu de cet article. le Roi peut interdire. en vue de la préser-
vation de leur santé ou de leur sécurité, la présence sur les lieux de
travail à toutes personnes âgées de moins de Zl ans ou subordonner
cette présence à l'observation de certaines mesures de protection.

Cette disposition trouve sa place dans la législation sur la santé et
la sécurité des travailleurs bien plus qu'au sein du présent projet.

L'article 1er• § i«, alinéa 4. de la loi du la juin 1952 prévoit d'ail-
leurs, dès à présent, que les mesures de protection prises par le Roi
«peuvent être étendues aux personnes autres que celles visées à
l'alinéa 10', se trouvant sur les lieux de travail visés par la présente
loi et ses arrêtés d'exécution». Cette disposition permet donc d'ores ct
déjà d'interdire la présence de tout jeunes dans n'importe quelle entre-
prise ou service publie. Dans cette mesure, l'article 6 du projet est mani-
festement superflu.

On pourrait se demander si l'article 76 des lois coordonnées du
15 septembre 1919 confere au Roi le même pouvoir en ce qui con-
cerne les mines, minières et carrières, encore qu'un arrêté royal du
6 août 1928 ait interdit l'accès du public à ces entreprises.

Si les dispositions légales applicables en la matière s'avéraient insuf-
fisantes pour atteindre intégralement le but poursuivi par l'article 6
du projet, il s'imposerait d'adapter cette législation plutôt que d'insérer
une nouvelle disposition dans un projet qui a en vue la protection
des Jeunes travailleurs et non pas la sante et la sécurité des autres
jeunes.

Article 7,

Aux termes de cet article, les jeunes travailleurs ne peuvent, en
aucun cas, être occupés pendant plus de la heures par jour.

Cette disposition est contraire à la Recommandation de la Commission
de la C. E, E" en vertu de laquelle la durée du travail des jeunes
travailleurs doit être limitée à 8 heures par jour (no 6).

Article 9.

I. Cet article détermine les conditions dans lesquelles les jeunes tra-
vailleurs peuvent effectuer du travail supplémentaire, La notion de
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zulks Inqcvolqe bijzondere feitelljke omstandiqhcde n niet in een alqe-
mene maatregel werd of kon worden bepaald.

Rekenlnq houdend met deze opmerking kan het ganse artikel 5 tot
twee paraqrafen worden herletd, waarvan de eerste de bcpaliuqen van
§ 1 en § 3, eerste lld, van de aan de Raad van State voorgelegde tekst
ornvat, en de rweede § 2 en § 3. tweedc lid, van dezelfde tekst inhoudt.
Dit artikel kan dan als volqt worden gelezen:

«§ I. - Verboden ls her verrtchten door jeugdige werknerners van :

1Q ondergrondse arbeid in mljnen, graverijen en groeven;
20 arbeid die hun krachten te boven qaat, hun gezondheid bedreigt

of hun zedelijkheid in qevaar brengt; de Koning kan hepalen welke
arbeld in elk geval als zodaniq rnoet worden aangernerkt,

§ 2. - De Konlnq kan verbleden of aanhankelljk maken van de
inachtnem inq van bepaalde beschermingsmaatregelen. het verrlchten door
jeugdige werknerners van:

10 ondergrondse arbeld die niet in mijnen, graverijen of groeven
wordt verrlcht:

2° gevaarlijke of onqezonde arbeid ».

Il. De werkqever die in striid met artikel 5 [euqdiqe personen arbeld
die hun kr achtens te boven gaat doet verrichten, wordt luldens artlkel 26
van het ontwerp gestraft met gevangenisstraf van acht dagen lot een
maand en met een geldboete van 26 tot 500 frank of met ëën van die
straffen.

Volqens artikel 81 van de wet van 8 april 1965 betreffende de
jeugdbescherming wordt gestraft met een geldboete van 26 tot 200
frank «hij die butten de gevallen verrneld in het Strafwetboek, in de
wet van 28 mel 1888 op de bescherming van de In rondrelzende beroe-
pen te werk gestelde klnderen en de wet op de arbeld van vrouwen,
jongelingen en kinderen, qecoördlneerd op 2& februari 1919. een minder-
jarige beneden de votle leeftljd van zestien [aar bezigt voor werken
die kennelijk zijn krachten te boven gaan ».

Doordat het toepassingsgebied van onderhavig ontwerp veel rulmer
Is dan dat van de thans geldende wetten op de klnderarbeid, wordt
impliciet ook de werkingsfeer van artlke l 81 van de wet van 8 april
1965 beperkter.

De RegerIng zal in overweging dlenen te nernen of en eventueel in
welke mate laatstgenoemde bepalinq moet worden aangepast aan de
nieuwe regeling die in onderhavig ontwerp vervat ligt,

Artikel 6.

Luldens dit artikel kan de Kontnq aan alle personen beneden 21 [aar,
met het ooq op hun gezondheid en velllqhetd, de aanweaiqheid op de
werkplaatsen verbieden of afhankelijk maken van de inachtneming van
bepaalde beschermingsmaatregelen.

Eerder dan in onderhavig ontwerp, vindt deze bepalinq haar plants
in de wetqevinq op de gezondheid en de veiligheid van de werk-
nerners.

Artikel 1. § 1. vierde ltd, van de wet van la juni 1952 bepaalt
overigens reeds dat de door de Koning genomen bescherminqsrnaat-
reqelen «kunnen uitgebreid worden tot andere dan de bij het eerste
lid bedoelde personen die zlch op de bij deze wet en haar uitvoerinqs-
besluiten bedoelde werkplaatsen bevinden », Deze bepaling laat dus
reeds toe de aanwezigheid van alle jongeren in alle ondernemingen en
openbare diensten te verbieden. In die mate is artikel 6 van het ontwerp
kennelijk overbodlq.

Het is niet zonder meer duideltlk of artikel 76 van de samençeor-
dende wetten van 15 septernber 1919 de Koning dezelfde bevoeqdheld
geeft wat de mljnen, graverijen en groeven betreft, hoewel een konink-
lijk besluit van 6 augustus 1928 de toegang van alle publiek tot die
bedrijven verbiedt.

Indien de ter zake geldende wetsbepalingen ontoereikend zouden zljn
om het door artikel 6 van het ontwerp beoogde doel integraal te beret-
ken, moet die wetqevinq worden aanqepast, veeleer dan een nieuwe
bepaling in te voegen in een ontwerp dat de bescherming van de
jeugdige werknemers betreft en niet de gewndheid en de veligheid
van andere [onqeren op het oog heeft.

Artikel 7,

Luidens dit artikel mogen jeugdige werknemers nooit langer dan
10 uren per dag tewerkgesteld worden.

Deze bepaling strijdt met de Aanbeveling van de E. E. G.-Commissie,
luidens welke de arbetdstijd van [euqdiqe personen tot 8 uren per dag
moet worden beperkt (nr 6).

Artikel9,

1. Dit artikel bepaalt onde" welke voorwaarden jeugdige werk-
nerners overwerk mogen verrichten. Wat onder overwerk moet worden



556 (1969-1970) N. 1

travail supplémentaire n'est toutefois pas définie dans le projet même,
mais uniquernent dons]' exposé des motifs.

Le projet donnant il cette notion une portée différente de celle qui lui
est attribuée par l'arücle 21 de la loi du 15 juillet ~964 sur I" dUJ:ée du
travail, il se recomrnender alt, pM saud de clarte. cl mscnrc la définition
dans le projet même.

Selon l'exposé des motifs. il importe de distingner selon gue le jeune
travailleur tombe ou non sous I'nppllcatlcn de la 101 du 15 juillet 1964;
dans le premier cas, c'est Ja notion de travail supplémentaire définie à
l'article 21 de cette loi, dans le second c'est tout dépassement du nom-
bre normal d'heures de travail gui doit être pris en considération.

Il en résulte une discrimination au détriment de la première catéqor ie
de jeunes travailleurs. Si, pal' exemple, en vertu du règlement de traxatl,
ceux-ci travaillent normalement pendant un nombre dhuercs inférieur à
celui autorisé pal' la loi (par exemple 7 heures pal' jour), l'employeur
peut les Ialre travailler au-delà sans avoir à se conformer il l'article 9,
pour autant que les limites fixées par la loi du 15 juillet !964 ne soient
pas dépassées. Si en revanche, ces jeunes travailleurs ne sont
pas soumis il la susdite loi, tout dépassement de la durée normale du
travail fixée en vertu du même réglement de travail est interdit en
dehors des cas et conditions dëftnls rigoureusement par l'article 9 .

Alin d'assurer l'égalité de traitement de tous les jeunes travailleurs, il
faudrait prendre en considération à l'égard de chacun le régime normal
des temps de travail, à moins que la définition de la notion de travail
supplémentaire donnée à l'article 21 de la loi du 15 juillet 1964 ne
salt étendue aux jeunes travaileurs qui ne sont pas soumis à cette loi.

Selon le sens que le Gouvernement entend attribuer aux termes « tra-
vail supplémentaire ». on peut insérer à l'article 9 l'un des deux textes
proposés ci-après (voir au IV).

II. Aux termes de l'alinéa 2, l'exécution de travail supplémentaire est
portée à la connaissance du «Ionctionnaire désigné par le Roi en vertu
de l'article 22 », c'est-à-dire du fonctionnaire chargé de surveiller l'exé-
cution de la loi.

Les lois sur la réglementation du travail désignent généralement
comme fonctionnaires de surveillance plusieurs catégories d'agents, dont
les inspecteurs et contrôleurs sociaux de l'inspection du travail et les
conciliateurs sociaux (voir, entre autres. les arrêtés royaux du 29 janvier
1965 concernant la durée du travail et le repos du dimanche: l'arrêté
royal du 29 décembre 1967 sur le travail des femmes),

Si, pour l'exécution du présent projet, plusieurs catégories d'agents
sont, de même, désignées, il n'entrera certainement pas dans les inten-
tions du Gouvernement de laisser il l'employeur le choix du fonctionnaire
auquel il adressera l'avertissement prescrit. L'arrêté royal devra donc
désigner expressément le fonctionnaire compétent. Mieux vaut, dès lors,
écrire «le fonctionnaire désigné par le Roi ».

III, Aux termes de l'alinéa 5, le fonctionnaire délégué peut autoriser
que le repos compensatoire soit pris « dans d'autres conditions que cel-
les prévues à J'alinéa ":l s.

L'alinéa ":I dispose notamment que le repos compensatoire est « imputé
sur la durée du travail », ce qui revient à dire que la durée effective du
travail doit être réellement diminuée de la durée du repos compensa-
toires.

Or, il n'entre manifestement pas dans l'intention du Gouvernement ~
et le fonctionnaire délégué l'a conllrmé ~ de permettre au fonctionnaire
compétent de déroger à cette disposition. li convient de le dire clairement
dans le texte de l'article.

IV. Compte tenu des observations qui précèdent, il est proposé de
rédiger J'article 9 comme suit :

«§ 1H. _ Les jeunes travailleurs ne peuvent effectuer du travail
supplémentaire sauf; ... (suite comme à J'alinéa 1H du projet) ...

(scion la définition que l'on entend adopter pour la notion de travail
supplémentaire ~ voir l'observation I ci-avant).

ou bien:

« Par travail supplémentaire il faut entendre le travail effectué au-delà
du nombre normal d' heures de travail prévu par le régime des temps de
travail applicable au travailleur intéressé ».

ou bien:

«Par travail supplémentaire il faut entendre le travail effectué au-
delà du nombre d'heures de travail fixé par ou en vertu de l'article 7,
ainsi que le travail qui est considéré comme tel pour J'application
de la législation sur la durée du travail, que le travailleur intéressé soit
ou non soumis à cette législation »,

§ 2. ~ L'employeur qui fait effectuer du travail supplémentaire en
avertit par écrit, dans les trois jours, le fonctionnaire désigné par le Roi.

§ 3. - Les jeunes travailleurs qui effectuent du travail supplérnen-
taire ont droit à un repos compensatoire, dont la durée est égale à celle
du travail supplémentaire effectué. Le repos compensatoire est imputé
Sllr la durée du travail.
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vcrstaan, wordt cvcnwcl alken in de rncmorIe van toelichtinq en niet
in het ontwerp zelf omschreven,

Aan qezicn dit heqrip in ondcrhaviq ontwcrp afwijkt van de Inhoud
die eraan wordt gegeven in artikel 21 van de Arbeidsduu rwet van
15 [uli 1964. zou het duidclijkheidshalve aanbeveling verdienen de
omschrijvinq ervan in het ontwerp zelf op te ne men.

Volgens de memorie van toelichtiug dlent onderscheid te worden
qcrnaakt naarqelanq de [euqdiqe werknerner al dan niet onder de wet
Van 15 juh i964 valt : in het eerste qeval wordt het be qrtp « overwerk s
b-paald door artikel 21 van die wet, in hct twecde geval komt elke
overschrljdlnq Van het normale aantal arbeidsuren In aanmerking.

Hlcrdoor onrstaat een dlscr lmlnatic tcn nadele van de eerste cate-
gorie van [euqdlqe wcrknemcrs, Indien deze normaal, bljvoordeeld
krachteus hc:t arbeldsreqlernent, minder dan het aantal krachtens de
wct toelaatbare aantal uren arbeld venichten (btjvoorbceld 7 uren per
dag). mùg de werkgever hen langer docn werken zonder artlkel 9 in
acht te moeren nemen op voorwaarde dat de door de wet van 15 juli
1964 vastqestelde qrenzen niet worden cverschreden. Vallen dlezelfde
jeugdige werknerners daarentegen niet onder de qenoernde wet, dan
ls elke overschijding van de normale, krachtens hetzelfde arbeldsreqle-
ment vastqestelde arheidstijd verboden bniten de door artikel 9 streng
ornschrcven gevallen en voorwaarden,

Om alle jeuqdiqe werknerners op gelijke wljze te behandelen, zou
voor ledereen de normale arbeidstijdregeling in aanmerkinq rnoeten wor-
den qenornen, tenzij men de omschrijving die artikel 21 van de wet van
15 juli 1964 aan het begrip « overwerks geeft, ook toepasselijk verklaart
op de jeugdige werknerners die niet onder die wet vallen.

Naar gelang van de betekenls die de Regering aan het begrip « over-
werk» wil geven, kan een van de belde hlerna voorqestelde teksten In
artikel 9 worden opgenomen (zie onder IV). '

Il. Luidens het tweede lid wordt het verrichten van overwerk ter
kennis qebracht van «de ambtenaar die krachtens artlkel 22 door de
Koning is aanqewezen », dit is de ambtcnaar die met het toeztcht op de
uitvoering van de wet is belast,

In de wetten op de arbeidsreglementering worden als toeztchtsambte-
naren doorgaans aangewezen verschillende categorieën van ambtenaren,
onder wie de sociale inspecteurs en controleurs van de arbeidsinspectte
en de sociaal bemiddelaars (zie onder meer de koninklijke besluiten van
29 januari 1965 inzake arbeidsduur en zondagsrust; koninklijk beslult van
29 decernber 1967 inzake vrouwcnarbeid) ,

Indien ter uitvoering van dit ontwerp eveneens verschlllende cateqo-
rteën van ambtenaren worden aanqewezen, sal het wel nlet de bedoeling
zijn om de werkqever de keuze te laten naar welke ambtenaar bij zijn
kennisgeving opstuurt. Het koninklijk beslult zal dus' de daartoe be-
voeqde arnbtenaar uitdrukkelijk moeten aanwtjzen. Daarom leze men
in het ontwerp Ilever «de door de Koning aanqeweren ambtenaar ».

III. Luldens het vijfde lid mag de bevoegde ambtenaar de inhaalrust
laten nemen «onder andere voorwaarden dan die welke bij het vierde
lid zijn gesteld s,

In het vierde lid wordt onder meer bepaald dat de lnhaalrust « op de
arbeidsduur wordt aanqerekend s, wat erop neerkomt dat de werkelïjke
arbeldstljd ook reëel met de duur van de inhaalrust wordt vermlnderd,

Nu ligt hct vanzelfsprekend niet in de bedoellnq van de Regering ~
en zulks werd door haar gemachtigde bevestigd ~ de bevoegde ambre-
naar toe te laten van deze bepallnq af te wijken. Dit moct in de redac-
tie van het artikel tot uitdrukking worden gebracht,

IV. Rekening houdend met de voorqaande opmerkinq wordt de vol-
gende lezinq voor artikel 9 aanbevolen :

«§ 1. ~ Jeugdige werknerners mogen qeen overwerk verrtchten, be-
halvc : ... (zie voorts het eerste lid van het ontwerp] ...

(naar gelang van de gewenste omschrijving van c overwerk ~ ~ zie
hlervoor opmerking I).

ofwel:

« Onder overwerk wordt verstaan de arbeid verricht boven het nor-
male aantal arbeidsuren, bepaald door de voor de betrokken werknemer
geldende arbeidstljdreqellnq »,

ofwel:

« Onder overwerk wordt verstaan de arbeld vr-r-rtcht boven het aantal
arbeldsuren bepaald door of krachtens artikel7, alsmede de arbeid die als
zodanig wordt aangemerkt voor de toepassing van de wetgeving op de
arbeidsduur, ongeacht of de betrokken werknemer al dan niet onder
deze wetgeving valt ».

! 2. - De werkgever die overwerk doet verrIchten, brengt dit bin-
nen drie dagen schriftelijk ter kennis van de door de Koning aanqewezen
ambtenaar.

§ 3. - Jeugdige werknerners die overwerk verrtchten, hebben recht
op inhaalrust, waarvan de duur gelijk is aan die van het verrlchte over-
werk. De inhaalrust wordt op de arberdsduur aangerekend.



Sauf dérogation accordée par le fonctionnaire visé au § 2, le repos
compensatoire est pris en une S'Cule fois avant la lin de hl semaine gui
suit celle au cours de laquelle le travail supplémentaire a été effectué »,

Articles 10 et 11.

I. Aux termes de j'article 10, les jeunes travailleurs ont droit, dans le
courant de la journée de travail. il une heure de repos gui doit être
prise de telle sorte qu'en aucun cas il ne soit travaillé de manière inlnter-
rompue pendant plus de i,5 heures. Le temps de repos est ramené à
une demi-heure lorsque la durée de la journée de travail est supé-
rieure à 4,5 heures sans excéder 6 heures.

Ainsi que le relève l'exposé des motifs, le jeune travailleur n'a droit
à aucun repos lorsque la durée de I" journée' de travail est Inférieure à

4,5 heures.
Ce n'est donc pas I'octroi d'une heure de repos mais l'interdiction de

travailler de manière ininterrompue pendant plus de 4,5 heures qul
constitue le principe de base de cette disposition. Le texte de l'article
devrait le faire ressortir avec plus de clarté (voir le texte proposé au
III ci-après),

IL Aux termes de l'alinéa 4 de l'article la, le Roi « peut établir des
régimes particuliers de repos au cours de la journée de travail »,

Il ressort de l'exposé des motifs que le Roi peut, en application de
cette disposition, prolonger mais non pas réduire la durée du repos. Le
texte devrait le dire clairement.

III. L'article I 1 détermine les conditions dans lesquelles le Roi peut
réduire le temps de repos. Cette disposition peut, sans inconvénient,
être insérée à l'article 10.

Compte tenu des observations qui précèdent. il est suggéré de rédiger
cet article unique comme suit:

« Les jeunes travailleurs ne peuvent travailler sans interruptions pen-
dant plus de i,S heures.

Lorsque le temps de travail par jour excède 4,5 heures, il est accordé
une demi-heure de repos. S'Il excède 6 heures, le repos est d'une heure,
dont une demie doit être prise en une fois,

Le Roi peut établir des régimes particuliers en ce qui concerne les
repos prescrits sans réduire la durée de ceux-ci. Il peut néanmoins, avec
l'accord de la commission paritaire compétente. ramener le temps de
repos d'une heure à une demi-heure lorsque des motifs d'ordre techni-
que le commandent, notamment en cas de travail par équipes succes-
sives »,

Article 12.

Alin d'assurer l'uniformité entre les dispositions analogues figurant
dans diverses lois, il est recommandé de mettre éqalerncnt la version
néerlandaise de cet article en concordance avec l'article 3 de l'arrêté
royal n' 40 du 24 octobre 1967 SUl" le travail des femmes.

A l'alinéa 2 de la version néerlandaise, on écrira, eu outre « jeugdige
werknerners boven 16 jaar» au lieu de « jeugdige werknerners die meer
dan 16 [aar oud zijn ».

Article 13.

I. Cet article permet, dans des circonstances exceptionnelles, le travail
de nuit des jeunes travailleurs.

Cette disposition n'est pas conforme à la Recommandation de la
Commission de la C. E, E., celle-ci n'autorisant des dérogations à
l'interdiction d'effectuer du travail de nuit qu'à l'égard des jeunes tra-
vailleurs âgés de plus de 16 ans, et au plus tard jusqu'à 23 heures
(n" 13 b et c).

De même, les conventions de la Conférence internationale du travail
n'autorisent Je travail de nuit, dans des circonstances exceptionnelles,
que pour les jeunes de plus de 16 ans. Cette restriction figure à l'arti-
cle 4 de la convention n" 6 du 29 octobre 1919, à l'article 4.2 de la
convention n" 79 du 9 octobre 1946 et aux articles 4,2 et 5 de la
convention n" 90 du 10 juillet 1948. A la différence des deux dernières
conventions, la convention n° 6, qui est applicable à l'industrie, a déjà
été ratifiée par la loi du II avril 1924. En adoptant l'article 13 du
projet tel quel et sans restriction aucune. le législateur méconnaîtrait dès
lors expressément un engagement international pris par la Belgique,

II. Pour le motif indiqué lors de l'examen de lartlcle 9 (voIr l'obser-
vation Il) et par souci de concordance avec le texte proposé pour cet
article, il conviendrait de rédiger l'alinéa 2 de l'article 13 comme suit :

« L' employeur qui fait effectuer du travail de nuit en application
de J'alinéa l'' en avertit par écrit, dans les 3 jours, le fonctionnaire
désigné par le Roi ».
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Bchoudens afwijking toeqestaan door de in § 2 bcdoelde arnbte naar
wordt de inhaalrust ineens genomen vóór- he t einde van de wcek welke
volgt op die waarin het overwerk is verrfcht ».

Artikelen 10 en Il.

1. Luidens artikel 10 hebben jeuqdiqe werknerners in de locp van de
arbeldsdaq recht op een uur rust, die derwijze moet worden qenomen.
dat nooit langer dan 45 uur ononderbroken wordt qewerkt. De rusttljd
wordt op ecn half uur qebracht, wanneer de arbeidsdag meer dan 4,5 uur
en minder dan 6 uur duurt,

Zoals in de mernorte van toellchtinq wordt aangemerkt, heeft de
jeugdige werkncmer geen recht op rust, wanneer de arbeldsdaq minder
dan 4.5 uur duurt,

Hoofdbeginsel van deze bepaling is dus ruet dat een uur rust wordt
qeqeven, maar wel dat nlet langer dan 45 uur onafgebroken arbeid
wordt verrtcht, Dit zou in de tekst van het artikel duldelijker tot
uitdrukking moeren worden gebracht (zte de hierna onder III voorqe-
stelde tekst) .

Il. Luidens het vierde lid van artikel 10 kan de Koninq « bijzondere
reqelinqen treffen inzake de rust die tn de loop van de arbeidsdaq wordt
genomen s-,

Uit de memorie van toellchtinq bltjkt, dat de Koning met toepassing
van deze bepaling, de rusttijd wel mag verlenqen maar niet verminderen.
Dit zou duldeltjk in de tekst moeten worden gezegd,

III, Artikel 1I bepaalt de voorwaarden waaronder de Koning de
rusttijd kan verminderen. Deze bepaling kan zonder bezwaar in artl-
kel 10 worden ingevoerd.

Rekening houdend met de voorgaande opmerktnqen, kan dit ene
artlkel dan als volgt worden qelezen :

« [euqdlqe werknemers mogen niet meer dan vier en een half uur
ononderbroken arbeld verrichten.

Wanneer de arbeldstijd op een dag meer dan vier en een half uur
bedraaqt, wordt een half uur rust gegeven, Bedraagt hij meer dan res
uur, dan duurt de rusttijd een uur, waarvan een half uur ineens moet
worden genomen.

De Koning kan bijzondere regelingen ten aanelen van de voorqe-
schreven rust treffen, zonder de duur ervan te verminderen. HIJ kan
niettemin, met instemminq van het bevoegde paritair comité. de rusttljd
van een uur tot een hall uur verrninderen, wanneer zulks om technische
redenen noodzakelijk is, inzonderheid wanneer ploegenarbeid wordt
verricht »,

Artikel 12.

Ter wille van de eenvormigheid tussen gelijklUidende hepalingen in
verschtllende wetten, wordt aanbevolen ook de Nederlande versie van
dit artikel te doen overeenstemrnen met artikel 3 van het koninldijk
besluit n' 40 van 24 oktober 1967 betreffende de vrouwenarbeld, zoals
dit het geval is met de Franse verste,

Bovendten leze men in het tweede lid « jeugdige werknemers boven
16 jaar» in plaats van « jeugdige werknemers die meer dan 16 [aar
oud zijn ».

Artikel 13.

1. Dit artikel laat jeugdige werknemers toe nachtarbeid te verrlchten
in buitenqewone omstandiqheden.

Deze bepaling stemt niet overeen met de Aanbevellnq van de E. E. G.-
Commlssle, in zover deze afwijkingen aan het verbod van nachtarbeld
alleen toelaat VOOr jeugdige personen boven 16 jaar en tot uiterlijk
23 uur (n' 13, b en c).

Ook de verdragen van de Internationale Arbcidsconferentle laten
nachtarbeid in buitengewone omstandigheden alleen toe voor [onqeren
boven 16 jaar. Deze beperking komt voor in artikel 4 van het verdraq
n' 6 van 29 oktober 1919, artlkel 4,2 van het verdrag n' 79 van
9 oktober 1946 en de artikelen i.2 en 5 van het verdrag n' 90 van
10 juli 1948. In tegenstelling tot de twee laatstgenoemde verdragen Is
het verdrag n' 6, dat op de industrie toepassing vlndt, zelfs bekrachtigd
door de wct van II april 1924. Door artikel 13 van het ontwerp onqe-
wijzlqd en zonder beperking goed te keuren, zou de wetgever dus een
door België aanqeqane internationale verplichting uitdrukkelijk over-
trden.

IJ. Orn de reden vermeld bij de bespreking van artlkel 9 (zle opmer-
king II) en ter wille van de overeenstemming met de voor dit artikel
voorqestelde tekst, leze men het tweede lid van artikel 13 als volgt:

«De werkgever die nachtarbeid met toepasslnq van het eerste lid
doet ver rlchten, brengt dit blnnen drle dagen schrlftelijk ter kennis van
de door de Koning aangewezen arnbtenaar ».
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Article 14.

I. Aux termes de cet article, le Roi peut, dans certains cas, autoriser
le travail de nuit des jeunes travailleurs.

La question se pose de savoir si cette disposition est conforme à la
Recommandation de la Commtssion de la C. E. E.

Alors que, sulvant la version neerlandaise de la Recommandatlon,
les dérogations à J'interdiction d'effectuer du travail de nuit doivent être
définie « in de wct » (dans la loi (n' 13, a). la version française prévoit
qu'elles doivent l'être « dans la législation », Il en résulte clairement que
la version néerlandaise utilise la notlon de loi dans le sens matériel.
On peut, dès lors. admettre qu'LIn régime édicté p~r arrêté royal n'est
pas contratre à la Recommandation de la Commission de la C. E. E.

II. Dans la version néerlandaise de l'alinéa I"', il convient dutlllser
la même formule qu'à l'article 5 de l'arrêté royal un 40 sur le travail
des lemmes.

L'alinéa 2 dolt être rédigé ainsi qu'il suit:

« L'alinéa l 'H' ne trouve pas fi s'appliquer aux jeunes travailleurs
de moins de 16 ons, sau] lorsqu'ils exercent une activité mentionnee
à l'article 4 »,

Artide 16.

I. Cet article interdit de faire travailler les jeunes travailleurs Je
dimanche ainsi que les « jours fériés payés déterminés en application
de I'arrêté-lol du 25 février 1947 ... ».

Il y a discordance entre cette version et la version néerlandaise qui
parle des « betaalde feestdaqen, vastqesteld bil. de beslultwet van
25 Februarl J947 » (lixés par l'arrêté-loi du ... ). C est la version fran-
çaise qui est exacte, puisque la liste des jour .• fériés ne figure pas dans
l'arrêté-loi même, ces jours ayant été fixés par des arrêtés d'exécution.
Il est toutefois proposé d'écrire « les jours fériés déterminés en appli-
catlon de la législation sur les jours fériés payés s.

Il. Par souci de concordance avec la disposition correspondante des
articles 9 et 13, il convient de rédiger l'alinéa 2 comme suit :

« L'employeur qui fait effectuer du travail en application de l'alinéa
1or, en avertit par écrit, dans les trois jours, le fonctionnaire désigné
par le Rol ~.

Artide 17,

J, Ame: termes de cet article, le Roi peut, dans certains cas, autoriser
l'emploi de jeunes travailleurs le dimanche et les jours fériés,

Cette disposition soulève le même problème de concordance avec la
Recommandation de la Commission de la C. E, E. que l'article 14 (voir
observation Il. Ici aussi, la version néerlandaise de ladite Recomman-
dation exige que les dérogations soient définies «dans la lol » alors que,
selon la version française, cette définition doit figurer «dans la législa-
tion », La disposition de l'article 17 ne se heurte dès lors à aucune
objection.

II. Selon l'exposé des motifs, l'application de l'article 17 ne peut pas
avoir pour conséquence «de permettre l'exécution du travail les diman-
ches et jours fériés dans d'autres cas que ceux prévus par les lois rela-
tives au repos du dimanche et aux jours fériés »,

Afin d' exprimer cette Idée dans le pro] et de loi même. il conviendrait
de rédi ger le début de rarticle comme uit:

«Dans les limites fixées par la législation sur le repos du dimanche
et celle sur les jours fériés payés. le Roi peut ... ».

Dans la version néerlandaise de l'alinéa I"'. on utilisera la même
formule qu'à l'article 5 de l'arrêté royal nO 40 Sur le travail des
femmes.

Ill. L'alinéa 2 dispose qu'en principe les jeunes travailleurs ne peu-
vent travailler qu'un dimanche sur deux «lorsqu'il est fait application
des dispositions de l'alinéa Jer~.

Selon la Recommandation de la Commission de la C. E. E., cette
disposition doit s'appliquer à tous les cas où des adolescents travaillent
le dimanche (no 15, c}, donc aussi aux cas visés à l'article 16.

Si Je Gouvernement entend donner suite à cette Recommandation,
l'alinéa 2 de l'article 17 doit être éri qé en un article distinct, qui ferait
suite à l'article 17 et qui pourrait être rédigé en ces termes:
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Artikcl 14.

I. Luldcns dit artikcl kan de Koning het verrlchten van nachtarbeld
door jeuqdlqe werkneruers in bcpaalde qcvallen toelaten,

De vraaq is of deze bepaling ovcrccnstcmt met de Aanbevellnq van
de E. E. C.-Commissie.

Terwijl luidens de Nedcrlandse versie van de Aanbeveling de alwl]-
kinqen van het vc rbod Van nachtarbcld « in de wet» rnoeten worden
ornschreven (n' 13, a), bepaalt de Franse tekst daarenteqen dat de
afwtjkinqen rnoetcn worden ornschrevcn « dans la législation ». Hierult
blijkt duldelljk dat het bcqrlp « wet » hier in materiële zin werd
qebruikt. Derhalve mag worden aanqenorncn dat een reqellnq bij
koninklijk beslult niet strijdig ts met de Aanbeveltnq van de E. E. G.-
Commlssie,

II. VOOI' de Nederlandse verste van het cerste lid qebruike men
dezelfde formulerlnq als die van erftke! 5 van hct koninklijk beslutt
n' 40 op de vrouwenarbeld.

Het tweede lid leze men als volgt

«Het eerste lid vindt qeen toepasslnq op jeugdige werknemers
beneden J6 jnur, behalve wanneer zi] een in artikel 4 genoemde werk-
zaamhcld uitoefenen ».

Artikel 16.

I. Dit arttkel vcrbtedt jeLlgdige werknerncrs arbeld te doen verrichten
op zondaq en «op betaaide leestdagen, vastgesteld bij de beslultwet
van 25 februari 1947 .. , »,

Deze verste stemt nlet overeen met de Franse verste, die gewag maakt
van « Jours Fériés payés déterminés en application de l'arrêté-loi du
25 février 1947~, Aangezien de lijst der betaalde feestdagen niet ln de
besluitwet zelf is opqenomen, maar deze feestdagen door uirvoerinqs-
besluitcn wordcn vastqesteld, is de Franse verste [ulster. Derhalve ver.
dlent hct aanbcveltnç de woorden « op betaalde feestdaqen, vastgesteld
bij de besluitwet van 25 februari 191:7 betreffende het toekennen van
bon aan de werknemers voor een bepaald aantal Ieestdaqen per jaar >
te vervangen door de woorden « op de Ieestdaqen, vastgesteld met toe-
passing van de wctqevinq op de betaalde feestdagen s.

II. Ter wille van de overeenstemming met de overeenkomsttçe bepa-
ling van de artikelen 9 en 13 leze men het tweede lid als voigt:

«De werkgever die arbeid met toepasslnq van het eerste lld doet
verrichten, brengt dit binnen drie dagen schriltelijk ter kennis van de
door de Koning aanqewezen ambtenaar s.

AcUlœl17.

1. Luidens dit artikel kan de Koning het verrichten van arbcid op
zon- en feestdag door jeugdige werkrierners in bepaalde gevallen
toelaten.

Ten aanzien van deze bepaling rijst dezelfde vraag naar de over-
eenstemminq met de Aanbeveling van de E. E. G.-Commissie als in
verband met artikel 14 (zte opmerking I}, Aangezien de desbetreffende
aanbeve linq eveneens luidens de Neder landse verste een omschrijving
van de afwijkingen «in de wet s eist, terwijl deze volqens de Franse
versle moet voorkomen «dans la législation », !ljkt tegen de bepaling
van artike! 17 geen bezwaar te bestaan,

Il, Volgens de mernorle van toelichting mag de toepassing van
artikel 17 niet tot gevolg hebben «dat daardoor mogelijk wordt arbeld
op zon- en leestdagen te verrlchten in andere gevallen dan dcqene die
bij de wetten betreffende de zondaqsrust en de feestdagen worden vast-
qesteld ».

Om deze gedachte in het ontwerp tot uitdrukking te brenqen, kan de
aanvang van het artikel als volgt worden gelezen:

«Binnen de grenzen bepaald door de wetgeving op de zonda qsrust
en de betaalde Ieestdaqen kan de Koning ... ».

Voorts gebruikte men voor de Nederlandse versie van het eerste
lid dezelfde formulering als die van artikel 5 van het konlnklijk besluit
nr 40 op de vrouwenarheid.

Ill. Het tweede Ild bepaalt, dat de jeugdige werknemers In beginsel
maar één zondaq op twee arheid mogen verrlchten « wanneer de bepa-
lingen van het eerste lid toepassinq vinden »,

Volgens de Aanbeveling van de E. E. G.·Commissie moet deze bepa-
ling toepasslnq vinden In alle gevallen waarln jeugdige personen zon-
daqsarbeld verrichten (nr 15, c), dus ook In de gevallen bedoeld in
artlkel 16.

Wil de Regering aan deze Aanbeveling gevolg qeven, dan moet het
tweede lid van artikel 17 een afzonderlijk artlkel vorrnen, dat volgt
op artlkel 17 en als volgt Iuidt :



« Article ... ~ En aucun cas, les jeunes rravaf lleurs ne peuvent tra-
vailler plus d'un dimanche sur deux, sauf autorisation préalable du
fonctionnaire désigné par le Roi »,

Article 18.

La rédaction suivante est suggérée pour cet article:

«Les jeunes travailleurs qui travaillent le dimanche OU un jour férié
ont droit â lin repos compensatoire conformément aux dispositions,
respectivement, de l'article 5, § 2, de la loi du 6 juillet 1964 sur le repos
du dimanche ou de l'article 4, alinéa 2, de l'arrêté-loi du 25 février
19i7 relatif à l'octroi de salaires aux travailleurs pendant un certain
nombre de jours fériés par an ».

Article 19.

Aux termes de cet article, le Roi peut «établir des mesures particu-
lières en ce qui concerne la surveillance médicale des jeunes travail-
leurs ».

C'est à juste titre que le Conseil national du travail a fait observer,
dans son avis concernant le présent projet, que le but poursuivi par
cette disposition est déjà largement réalisé par l'application de la loi
du 10 juin 1952 et que, dans la mesure où le champ d'application du
présent projet est plus étendu que celui de la susdite loi, il convient
d'adapter cette dernière (avis nO 286 du 11 juillet 1968, nOO II, B, I, et
III. chapitre VIII).

,Aussi l'article 19 ne trouve-t-il pas sa place au sein du présent
projet comme disposition autonome.

Il serait mieux inséré au chapitre X sous la forme d'une disposition
modificative ainsi conçue:

«Article ... ~ A I'artlcle 1er, § 1er, de la loi du 10 juin 1952
concernant la santé et la sécurité des travailleurs ainsi que la salubrité
du travail et des lieux de travail. modifié par la loi du 17 juillet 1957,
il est inséré, entre l'alinéa ot et l' alinéa 5, un alinéa nouveau ainsi conçu:

«Le Roi peut prendre des mesures particulières en ce qui concerne
la surveillance médicale de tous les jeunes travailleurs soumis à la loi
du ... sur la protection des jeunes au travail ».

Articles 20, 21, 23, 24. 26 et 27.

Afin d'assurer l'uniformité entre les dispositions analogues figurant
dans diverses lois, il est recommandé de veiller également à la parfaite
concordance de la version néerlandaise des articles précités avec les
dispositions correspondantes de l'arrêté royal no iO du 2i octobre 1967
sur le travail des femmes.

Article 21.

Suite à la proposition faite par le Conseil d'Etat de supprimer l'artl-
de 2 du projet, il convient, aux alinéas !er et 2, de remplacer les mots
« artlcles 1er, 20, et 2, 20» par les mots «article 1er, alinéa 2, 20 »,

Article 23.

I. Aux termes du 10, les fonctionnaires et agents chargés de la sur-
veillance peuvent, avec l'autorisation du juge de paix. pénétrer dans les
locaux habités.

Un assez grand nombre de lois prévoyant une disposition analogue
ont été modifiées par la loi du 10 octobre 1967 contenant le Code
[udlclaire, de manière fi exiger l'autorisation du juge au tribunal de
police (voir article 91 de l'article 3). C'est le cas notamment des lois des
6 et 15 juillet 1964 sur le repos du dimanche et la durée du travail
(voir § § il et 42 du susdit article 91).

Par souci d'uniformité, il conviendrait de modifier le projet dans
le même sens.

Il Y a lieu, à cet effet, de remplacer, à l'article 23. 1°, les mots
«juge de paix» par les mots «juge au tribunal de police » et d'insérer
dans le chapitre X la disposition transitoire ci-après:

«Article." ~ Jusqu'à l'entrée en vigueur des dispositions du Code
judiciaire relatives aux tribunaux de police, le pouvoir attribué au juge
au tribunal de police par l'article 23, t-. est exercé par le juge de paix ».

Pour être complet, il faut ajouter qu'une adaptation analogue devra
être réalisée dans les autres lois sociales attribuant au fuge de paix les
mêmes pouvoirs, telles que les lois du 8 avril 1965, article 22, 1°, du
12 avril 1965, article 38, 1°, et du 28 Juin 1966. article 24. 1°, les arrêtés
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« Artikel ... - [euqdiqe werknerners moçjcn In qeen geval meer dan
één zonda q op twce arbeid vcrrtchten. behalve met voor aîqaande toe-
lating van de door de Koning aangewezm ambtenaar ».

ArtkeI 18.

Voor dit artlkel wordt de volgende Jeozing aanbevolen :

«Jeugdige werknemers die arbeid op zan- of feestda q verrichtcn,
hebben recht op inhaalrust overeenkornstlq het bepaalde, respectieve-
lljk in artikel 5, § 2, van de wet van 6 juli 1964 op de zondaqsrust of
in artike l 4, rweede lid, van de besluitwet van 25 Iebruari 19i7 betref-
fende het toekennen van loon aan de werknemers voor een hepaald
aantal feestdaqen per jaar ».

Artikel 19.

Luldens dit arttkel kan de Koning « btleondere maatregelen treffen
met bctrekklnq tot het medtsch toezlcht op Jeugdige werknemers »,

Terecht heeft de Nationale Arbeidsraad in zijn advies over her
ontwerp opqernerkt, dat het door deze bepaling beooqde doel reeds in
ruime mate verwezenlijkt is met toepassinq van de wet van 10 [uni
1952 en dat, in de mate waarin de werkinçssfcer van dit ontwerp rul-
mer is dan die van genoemde wet, deze laatste rnoet worden aangepast
[advies nr 286 van 11 juli 1968, "ro Il, B, I en III, hoofdstuk VIII).

Om deze reden vindt artikel 19 zljn plaats niet ln onderhavig ont-
'werp als autonome bepallng.

Dit voorschrift kan in hoofdstuk X van het ontwerp worden inge-
voegd als wijziqende bepallnq, die als volgt 1;0\\ luiden:

« Artikel ... - In artikel I, § 1, van de wet van 10 juni 1952
betreffende de gezondheid en de vellqherd van de werknemers, alsrnede
de salubritelt van het werk en van de werkplaatsen, gewijzigd bij de
wet van 17 Juli 1957, wordt tussen het vlerde en het vlifde lid een
nieuw lid ingevoegd, dat Iuldt als volgt:

«De Koning kan bijzondere rnaatreqelen nem en met betrekking tot
het geneeskundig toezicht op alle jeugdige werknemers die vallen onder
de wet van ... op de arbeidsbeschermtnq voor jeugdige personen ».

Artikelen 20. 21, 23, U, 26 en 27.

Ter wille van de eenvormtqheld tussen gelijkluidende bepalingen in
verschlllende wetten, wordt aanbevoleu ook de Nederlandse verste van
de genoemde artikelen volledlq te doen overeenstemmen met de over-
eenkomstiqe bepalinqen van het koninklijk beslutt nr 40 van 24 oktober
1967 betreffende de vrouwenarbeid, zoals dit het geval is met de
Franse verste,

Artikel 21.

Ingevolge de voorqestelde schrapping van arttkel 2 van het ontwerp
moeren in het eerste en het tweede lid de woorden e artikelen I, 20, en
2, 2<>>>vervangen worden door «artikel l, tweede lld, 20 ».

Artikel 23.

1. Luidens het bepaalde onder Iv hebben de: toezlchthoudende ambte-
naren toegang tot de bewoonde lokalen met toestemming van de vrede-
rechter.

De wet van 10 oktober 1967 houdende het Gerechtelijk Wetboek wl]-
zigt meniqe wet waarin een gelijkaardige bepaling voorkomt, derwijze
dat de tocsternminq door de rechter in de politlerechtbank moet worden
gegeven (zte artikel 91 van artlkel 3). Zulke wijziging wordt onder
meer aangebracht in de wetten van 6 en 15 juli 1964 op de zondaqs-
rust en de arheidsduur (zte §§ 41 en 42 van genO<!ll1dartikel 91).

Ter wille van de eenvormigheid zou ook onderhavig ontwerp in
dezelfde zin moeten worden gewijzigd.

Derhalve dient in artikel 23, la, het woord « vrederechter » te wor-
den vervangen door de woorden « rechter in de polltlerechtbank s en In
hoofdstuk X de volgende overgangsbepaling te worden ingevoegd:

« Artikel ." ~ Totdat de bepaltnqen van hct Gerechtelljk Wetboek
betreffende de politierechtbanken in werking treden, wordt de bevoeqd-
heid aan de rechter in de politierechtbank verleend door artikel 23, 1",
uitqeoefend door de vrederechter »,

Volledlqheidshalve moge hieraan worden toegevoegd dat een zelfde
aanpassing zou moeten worden aanqebracht in de andere sociale wetten,
die dezelfde bevoegdheid aan de vrederechter geven, zoals de wetten
van 8 april 1965, artïkel 22, 1°, van 12 april 1965, artike138, I·, en van
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royaux n" 34 du 20 juillet 1967. article 24, 1', et n" 40 du 24 octobre
1967, article 18, I". ainsi que les lois du 20 juillet 1968. article !O. 1",
du 5 décembre 1968. article 53. 1'. et du 24 décembre 1963. article 68.
1". modifié par la lol du 24 décembre 1968,

II. Aux termes du 2", a, les fonctionnaires ct aqcnts charqés de la
surveillance peuvent interroger «l'employeur, ses préposés ou man-
dataires ainsi que les' travailleurs ct les membres des délëqatlons syndica-
les. des comités de sécurité et des conseils d'entreprtse ».

Dans la mesure où elle fait également mention des membres de.
comités de sécurité et des conseils d'entrepri5e. cette disposition s'écarte
de la disposition correspondante figurant dans d' autres lois sur le tra-
vail, telles que les lois du 6 juillet 1964, article 16. du 15 juillet 1964,
article 28, du 8 avril 1965, article 22, du 12 avril 1965. article 38, ct du
28 juin 1966. article 24, les arrêtés royaux n" 34 du 20 juillet 1967,
article 24, et Il" 40 du 24 octobre 1967, article J 8. ainsi que les lois du
28 juillet 1968, article 10. et du 5 décembre 1968, article 53,

Cette adjonction ne s'impose que pour autant que. dans l'esprit du
Gouvernement. le comité de sécurité ou le conseil d'entreprise doivent
également pouvoir être entendus comme organes,

Dans le cas contraire, elle est superflue, En effet, en vertu de la loi.
les membres des comités de sécurité et des conseils d'entreprise sont soit
des travalleurs soit l'employeur lui-même ou ses préposés (loi du 20 sep-
tembre 1948, article 16; loi dt! 10 juin 1952, article l ", ~ 4, b. alinéa 3).
La simple mention de «l'employeur, ses préposés ou mandataires ainsl
que les travailleurs» sufflt, dès lors. pour que leur interrogatoire soit
possible dans tous Ies cas.

Quoi qu'il e nsoit. il importe de sauvegarder l'uniformité déjà acquise
entre les dispositions relatives à la surveillance qui figurent dans les dif-
férentes lois concernant le travail: ou bien on supprime, dans le présent
projet. les mots «et des comités de sécurité et des conseils d' entreprise»
ou bien. si ces mots sont maintenus, on les insère dans toutes les lois
précitées.

Articles 26 et 27.

Afin de mettre la terminologie de ces dispositions en concordance
avec celle du texte proposé pour les articles 3 ct 4, il convient, à l'arti-
cle 26, 1", de remplacer les mots «ont occupé > par les mots «ont fait
travailler ou exercer une activité» et, à j'article 27, de substituer au
mot «employées» les mots ol: qui travaillent ou exercent une activité »,

La version néerlandaise de l'article 26, 2", doit ëtre complétée par les
mots « ol de uitvoeringsbesluiten ervan ».

Si le Gouvernement se rallie à la suggestion faite ci-avant de ne pas
inclure la disposition de l'article 6 dans le présent projet, l'article 26.
4". doit, de toute évidence. être supprimé.

Article 32.

Au I" il convient de reproduire l'intitulé exact de la loi sur le
travail des enfants. tel qu'il a été établi par l'article 27, 1·. de l'arrêté
royal n" 40 du 24 octobre 1967 sur le travail des femmes. On écrira
donc:

« 1" les lois sur le travail des enfants, coordonnées le 28 février
1919",; »

Article 33.

Selon la verslon française de cet article. les arrêtés: pris en exécution
des lois abrogées cessent de produire leurs effets le l'' jour du dou-
zième mois qul suit celui de leur publication ou Moniteur belge. alors que,
selon la version néerlandaise. ils sont mis hors viqueur après le premier
jour (« na de eerste daq » ) qui suit te mois, t' est-à-dire le deuxième
jour de ce mois.

Il convient dons d'ecrire dans le texte néerlandais « vanof de eerste
daq » au lieu de « na de eerste daq ». Il serait sans doute plus clair encore
d'utlllser, pour l'une comme pour l'autre version. la formule suivante,
qui est celle de la disposition correspondante de l'article 50, alinéa 3.
de la loi du 15 Juillet 196'1 sur la durée du travail :

«Ils cessent en tout cas de produire leurs effets un an après le dernier
jour du mois de la publication de la présente loi »,

a TEXTE DU PROJET GOUVERNEMENTAL.

CHAPITRE r-.

Champ d'application.

Article tv. - La présente lol s'appllque aux jeunes travailleurs et
aux employeurs.

Sont considérés comme jeunes travailleurs, les travailleurs âgés de
moins de 18 ans,

l 26 ]

28 juni 1966, urrikel 24. 1". de koninklijke hesluin-n n' 34 van 20 juli
1967, artlkel 24, I", en Il" 40 van 24 oktober 1967. artikel 18, l', en de
wctten van 20 juli 1968. artlkel 10, 1". 5 december 1968, artikel53. 1".
en 24 december 1963. artikcl 68, l ". gewijzigd bi] de wet van 24 deccm-
ber 1968.

If, Luldens het bepaalde in 2". a, mogen de met het toezicht belaste
ambtenaren ondervragen «de werkqever, zijn aangestelden of last-
hebbcrs, alsook de werkueme rs en de lcden van de vakbondafvaardl-
ging en van de velltqheidscomttés- en van de ondernemtnqsraden »,

In de mate waar ln deze bepalinq ook melding maakt van de lcden
van de velllqheldscomités en van de ondernerntnqsraden, wijkt :ij af
van de overeenstemrnende bepalingen in de andere arbeidswetten, zoals
de wetten van 6 juli 1964. artlkel 16, van 15 juil 1964, artlkel 28. van
B aprl l 1965. artikcl 22, van 12 april 1965, artikel 38. en van 28 [uni
1966,' artlkel 24. de koninklijke beslulten n' 34 van 20 juli 1967, artikel
24. en n' 40 van 24 oktober 1967. artlkel 18. alsmede de wetten van
28 [uli 1968. artfkel 10, en van 5 december 1968. artikel 5J.

Deze toevoeging is maar nodig, Indien het de bedoeling Js dat het
velllqheldscomité of de onderncmlnqsraad ook als orgaan kan worden
gehoord,

Indien zulks niet de bedoeling is, is deze toevoeging overbodiq, De le-
dell van de ve iitqheidscomités en de ondernerntnqsraden zijn imrners
krachtens de wet ofwel werkuerners ofwel de werkqever zelf of zijn aan-
gestelden (wet van 20 september 1948. artikel 16; wet van 10 [unl 1952,
artikel l , § 1, b. derdc lid). Hun ondervraging ls dus in elk geval moqe-
lrjk door de enkele verrneldlnq in de tekst van « de werkqever, zijn aan-
gestelden of Iasthebbers, alsook de werknemers s-,

In elk geval rnoet de reeds berelkte eenvormiqheld In de toeztchts-
bepallnqen van de verschlllende arbeidswetten worden bewaard en moe-
ten de woorden «en van de veiliqheldscomités en van de onderne-
minqsraden » ofwel in onderhaviq ontwerp worden geschrapt, ofwelin
alle voornocmde wetten worden Inqevoeçd, indien zij in dit ontwerp
worden gehandhaafd.

Artikelen 26 en 27.

In artikel 26, 1". vervançe men het woord « tewerkstellen ~ door de
woorden c arbetd of werkzaarnheden doen verrichten» en In artikel 27
de woorden « zijn te werk gesteld» door « arbeid of werkzaamheden ver-
richten », om de terminologie van deze bepallnqen in overeenstemming
te brenqen met de voorqestelde tekst van de artikelen 3 en 4.

De Nederlandse verste van artikel 26. 2". dlent te worden aanqe-
vuld met de woorden «of de ultvoerinqsbesluiten ervan ».

Indien de Regering ingaat op het voorsrel de bepalingen van arti-
kel 6 niet in dit ontwerp op te nernen, dient vanzelfsprekend artikel 26,
4", te worden qeschrapt,

Artikel 32,

Onder het I' make men meldinq van het [ulste opschrift Yan de
wet op de kïnderarbeid, zoals dit is bepaald door artikel 27, 1", van het
koninklijk besluit n' '10 van 24 oktober 1967 betreffende de vrouwen-
arbeld, en leze men derhalve ;

« 1" de wetten op de klnderarbetd, gecoördineerd op 28 februart
1919.. , »,

Artikel 33.

Luidens de Nederlandse versie van dit artlkel hebben de ultvoerlnqs-
besluiten van de opqeheven wetten In geen geval uitwerkinq meer 4: na
de eerste dag », dit ts dus vanaf de tweede dag, van de dertiende maand
na de bekendmaking van de wet, terwijl volgens de Franse verste de
uitwerking ophoudt de eerste dag van die maand.

In de Nederlandsc verste leze men dus «vanaf de eerste dag:l> In
plaats van «na de eerste dag ». Dutdelijker ware welllcht nOIJ In belde
verstes de vclqende tekst te gebruiken, die overeenstemt met de over-
eenkomstige bepaling van artikel50. derde lld, van de wet van 15 juli
19M op de arbeîdsduur :

« Zi] houdon in elk geval op uitwerkinq te hebben een [aar na de
laatste dag van de maand waarin deze wet is bekendqemaakt s,

B. TEKST VAN HET REGERINGSONTWERP.

HOOFDSTUK I.

Toepassingsgebied.

Artikel J, - Deze wet is van toepasslnq op de jeugdige werknemers
en op de werkqevers.

Als [euqdlqe werkncmers worden beschouwd, de werknemers onder de
18 [aar,
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Pour l'application de Ja présente loi sont asslmtltées Voor de toepasstnq van deze wet worden geliJkgesteld:

10 aux jeunes travailleurs: I" met [euqdiqe werknerners :

a) les personnes âgées de moins de 18 ans qui. autrement qu'en vertu
d'un contrat de louage de travail, Iournlssent des prestations de travail
sous l'autorité d'une autre personne:

b) pour l'application de l'article 6. les personnes présentes sur les
lieux de travail, visées par cette dlsposltton:

2' aux employeurs: les personnes qui occupent les personnes visées
au 1°, a.

Article 2. __ Le Roi peut rendre applicables, soit purement et simple-
ment, soit moyennant certaines adaptations, les dispositions de la pré-
sente loi aux travailleurs âgés de 18 ans et de moins de 21 ans et aux
employeurs.

Pour l'application du présent article, sont assimilées:

l'aux travailleurs: les personnes âgées de plus de 18 ans et de
moins de 21 ans, qui autrement qu'en vertu d'un contrat de louage de
travall, fournissent des prestations de travail sous l'autorité d'une autre
personne;

2° aux employeurs: les personnes qui occupent les personnes visées
au l'.

CHAPITRE II.

Age d'admission au travail.

Article 3. ~ L'emploi au travail des enfants âgés de moins de 14 ans
ou n'ayant pas accompli leurs obligations scolaires légales, est interdit.

Article 4, - Il peut être accordé des dérogations individuelles à
J'article 3, pour permettre la participation des enfants, comme acteur
ou figurant;

I· à des manifestations de caractère culturel, scientifique ou éducatif;

2' à des prises de vue et enregistrements pour le cinéma, la télévision
et la radiodiffusion:

3· à des représentations artistiques;
4· à des défilés de mode et présentations de collections de vêtements.

Ces dérogations ne sont accordées que pour une durée et pour une
entreprise strictement déterminées et peuvent être affectées de condi-
tions précises.

Les enfants visés à l'alinéa l ", l' à 3', ne peuvent être occupés
au-delà de 23 heures. Ceux visés à l'alinéa lor, 4'. ne peuvent être
occupés au-delà de 22 heures.

Le Roi fixe la procédure relative à ces dérogations et désigne les
fonctionnaires habilités à les accorder.

CHAPITRE Ill.

Interdiction de certains travaux.

Article 5. ~ § 1er. - Les travaux souterrains dans les mines miniè-
res et carrières sont interdits aux Jeunes travailleurs.

§ 2. ~ Le Roi peut interdire aux jeunes travailleurs l'exécution de
tous travaux souterrains, autres que ceux qui sont exécutés dans les
mines, minières et carrières, ou subordonner celle-ci à l'observation de
certaines mesures de protection.

§ 3. - Le Roi peut interdire aux jeunes travailleurs l'exécution de
travaux dangereux ou insalubres, dépassant leurs forces. menaçant leur
santé ou compromettant leur moralité.

Le Roi peut autoriser l'exécution de travaux dangereux ou insalubres
en subordonnant celle-ci à l'observation de certaines mesures de pro-
tection.

CHAPITRE IV.

Présence sur les lieux:de travail.

Article 6. - Le Roi peut Interdire la présence sur les lieux de travail
à toutes personnes âgées de moins de 21 ans, lorsque la présence sur
les lieux de travail comporte un risque pour leur santé ou leur sécurité.

a) de personen onder de 18 [aar die anders dan krachtens een
arbeidsovereenkomst, arbeld verrtchtcn onder het gezag Van een ander
persoon:

b) voor de toepassrnq van artikel 6, de in die bepaling bedoelde
pcrsonen die in de werkplaatscn aanwezig zijn:

2" met werkqevers : de personeri die de onder 1", a). genoemde
pcrscnen te werk stellen.

Artikel 2. .- De Koning kan zonder meer of onder bepaalde voor-
waarden de bepallnqen van deze wet van toepasstnq verklaren op de
wcrknemers die 18 [aar doch minder dan 21 [aar oud zijn, en op cle
werkqevers,

Voor de toepassing van dit artlkel worden geHjkgesteld:

1" met werknemers: de personen boven de 18 [aar doch onder de
21 [aar die, anders dan krachtens een arbeldsovereenkomst, arbeid
vcrrrchtcn onder het gez"g van een ander persoon:

2' met werkgevers: de personen die de onder 1° genoemde personen
te werk stellen.

HOOFDSTUK Il.

Leeftijd voor toelating tot het arbeidsproces,

Artikel 3. - De tewerkstelling van kinderen onder de 14 [aar of
die nog schoolplichtiq zijn, is verboden.

Artikel 4. - Indlvïduele afwijkingen van artikel 3 kunnen worden
toegestaan voor de actteve medewerking van kinderen als acteur of
figurant:

J" aan uitvoertnqen van culturele, wetenschappelljke of pedaqoqische
aard:

2· bIJ opnamen voor film. televtsie en radio;

3· bt] artlstieke ultvoeringen;
4° aan modeshows en voorstellingen van collccties kleren.

Die aIwijkingen worden alleen voor bepaalde tijd en voor strikt
bepaald werk toegestaan en kunnen aan nauwkeurige voorwaarden
worden onderworpen,

De in het eerste lid, I' tot 3·, bedoelde kinderen mogen niet na
23 uur worden tewerkqesteld, De in het eerste lld, 4°, bedoelde kinderen
mogen niet na 22 uur worden tewerkqeste ld.

De Koning stelt de procedure voor die afwijkingen vast en wijst de
arnbtenaren aan die bevoegd zijn om die afwijkinqen toe te staan.

HOOFDSTUK III.

Verbod am bepaalde arbeid te verrlchten.

Artikel 5. ~ § L - Onderqrondse arbeld in de mijnen, graverijen
en groeven is aan jeugdlge werknemers verboden.

§ 2. _ De Koning kan het verrlchten Van alle onderaardse arbeld,
die niet in de rnljnen, graverijen en groeven wordt verrtcht, aan, de
jeugdige werknerners verbteden of die afhankelijk stellen van de Inacht-
nernlnq van bepaalde bescherrninqsrnaatreqelen.

§ 3. _ De Koning kan de jeugdige werknerners het verrlchten van
arbeld verbieden, die gevaarlijk voor hun gezondheid of schadeltlk
is, hun krachten te boven gaat, hun gezondheid bedreigt of hun zede-
lijkheid in gevaar brengt.

De Koning kan het verrichten van gevaarlijke oI voor de gezond-
held schadelijke arbeid toestaan, indien deze arbeid afhankelljk Is gesteld
van de inachtneming van bepaalde beschermingsmaatregelen.

HOOFDSTUK IV.

Aanwezigheid in de werkplaatsen.

Artike! 6. _ De Koning kan de aanwezigheid in de werkplaatsen
vcrbleden aan alle personen onder de 21 Jaar, Indien de aanweztqheld
ln de werkplaatsen een gevaar vorrnt voor hun gezondheid of hun
veiligheid.
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Le Roi peut subordonner 10 présence sur les lieux de travail des
personnes visées à l'alinéa l '" à l'observation de certaines mesures de
protectlon.

CHAPITRE V.

Durée du travail.

Article 7, - La durée du Iravail des jeunes travailleurs ne peut excé-
der 10 heures par jour,

Le Roi peut réduire la limite quotidienne de 1" durée du travail fixée
à l'alinéa l ,," el déterminer une limite hebdomadaire.

Article 8. ~ Sans préjudice des dispositions de conventions plus
favorables. les dlminutlons de la durée du travail résultant de l'appli-
cation de l'article 7. ne peuvent entraîner en aucun cas une diminution
de la rémunération.

Arlide 9. - Le travail supplémentaire est interdit aux Jeunes tra-
vailleurs sau f en ce qui concerne:

I" les travaux entrepris en vue de faire face à un accident survenu
ou imminent;

2' les travaux urgents à effectuer aux machines ou au matériel et
les travaux commandés par une nécessité imprévue pour autant que
l'exécution en dehors des heures de travail soit Indispensable pour
éviter tine entrave sérieuse à la marche normale de l'exploitation.

L'employeur qui fait usaqe de ces dérogations est tenu d'en avertir
par écrit. dans un délai de trois jours. le fonctionnaire désiqné par le
Roi en vertu de J'article 22.

L'employeur assure aux jeunes travailleurs qui ont exécuté un travail
supplémentaire un repos compensatoire correspondant à la durée de ce
travail supplémentaire.

Le repos compensatoire doit être pris en une fois. au plus tard la
semaine suivant celle pendant laquelle un travail supplémentaire a été
exécuté. Il doit être imputé sur la durée du travail.

Le fonctionnaire désigné par le Roi en vertu de l'article 22 peut
accorder des autorisations spéciales afin que le repos compensatoire
soit pris dans d'autres conditions que celles prévues à l'alinéa 4.

Article 10. - Au cours de la journée de travail. les jeunes tra-
vailleurs ont droit à une heure de repos.

Cette heure de repos doit être aménagée de telle sorte qu'il n'y ait
pas une durée Ininterrompue de travail supérieure à quatre heures et
demie.

Une demi-heure de repos doit être prise en une fois.
Lorsque la journée de travail comporte plus de quatre heures et

demie et moins de six heures de prestations, le temps de repos est
d'une demi-heure.

Le Roi peul établir des réqimes particuliers de repos au cours de
la journée de travail.

.Article 11. ~ Par déroqatton à l'article 10, le Roi peut, dans les cas
où les nécessités techniques le justifieraient et notamment en cas de
travail en équipes successives, réduire J'heure de repos à une demi-
heure, moyennant raccord de la commission paritaire compétente.

CHAPITRE VI.

Travail de nuit.

Article 12. - Le travail de nuit est le travail effectué entre 20 et
6 heures.

Les limites de lemps sont fixées soit il 22 et à 5 heures, soit à 23 et
à 6 heures, pour les jeunes travailleurs âgés de plus de 16 ans occupés:

l' il des travaux dont l'exécutlon ne peut. en raison de leur nature.
être interrompus ou retardée:

2' à des travaux organisés par équipes successives.

Toutefois les limites de temps sont fixées, salt à 23 et à 5 heures.
soit à 24 et il 6 heures. lorsque les travaux en équipes sont exécutés
dans une entreprise appliquant la semaine de 5 jours et que chaque
équipe travaille, en dehors des intervalles légaux de repos, plus de
8 heures par jour.

Article 13. ~ Les jeunes travailleurs ne peuvent effectuer de travail
de nuit, si ce n'est :
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De Koninq kan de aanwcztqheld in de werkplaatsen van de in hel
cerste lid bcdocldc personen afhankeltjk stellcn van de inachtneming
van bepaalde bcacherrninqsmaatreqelcn.

HOOFDSTUK V.

Arbeidsduur.

Artikel 7. - De arbeidsduur voor jeugdige werknemers mag tien
uren per dag nlct overschrtjden.

De Koning kan de daqcltjkse bcqrcnztnq van de bij het eerste lld
voorqeschreven arbeidsduur vermtnderen en ecn wekelijkse begrenzing
vaststellen,

Artileel 8. - Onvermlnderd de bepalingen van gunsliger overeenkom-
sten. mogen de verkortingen van de arbeldsduur, die volgen uit de toc-
passinq van artikel 7 in qeen geval loonsverminderlnq ten gevolge
hebben,

Artikel 9. - Overwerk is de jeugdlge werknemers verboden, behalve :

l'om het hoofd te bieden aan een overkomen of dretqend ongeval;

2' voor het ultvoeren van dringend werk aan machines of materleel
of van werk dat door ecn onvoorzlene noodzakelijkheld wordt vereist,
voor zover de uitvoering butten de arbeldsuren onontbeerlijk is om
een ernstige belemmering van de normale werking in het bedrijf te
voorkomen,

De werkgever die van een afWijking gebruik maakt, is gehouden
dit binnen drie daqen schrtftelijk ter kennis te brengen van de ambte-
naar die krachtens artikel 22 door de Koning is aanqewezen,

De werkgever verleent de jeugdige werknemers die overwerk hebben
verrlcht, een Inhaalrust welke overeenstemt met de duur van hel over-
werk.

De lnhaalrust moet ineens worden genomen, uiterlijk tijdens de
week die volgt op die waarin overwerk is verrtcht. Hij wordt op de
arbeldsduur aanqerekend,

De krachtens artikel 22 door de Koning aanqewezen ambtenaar kan
bijwndere vergunningen ver lenen, ten einde de inhaaltrust te laten
nemen onder andere voorwaarden dan die welke bi] het vierde lid %ljn
qesteld.

Artikel 10. _ In de loop van de arbeldsdaq hebben de jeugdige
werknerners recht op één uur rust.

Dat rustuur dient derwijze te worden geregeld. dat er geen ononder-
broken arbeldsduur van meer dan vier en een half uur voorkomt,

Een half uur rust dient Ineens te worden genomen.
Wanneer de arbeidsdaq meer dan vier en een half uur en mlnder

dan zes uur duurt, wordt een half uur gerust.

De KOlling kan bllzondere regelingen treffen inzake de rust die In
de loop van de arbeidsdag wordt genomen.

Artikel 11. - In afwijking van artikel 10 kan de Koninq, behou-
dens goedkeuring van het bevoegde paritair comité, het uur rust tot
een half uur verminderen telkens als technlsche noodzakelijkheid dit
rechtvaardigt en inzonderheid in geval van arbeid ill opeenvolgende
ploeqen.

HOOFDSTUK VI.

Nacbtarbeid.

Artilee! 12.• - Nachtarbeid is arbeid verricht tussen 20 en 6 uur,

De tijdsbeperking wordt vastgesteld hetzi] van 22 tot 5 uur, hetzt]
van 23 tot 6 uur voor de jeugdige werknemers die meer dan 16 [aar
oud zijn en :

l' arbeld verrichten welke ulteraard niet mag worden onderbroken
of uitgesteld;

2" in opeenvolqende plocqen arbeiden.

De tijdsbeperking wordt vastqesteld hetzt] van 23 tot 5 uur, hetzl]
van 24 tot 6 uur, wanneer het ploegwerk wordt verrlcht In een onder-
nemlnq, waar de vljldaqenweek wordt tocqepast en wanneer elke ploeg
meer dan 8 uur per daq werkt butten de wettelijke rusttljden.

Artikel 13, - De Jengdi\le werknemers mogen qeen nachtarbeld ver-
richten, behalve :



1I) pour [aire face à un accident survenu Olt Irnrnincnt:
2" pour exécuter des travaux urgents ~ effectuer aux machines ou au

matériel ct des travaux commandés PB!' une nécessité imprévue, pour
autant que l'exécution en dehors des heures de travail soit indispensable
pour éviter une entrave sérrcuse à la marche de l'exploitation.

L'employeur qui fait usage de ces dérogations est tenu d' en avertir
par écrit, dans un délai de trois jours, le fonctionnaire désigné par Je
Roi en vertu de l'article 22.

Article }4, _ Le Roi peut, dans certaines branches d'activité, entre-
prises ou professions, autoriser Je travail de nuit jusqu'à 23 heures,
soit purement et simplement, soit moyennant certaines modalités, en
vue de l'exécution de certains travaux ou pour certaines catégories de
jeunes travailleurs.

Les dispositions de l'alinéa 1<t. ne sont pas applicables aux jeunes
travailleurs âgés de moins de J6 ans. Toutefois, elles sont applicables
aux jeunes travallleurs qui exercent une des activités prévues à J'arti-
cle 4, alinéa 1", o à "l'.

Article 15. _ L'intervalle entre la cessation et la reprise du travail
doit être de douze heures consécutives au moins.

CHAPITRE vu,

Dimanches et jours fériés.

Article 16. _ Les jeunes travailleurs ne peuvent effectuer du travail
les dimanches et jours fériés payés déterminés en application de l'arrêté-
lol du 25 février 1947 relatif il J'octroi de salaire aux travailleurs pendant
un certain nombre de jours fériés par an, si ce n' est :

l' pour faire face à un accident survenu ou imminent;
2' pour exécuter des travaux urgents à effectuer aux machines ou au

matériel et aux travaux commandés par une nécessité imprévue pour
autant que l'exécution ces jours-là soit indispensable pour éviter une
entrave sérieuse à la marche normale de l'exploitation.

L'employeur qui fait usage de ces dérogations est tenu d'en avertir
par écrit, dans un délai de trois jours, le fonctionnaire désigné par le
Roi en vertu de l'article 22.

Article 17. _ Le Roi peut, dans certaines branches d'activité, entre-
prises ou professions, autoriser le travail les dimanches et jours fériés
payés, soit purement et simplement, soit moyennant certaines modalités,
en vue de J'exécution de certains travaux ou pour certaines catégories
de jeunes travailleurs.

Lorsqu'il est fait application des dispositions de l'alinéa lor, les jeu-
nes travailleurs ne peuvent être occupés au travail qu'un dimanche sur
deux, sauf autorisation spéciale accordée préalablement par le Ionc-
tlonnalre désigné par le Roi en vertu de l'article 22.

Article 18, _ Tout travail effectué le dimanche ou un jour férié
payé en vertu des articles 16 et 17. donne lieu à un repos compensa-
toire. Les règles applicables il ce repos compensatoire sont celles qui sont
fixées respectivement à l'article 5, § 2 de la loi du 6 juillet 19154 sur le
repos du dimanche et en vertu de I'article 4, alinéa 2 de l'arrêté-loi du
25 février 1947 relatif à l'octroi de salaires aux travailleurs pendant un
certain nombre de jours fériés par an.

CHAPITRE VIII,

Surveillance médicale.

Article 19. - Le Roi peut établir des mesures particulières en ce qui
concerne la surveillance médicale des jeunes travailleurs.

CHAPITRE IX.

Dispositions générales.

SECTION 1.

Consultation.

Arücle 20. _ Pour exercer les attributions qui lui sont conférées
par la présente loi, le Roi prend l'avis de la commission paritaire com-
pétente ou de l'organe paritaire intéressé, qui a été créé par ou en
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l " om het hoofd te bleden aan een overkomen of dreiqcnd onqeval:
2" voor het uitvoeren van drinqend werk aan machines of rnaterieel

en van werk dat door een onvoorz icue noodzakeltjkhcld wordt vereist,
voor zover de uitvoering bulten de arbeidsuren onontbecrlljk ls orn een
ernstiqe belemmerinq van de normale werkinq in het bedrijf te voor-
komen,

De werkgever die van een nfwijklng qebruik maakt, is gehouden
dit binnen drie dagen schriftelijk tel' kennis te brenqen van de ambte-
naar die krachtens artikel 22 door de Konlnq is aanqewezen.

Artikel N. _ De Koning kan voor het uitvoeren van bepaald wcrk
of voor bepaaldc cateqortcën van jeuqdiqe werknerners tocstaan dat
zonder meer of onder bepaalde voorwaarden nachtarbeid tot 23 uur
wordt verricht In bepaalde bedrüfstakken, cndemerninqen of beroepen,

De bepalingen van het eerste lid zijn niet van toepassinq op de
jeugdige werknemers onder de 16 [aar. Zij zijn cchter van toepassing
op de jeugdige werknemers die een ill artikel 4. eerste Ild, 1" tot 4",
qeuoernde actlvltelt ultoefenen.

Art/kellS. - De tljd tussen de beëtndiqtnq en de hervatting van de
arhetd moet ten minste twaalf achtereenvolqende uren bedraqen.

HOOFDSTUK VII.

Zon- en feestdagen.

Artikel Lô, - De jeugdige werknemers mogen geen arbeld verrichten
op zondaq en op betaalde feestdagen, vastqesteld bij de besluitwet van
25 Iebruari J947 betreffende het toekennen van loon aan de werknemers
voor een bepaald aantal Ieestdaqen per [aar, behalve :

1° om het hoofd te bleden aan een overkomen of dreigend ongeval;
2" voor het uitvoeren van drtnqend werk aan machines of rnaterieel of

van werk dat door een onvoorztene noodzakelijkheld wordt verelst, voor
zover de ultvoerlnq op deze dagen onontbeerlljk ls om een ernstlqe be-
lemmering van de normale werking in het bednjf te voorkomen.

De werkgever die van een afwijking gebruik maakt, Is gehouden dit
binnen drie dagen schriftelijk ter kennis te hrengen van de aznbtenaar
die krach tens artikel 22 door de Koning is aanqewezen,

A.-tike1 17. - De Koning kan voor het ultvoeren van bepaald werk
of voor bepaalde cateqorieën van jeugdige werknemers toestaan dat
zonder meer of onder bepaalde voorwaarden op zon- en feestdagen wordt
gearbeid In bepaalde bedr ijfstakken, ondernemingen of beroepen,

Wanneer de bepalinqen van het eerste lid toepassing vlnden, moqen
de [euqdiqe werknemers slechts één zondag op twee te werk qesteld
worden, behoudens btjzondere vergunning die vooraf wordt verleend
door de krachtens artikel 22 door de Koning aangewezen ambtenaren.

Artikel 18. - Alle arbeid die op zondaq of op een betaalde feestdag
krachtens de artikelen 16 en 17 wordt verricht, geeft aanleldinq tot in-
haalrust, De voor de inhaalrust geldende reqels zijn die welke zijn
gesteld respectleveltjk bij artikel 5, § 2, var" de wet van 6 juli 1964 op de
zondagrust en bij artlkel 4. tweede Iid, van de besluitwet van 25 februari
1947 betrelfende het toekennen van loon aan de werknemers voor een
bepaald aantal feestdagen per jaar.

HOOFDSTUK VlIl.

Medisch toesicht.

Artikel 19. - De Koning kan bijzondere maatregelen treffen met
betrekking tot het medisch toezicht op jeugdige werknemers,

HOOFDSTUK IX.

Algemene bepalinqen,

AFDELING 1.

A.dvles.

Arüke! 20. - Ter ultoefenlnq van de hem bi] deze wet toegekende
bevoeqdheden wint de Koning het advies in van het bevoeqd paritair
comité of van het betrokken paritair samengesteld orqaan, dat door of
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vertu d'une lot pour certaines catégories de personnes auxquelles la
réqlementation est applicable,

Cet avis est toutefois donné par Je Conseil national du travail lorsque
le règlement relève de la compétence de plusieurs commisslons ou
organes parttatrcs, Oll il défaut de tels orqancs Oll commissions.

Les organismes consultés font parvenir leur avis dans les deux mois
de la demande qui leur en est faite, à défaut de quoi. il sera passé
outre,

SECTION 2.

Surveillance.

Article 21. _ Les employeurs, à l'exclusion des personnes visées aux
articles I"', 2", et 2, 2' doivent se conformer aux dispositions des
arrêtés pris en exécution de la loi du 26 janvier 1951 relative à la
simplification de documents dont la tenue est imposée par la législation
sociale,

Le Roi peut rendre applicables. en tout ou en partie. les dispositions
de la loi du 26 janvier 1951 précitée et de ses arrêtés d'exécution aux
personnes visées aux articles l ", 2'. et 2, 2°.

Article 22. _ Sans préjudice des devoirs incombant aux officiers
de poilee judiciaire, les fonctionnaires et agents désignés ~ar le Roi
surveillent l'exécution de la présente loi et de ses arrêtés d exécution,

Article 23. _ Les fonctionnaires et agents visés à J'article 22 peu-
vent. dans l'exercice de leur mission :

1" pénétrer librement, il toute heure du Jour et de la nuit, sans aver-
tissement préalable, dans tous les établissements. partie d'établissements.
locaux ou autre lieux de travail où sont occupés des personnes soumises
aux dispositions de la présente loi et de ses arrêtés d'exécution; toute-
fois, dans les locaux habités, ils ne peuvent pénétrer qu'avec l'autori-
sation préalable du juge de paix;

2' procéder à tous examens. contrôles et enquêtes, et recueillir toutes
informations qu'ils estiment nécessaires pour s'assurer que les disposi-
tions légales et réglementaires sont effectivement observées. et notam-
ment

a} interroger. soit seuls, soit ensemble, l'employeur. ses préposés ou
mandataires ainsi que les travailleurs et les membres des délégations
syndicales des comités de sécurité. d'hygiène et d'embellissement des
lieux de travail et des conseils d'entreprise, sur tous .fait dont la Con-
naissance est utile à J'exercice de la surveillance;

b) se faire produire. sans déplacement tous livres, registres et docu-
ments dont la tenue est prescrite par la présente loi et ses arrêtés d'exé-
cution, d'en établir des copies ou des extraits;

c} prendre connaissance et copie de tous livres, registres et docu-
ments qu'Ils jugent nécessaires il l'accomplissement de leur mission;

d) ordonner l'affichage des documents dont l'apposition est prévue
par la présente loi et ses arrêtés d'exécution.

Article 24, - Les fonctionnaires et agents visés à J'article 22 ont le
droit de donner des avertissements, de fixer au contrevenant un délai
destiné à lui permettre de se mettre en règle. de dresser des procès-
verbaux qui font foi jusqu'à preuve du contraire.

Une copie du procès-verbal doit être notifiée au contrevenant dans
les sept jours de la constatation de l'infraction à peine de nullité.

Article 25. _ Les fonctionnaires et agents visés á l'article 22 peuvent
dans l'exercice de leurs fonctions requérir l'assistance de la police com-
munale et de la gendarmerie,

SECTION 3.

Dililpositions pénales.

Article 26, _ Sans préjudice des articles 269 à 274 du Code pénal.
sont punis d'une emprisonnement de 8 jours à un mois et d'une amende
de 26 à 500 francs ou d'une de ces peines seulement:

I" les personnes qui ont occupé des enfants contrairement aux dispo-
sitions des articles 3 et '! ou des arrêtés pris en exécution de ces
articles;

2" l'employeur, ses préposés ou mandataires qui ont fait ou laissé
travailler contrairement aux dispositions de la présente loi ou de ses
arrêtés d'exécution:

3" l'employeur. ses préposés ou mandataires qui ne se sont pas con-
formés aux dispositions des articles 8. 9 et 18;
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krachtens cen we t ts lnqesteld voor bepnnlde cateqorteën van personen,
waarop de verordeninq van toepassinq ts.

Dit advies wordt echter gegeven door de Nationale Arbeidsraad, wan-
neci de verordenlnq ressorteert onder verscheidene paritaire comités of
orqanen, of bij ontstentenis Van derqelljke orqancn of comités.

De qeraadplecqde lnstellinqcn delen hun advles mede hlnnen twee
maanden nadat hun een verzoek daartoe is gedaan; zoniet, wordt et' niet
op qewacht,

AFDELING 2.

Toezicht.

Artikel 21. - De werkgevers, met ultzonderinq van de bij de artl-
kelcn 1. 2", en 2, 2°, bedoelde personen, moeten zlch gedragen naar de
bepalinqen van de besluiten, genomen ter uitvoering van de wet van
26 januari 1951 betreffendc de verecnvoudlqlnq van de documenten
waarvan het bijhouden door de sociale wetgeving is opqeleqd,

De Koning kan de hepalinqen van evenqenoemde wet van 26 [anuarl
1951 en van de ultvoerinqsbesluiten ervan geheel of qedeeltchjk van
toepassing verklaren op de in de artikelen 1. 2", en 2, 2". bedoelde
personen,

Artikel 22. - Onverminderd de plichten van de offlcieren van
gerechtelijke politie, houden de door de Koning aanqewezen ambtenaren
en beambtcn toezicht op de uitvoering van deze wet en van de uttvce-
ringsbesluiten ervan.

Artikel 23, - De in artikel 22 bedoelde ambtenaren en beambten
mogen bij de uitoefening van hun opdracht :

I" op elk oqenbllk van de dag of van de nacht, zonder voorafgaande
verwittiging, vrij binnenqaan in alle inrichtingen, gedeelten van Inrtch-
tinqen, lokalen of andere werkplaatsen, waar personen werken die
onder de bepalinqen van deze wet en van de uitvoerlnqsbesluiten ervan
vallon: tot de bcwoonde lokalen hebben zij echter geen toeqang, tenzt]
nadat de vrederechter vooraf toestemming heeft verleend:

2" elk onderzoek, elke controle en enquête instellen, alsook alle
inlichtingen inwlnnen die zij nodig achten om ztch ervan te verqewissen
dat de wettelijke en reglementaire bepalingen werkelijk worden naqe-
leefd, met name ;

a} hetzl] alleen. hetzij tezamen, de werkgever, zijn aanqestelden of
lasthebbers, alsook de werknemers en de leden van de vakbondafvaar-
digingen van de vetltqheldscomltés en van de ondernerninqsraden onder-
vragen over alle Ielten, welke het nuttig is te kermen voor de uitoefe-
ning van het toezlcht:

b) zlch zonder verplaatsing alle boeken, registers en documenten
doen voorleggen die bij deze wet en bij de ultvoerlnqsbesluiten ervan
ztjn voorqeschreven, en afschriften of uittreksels ervan opmaken;

c) Inzaqe en afschrift nernen van alle boeken, reglsters en documenten
die zij nodig achten voor het volbrenqen van hun opdracht:

d) de aanplakking gelasten van de documenten die ingevolge deze wet
en de uitvoeringsbesluiten ervan aangeplakt moeten worden.

Artikel 24. - De in artikel .22 bedoelde ambtenaren en beambten
hebben het recht om waarschuwingen te qeven, de overtreder een ter-
mijn te stellen om alle verplichtinqen na te komen, en processen-verbaal
op te maken die bewijskracht hebben tot het tegenbewijs wordt qeleverd,

Op straffe van nietigheid moet binnen zeven dagen na de vaststelling
van de overtreding een afschrlft van het proces-verbaal ter kennis
van de overtreder worden qebracht.

Artikel 25. - De in artikel 22 bedoelde ambtenaren en beambten
kunnen Jn de uitoefening van hun ambt de bijstand van de gemeente-
politle en van de Rijkswacht vorderen.

AFDELING 3.

Strafl,.,palinll"-O'

Artikel 26, - Onverrninderd het bepaalde in de artikelen 269 tot 274
van het Strafwetboek, worden gestraft met gevangenisstraf van 8 dagen
tot I maand en met een boete van 26 tot 500 frank, of alleen met een
van die straffen :

l' de personen die ktnderen te werk stellen in strijd met de bepalm-
ben van de artlkelen 3 en 4 of van ter uitvoering van die artikelen
qenomen besluiten:

2° de werkgever, zijn aanqestclden of lasthebbers, die arbeld doen
of laten verrichten in strljd met de bepalingen van deze wet:

3° de werkqever, zijn aangestelden of lasthebbers, die de bepallnçen
van de artikelen 8, 9 en 18 niet naleven:



4" les personnes qui ont toléré I" présence sur les lieux de travail
de personnes âgées de mcins de 21 ans contrairement <-lUX dispositions
de l'article 6 DU des arrêtés pris en exécnficn dl' cet article;

5° quiconque a mis obstacle- il la surveillance organisee en vertu de
la présente loi.

Article 27. -- En ce qui concerne les infractions prévues à I'arti-
cle 26, 1a il 3", J'amende est appliquée autant de fois qu'il y a eu de
personnes employées en contrave nnon des dispositions de la loi ou de
ses arrêtés d 'exécuuon. sans que le montant des peines puisse excéder
50 000 francs,

Article 28. _ En cas de récidive dans l'année qui suit une condam-
nation, la peine peut être portée au double du maximum.

Article 29. _ L'employeur est civilement responsable des amendes
auxquelles ses' préposés ou mandataires ont été condamnés.

Article 30. _ Tolites les dispositions du livre 1er du Code pénal, le
chapitre V excepté, mais le chapitre VII et l'article 85 compris, sont
applicables aUl{ infractions prévues par la présente loi.

Article 31. _ L'action publique résultant des infractions aux dispo-
sitions de la présente loi et des arrêtés pris en exécution de celle-ci se
prescrit par un an à compter du fait qui a donné naisance à l'action,

CHAPITRE X.

Dispositions finales.

Article 32, - Sont abrogés:

la les lois des 13 décembre 1889, la août 1911 et 26 mai 1914 sur
le travail des enfants, coordonnées par l'arrêté royal du 28 février 1919.
et modifiées par les lois des 14 [uin 1921, 15 juillet 1957 et par les
arrêtés royaux des 16 février 1952, 15 janvier 1954 et par l'arrêté
royal n" 10 du 24 octobre 1967;

2" les articles 10et 11 de la loi du 6 juillet 1964 sur le repos du
dimanche,

Article 33. - Les dispositions prises en exécution des lois sur le tra-
vail des enfants abrogées par J'article 32 de la présente loi, demeurent
en viqueur jusqu'à leur abrogation expresse; elles cessent en tout cas
de produire leurs effets le premier jour du 13' mois qui suit celui de
la publication de la présente loi aLI M (>flireur beige,

Article 31. - La présente loi entre en vigueur le ...

PARTIE III,

PROPOSITION DE TEXTE
D'UNE «LOI SUR LE TRAVAIL »,

A.. COMMENTAIRES GI?NERAUX.

1. Ainsi qu'il a été exposé dans la partie I du présent avis, la Joi
sur Je travail ici proposée comprendrait les Iéqislations sur la durée du
travail, le repos du dimanche. le travail des femmes et Je travail des
jeunes.

En ce qui concerne cette dernière législation, le Conseil d'Etat s'est
inspiré du texte du projet de loi sur la protection des jeunes au travail
tel qu'il lui a été soumis par le Gouvernement (voir ci-avant partie II,
B). Il a été tenu compte, cela va de soi, des modifications proposées
pour ce texte dans la partie II, A du présent avis, En revanche, il n'a
pu être tenu compte. par la force des choses, des observations qui
touchent la teneur du projet, et à l'égard desquelles le Gouvernement
doit éventuellement prendre position (voir par exemple l' observation 1
concernant les articles 3 et 4; l'observation concernant J'article 13).

Quant à la légisJation sur la durée du travail, le Conseil d'Etat a
préconisé, dans son avis SUr le projet de loi dont est Issue la Jof du
15 juillet 1964, d'inclure éqalernent dans la nouvelle loi des di. positions
suivantes:

1" la loi du 9 juillet i936 instituant la semaine des 40 heures dans
les industries ou sections d'industrie où le travail est effectué dans des
conditions insalubres, dangereuses ou pénibles:

2" la loi du 22 décembre 1936 instituant le régime de quatre équipes
dans les verreries à vitres automatiques.
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4" de personen die de aanwcztqhetd in de wcrkplaatsen van personen
onder- de 21 jaar toelaten in strijd met de bcpalinqcn van artlkcl 6 of
van de ter ultvocr inq van dit arti ke l gcnOlnm besluiton:

S' <1Jwle het krachtens deze wet gCl'egelde toczicht vcrhlndert.

Arrikel 27, - Voor de in artikel 26, 1° tot 30, bedoelde mlsdrijven
wordt de boete zoveel mual toeqepast als er pcrsonen. in strijd met
de bepalinqen van de wet of van de ul; voerinqsbeslultcn ervan zijn te
werk gesteld; het bedraq van de bocte mag echter- nict hoqer zijn dan
50 000 frank.

Artikel 28, - Bij herhalinq blnnen een jaar na een vorige veroorde-
ling, kan de straf op hel dubbel van het maximum worden qebracht.

Arrikel 29, - De werkgever Is burqerrechtelljk aansprakelijk voor
de betalinq van de hoetcn waartoe zijn aanqestelden of lasthebbers zljn
veroordeeld.

Artikel 30. - Alle bepalingen van boek I van het Strafwetbock, uit-
qczonderd hoofdstuk V, ntaar Illet inbegrip van hoofdstuk VII en van
artlkel 85. z ijn van toepassing op de bl] deze wet bepaalde misdrljven.

Artikel 31, - De publieke rechtsvorderfnq wegens overtredmp van
de bepalingen van deze wet en van de ter uitvoerlnq hlervan qenomen
bcsluiten verjaart door verloop van ëën jaar na het Ieit waaruit de
vordering is ontstaan.

HOOFDSruK x.

Slotbepalinqen.

Artikel 32. - Opgeheven worden :

la de wetten van IJ decernbcr 1889. 10 augustus 1911 en 26 mel 1914
op de klnderarbetd. qecoördlneerd bij het koninklijk besluit van 28 fe-
bruari 1919, en gewijzigd bij de wetten van 14 juni 1921, 15 [ull 1957
en bij de koninklijke besluiten van 16 februart 1952. 15 januari 1954
en bi] het koninklijk besluit ur. 40 van 24 oktober 1967;

2' de artikelen la en 11 van de wet van 6 juli 1964 op de zondaqs-
rust,

Artike! 33. - De bepalingen die ter uitvoering van de bij artikel 32
van deze wet opqeheven wetten op de kinderarbeid zijn genomen,
blijven van kracht totdat zij uitdrukkelijk worden opqeheven: zij hebben
in elk qeval qeen uitwerking meer na de eerste dag van de U, maand
die volgt op de bekendmaking van deze wet in het Belqisch Steatsbled.

Ariikel 34, - Deze wet treedt in werkinq op ,..

DEEL III.

VOORSTEL VAN ARBEIDSWET.

A, ALGEMENE TOELICHTING.

I. Zoals ill deel 1 van dit advtes werd uiteenqezet, bevat onderhavig
voorstel van arbeidswet de wetgeving op de arbeidsduur, de zondaqs-
rust, de vrouwenarbeid en de jonqcre narbeld,

Wat deze laatste wetgeving betrefr, als uitgangspunt wordt genomen
de tekst van het ontwerp van wet op de arberdsbeschenntnq voor
jeugdig e personen, zoals die door de Regering aan de Raad van State
werd voorgelegd [zle hlervoor deel Il. B). Daarhij wordt vanzelfspre-
kcnd rekening gehouden met de wijzigingen die in deel II, A. van
onderhavig advies aan de tekst wordcn voorqesteld. Daarentegen kon
uiteraard geen rekenlnq worden gehouden met de opmerkinqen die
betrekking hebben op de inhoud van het ontwerp en waaromtrent de
Regering vooraf eventueel een beslissing moet nemen [zie bijvoorbeeld
opmerking I bij de artikelen 3 en 4; opmerking bij artlkel 7; opmerkinç
I bi] artlkel IJ).

Wat de wetgeving op de arbeidsduur betreft, in zijn advles over het
ontwerp dat de wet van 15 juli 1964: Is geworden, heeft de Raad van
State aanbevolcn in de nieuwe wet ook op te nemen de bepalinqen van:

la de wet van 9 [ull 1936 tot invoering van de veertiqurtqe arbeids-
week in de bedrljven of bedrljfstakken waarin onder onqezonde,
gevaarlijke of lastige voorwaarden gearbeid wordt;

1" de wet van 22 december 1936 tot instelling van het regime der
vier ploegen in de automntische venstcrqlasblazerijen.
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L~ Conseil d'Etat l'lisant observer Il cet égard:

«Hormis les dispositions relatl ve s à la survctllance et les dispositions
pénales [articles 4 Il tO), la loi du 9 juillet t936 ne contient gue trois
articles qui hulrilttent le Roi 'I réduire la durée du travail dans certaines
branches d'activité, soit de sa propre iultlntive (article 1"') après con-
sultation des commissions paritaires ou des associations professionnelles
ct du Conseil national du travail (article 2), soit en rendant la régle-
mentation admise par les commissions parrtatres obligatoires pour tous
les intéressés (article 3), Les dispositions des articles 2 ct 3 se retrou-
vent déjà dans les artlcles 19 et 23 du projet: le projet pourrait, au
besoin, être complété par une dispostton qui reprendrait les dispositions
de l'article t ".

La lol du 22 décembre t936 prévoit un régime horalre spéclal pour
le travail effectué par quatre équipes successives dans les verreries à
vitres automatiques, Le projet également contient une disposition pa;.-
ticullère relative au travail par équipes successives (article 8). S 11
parait nécessaire de déroqer à cet artlcle pour les cas prévus à la.dite
loi, le projet peut être complété en ce sens, Dans cette même loi hgu-
rent de surcroît un certain nombre d'articles qui contiennent des dispo-
sitions stmtlaires à celles du projet (c<>mp, les articles 4 et suivants de
la loi aux articles 12, 20, 25, 27 à 30, et 32 à 37 du projet}.

La cornpar aïson des lois du 9 juillet 1935 et du 22 décembre 1936
avec le présent projet montre qu'une codification de ces ré~lementa-
tians n'est pas difficile à réaliser sur le plan techOlque et qu elle peul
considérablement contribuer à la simplilication de b législation sur la
durée du travail» (Chambre 1962-1963. Doc, parl, n° 476/1. page 13).

La Joi du 22 décembre 1936 n'est pas incorporée dans la présente
proposition, le Conseil d'Etat ignorant dans quelle mesure cette ré9le-
mentatlon répond toujours aux nécessités concrètes de la branche dac-
tivité intéressée et ne pouvant prendre, à cet égard, des décisions qui
loucheraient le contenu de cette réglementation, Le Conseil d'Etat
renouvelle néanmoins la recommandation qu'Il a faite à l'époque d'en-
visager l'inclusion de la susdite loi dans la proposition,

Si, en revanche, la loi du 9 juillet 1936 a été incluse dans la propo-
sition c'est parce que, ainsi qu'il ressort d'une observation antérieure,
toutes les dispositions de cette loi. à l'exception de l'article 1", figurent
déjà à la loi du 15 juillet 1964 et qu'Ici l'insertion est facile à réaliser
sans qu'il faille toucher fondamentalement au contenu de la réglemen-
tation intéressée (voir les articles 28, 47, 49, 50, 51 et 53 à 58 de la
proposition) .

Dans la pratique, cela se réduit à l'inclusion, dans le présente pro-
position, au titre de disposition autonome, du seul artiele I"' de la
loi du 9 juillet 1936, étant entendu que la rédaction de l'article doit
étre quelque peu simplifiée et qu'il est présumé, d'autre part, que, dans
l'économie actuelle de la lé~islation sur la durée du travail, il n'y a plus
aucune nécessité de prescrire que l'arrêté royal portant réduction de la
durée du travail doit être pris «sur la proposition des Ministres qui
en ont délibéré en Corrsetl s (voir l'article 28, § 2, de la proposition).

Pour ce qui est des autres articles, les légères différences qu'ils pré-
sentent avec les diverses dispositions génét'ales relatives à la 'Surveil-
lance et aux sanctions ont été négligées par souci d'uniformité. Il ne
paraît pas non plus nécessaire de prévoir encore la double consultaticn
du Conseil national du travail et de la commission paritaire compé-
tente au sujet des arrêtés d'exécution de la loi du 9 juillet 1936, l'avis
d'un seul organe paritaire pouvant, en règle générale, suffire; point
n'est besoin non plus de maintenir la Faculté de consulter les «associa-
tions professionnelles », puisqu'aussi bien une commission paritaire
peut être créée pour chaque branche d'activité ou qu'à défaut d'une
telle commission, c'est l'avis du Conseil national du travail qui est
recueilli (compare. ['nrtl cle 2 de la loi du 9 juillet 1936 avec l'arti-
cle 47 de la proposition), On s'est donc efforcé de réaliser. à l'égard
de toutes ces dispositions, une complète unilormlté.

A la différence de ce qui est proposé pour les deux lois précitées des
9 juillet et 22 décembre 1936, il est préconisé de ne pas indure dans
la proposition deux autres lois ayant trait à la durée du travail. à
savoir la loi du l6 mai 1938 portant réglementation de la durée du
travail dans l'industrie diamantaire et la loi du 6 avril 1960 concernant
l'exécution de travaux de construction, La raison en a été indiquée
dans l'avis concernant le projet de loi qui est devenu la loi du 15 juillet
1964 :

«Lesdites lois ne visent pas à protéger les travailleurs contre des
conditions de travail inbumalnes mais à mieux organiser la branche
d'activité intéressée, Il en résulte entre autres que la Joi du 16 mai
1938 par exemple s'applique non seulement aux ouvriers diamantaires
mais également aUJ< independants qui travaillent le diamant pour leur
propre compte »,

II. La réunion en un texte légal unique de différentes ré~lement"tions
existantes ~ntraïne nécessairement tine nouvelle subdivision de la matière
à réglementer.

C'est ainsi, tout d'abord, que le;s lois existantes comportent certaines
dispositions communes qui. dans la loi sur le travail, feront évidemm~nt
]' objet d'un seul et même text~, Il s'agit des articles qui définissent le
champ d'application de la loi et qui doivent, de par leur nature,
figurer en tête de celle-ci (chapitre 1"), ainsi que des articles qui ont
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Hicromtr cnt rucrkte de Raad van Statc hcr volq ende op :

«Behalve de tocztchts- en strnfbr-pnlinqen (urnkelen 4 tot la) bevat
de wct van 9 juli 1936 slcchts dr le artikelcn die de Koning toelaten in
bcpaalde bedrij fstakken ccn verkorting van de arbeldsduur op te leggen,
hctzl] op eigen tnttiattef (artikell) na raadplcqïnq van de paritaire
comités of de val\org,misaties en van de Nationale Arbcidsraad [arti-
kel 2), hetzi] door de alqemcen vcrblndende verklaring van de door
de partta irc comités aanqenorncn regeling (Mtikel 3). Het bepaalde In
de artlkelen 2 en 3 vlndt men recds in de artikelen 19 en 23 van het
ontwerp: zo nodig zou het ontwerp met een bepaling kunnen worden
aangevuld Dm de voorschrtften van artikcl 1 erin op te ncmcn,

De wet van 22 december 1936 schrijft een bijzondere arbetdstljd-
regeling voor ten aanzten Van de arbeid verricht door vier opeenvol-
qende ploegen in de automatische vensterqlasblazerljen. Ook het wets-
ontwerp bevat een bljzondcre bepaling voor arbeld met opeenvol-
gende plocqen (artikel 8), Indien het noodzakelijk blJjkt van dit artlkel
af tc wijken voor de in de genoemde wet bepaalde gevallen, kan het
ontwerp in die zin worden aanqevuld, Voorts komen in dezelfde wet
ecu aantal artlkelen voor welke qelijkaardiqe bepallnqen als die van
hct ontwerp bevatten (vergelijk de artikelen 4 en volgende van de
wct met de arnkclen 12, 20, 25, 27 tot 30 en 32 tot 37 Van het
ontwerp},

Uit de vergelijking van de wetten van 9 juli 1936 en 22 decernber
1936 met onderhavtq ontwerp blijkt dat een ordenlnq van deze rege-
lingen technlsch niet moeilijk te verwezcnlijken is en in rulme mate
kan bijdragen tot de vereenvoudtqinq van de wetqevinq op de arbelds-
duur » {Karner 1962-1963, Gedr. St. nr. 476/1. blz. 13).

De wet van 22 deccmber 1936 wordt in onderhaviq voorstel wet
gelncorporeerd, orndat de Raad van State niet weet In hoever deze
regeling nog aan de concrete noden van de betrokken bedrijfstak beant-
woordt en te dien annzien qeen beslissingen kan nemen die eventueel
de Inhoud Van de regeling raken. De Raad hernleuwt niettemin zijn
aanbeveling de inschakeling van de genoemde wet in onderhavig
voorstel in overweging te nemen,

De wet van 'l juli 1936 daarcnteqen wordt wel in het voorstel opqe-
nornen, omdat, zoals utt de vroeger qemaaktc opmerkinq blijkt, op
artlkcl 1 na alle bepalingen van die wet reeds voorkomcn in de wet
van 15 juli 1%4 en de inschakeling hier gemakkelijk te verwezenlijken
is zonder fundamenteel te raken aan de inhoud van de regeling (zie
de artikelen 28, 47. 49, 50, 51 en 53 tot 58 van het voorstel).

Praktisch kornt die inschakeling dus hlerop neer, dat allcen artikel 1
van de wet van 9 juli 1936 als autonome bepaling in het voorstel moet
worden ingevoegd; hierbij wordt de redactie van het artikel eniqszlns
vereenvoudiqd en bovendien wordt verondersteld dat, In de huidiqe
opzet van de arbetdsduurwetqevinq, er geen noodzaak meer bestaat een
kontnklljk besluît tot verkorting van de arbeldsduur te doen nemen
«op de voordr-acht van de in Raad verqaderde Minlaters » (zie arti-
kel 28, § 2, van het voorstel),

Wat de overige artikelen betreft, ter wille van de eenvorrnlqhetd
worden de kleine verschillen met de algemene toezlchts- en strafbepa-
lingen niet in het voorstel opqenomen, Evenmtn lijkt het nodtq dat over
de ultvoerinqsbesluiten van de wet van 9 Juli 1936 de Nationale
Arbeidsraad noq advlseert naast het bevoegde paritair comité, aanqe-
zien als re qel het advies van één pnritalr orgaan volstaat; evenmin
moct nog worden voorz ien in de mogelijke raadpleging van de betrok-
ken <: beroepsvereniqinqen », aangezien voor elke bedrijfstak een pari-
tair comité kan worden opgericht of zoniet de Nationale Arbeidsraad
wordt geraadpleegd (vergelijk artikel 2 van de wet van 9 Juil 1936
met artikel 47 van het voorstel] . Ten aanzien van al deze bepalingen
wordt dus naar volledige eenmaking gestreefd.

In tegenstelling met de twee voornoemde wetten van 9 [ull en
22 decernber 1936 wordt de opnerninq in het voorstel van twee andere
wetten die op de arbeidsduur betrekking hebben, niet aanbevolen, met
name de wet van 16 mel 1938 tot regeling van de arbeidsduur in de
dlarnantnljverheld en de wet van 6 april 1960 betreffende de uitvoering
van -bouwwerken. De reden hiervan werd eveneens opgegeven in het
qenoernde advles over het ontwerp dat de wee van 15 juli 1964 Is
qeworden :

«De qenoemde wetten beoqen niet de bescherming van de werk-
nemers tegen mensonwaardige arbeldsvoorwaarden, maar een betere
ordening Van de betrokken bedrijfstak. Hlerult volqt onder meer dat de
wet van 16 met 1938 bljvoorbeeld nlet alleen toepasselijk Is op de
diamantarbeiders, maar ook op de zelfstandigen, die voor eigen rekening
diamant bewerken » (Kamer 1962-1963, Gedr, St. 476/1, blz, 12).

Il. Het samenbrengen van verschillende bestaande regelingen In één
wettekst brengt noodzakelijk een nieuwe indeling van de te regelen
materie mee,

In de eerste plaats komen in de bestaande wetten een aantal gemeen-
schappelijke bepalingen voor, die in de arbeidswet vanzelf,prekend
samengebracht worden. Het betreft bier de artikelen die het toepas-
singsgebied van de wet bepalen en uiteraard Vooraan komen (hoofd.
stuk l) alsmede de artikelen die betrekking hebben op de adviesbe-



trait à la compétence cl'avis, à la survclllauce et au~ sanctions et qui
doivent former un seul et mëme chapitre intitulé «Dispositions géné-
rales », faisant suite à la législation spécifique (chapitre V).

Le groupement de ces {{Dispositions qénërales » n'a pr-ésenté aucune
difficulté, ces dispositions étant pratiquement en tous points uniformes.

Par contre, en ce qui concerne le champ d'application, Il est cer-
tailles catégories de travailleurs qui, tout en tombant sous J'application
de la législation sur le travail des femmes et des [euues, ne sont pas
soumis aux lois sur la durée du travail et le repos dl! dimanche. Ces
exceptions pourraient certes être insérées dans les sections ayant trait
respectivement au repos du dimanche et à Ja durée du travail. Le
Conseil d'Etat a toutefois jugé préférable de gr'ouper toutes les dis-
positions relatives au champ d'application en un seul chapitre parce que
les exceptions sont, en partie, identiques dans les deux réglementations
et surtout, parce qu' elles ne visent pas toutes les dispositiolls figUrant
"'IX sections y relatives (voir par exemple le chapitre III, section IV,
concernant Ie travail de nuit),

Ce procédé présente, il est vrai, J'inconvénient de reporter les dispo-
sitions particulières relatives au champ d'application il urie place a~sez
éloignée de celle où figurent les réglementations auxquelles elles s ap-
pliquent, ce qui risque de mure à la clarté du texte. Aussi, pour y
remédier, est-il mentionné, dans les articles réglant le champ d'appli-
cation, que les sections auxquelles ils s'appliquent ct se réfèrent, con-
cernent soit le repos du dimanche, soit la durée du travail, soit les
deux (voir les articles 3,44 et 46), tandis que, inversément , il est rap-
pele, à l'article 37, que le champ d'application de la section à laquelle
il se réfère est défini aux articles 1er, 3 et 4. Ainsi se trouvent établis
entre les différentes dlsposltlons relatives eu champ d'application et
la réglementation qu'elles intéressent, les connexions nécessaires à une
meilleure compréhension du texte.

Entre les dispositions communes des chapitres [er et V viennent s'in-
sérer. en second lieu, les réglementations spécifiques contenues dans les
diverses lois intéressées.

Il s'agit généralement de dispositions gui règlent, de manière restric-
tive, le droit au travail. Une nette distinction peut toutefois être éta-
blie entre ces dispositions selon qu'elles interdisent tout travail ou un
travail déterminé ou qu'elles determinent les temps pendant lesquels
il peut être effectué du travail; bien qu'elles re-viennent, elles aussi, à
interdire le travail de nuit ou du dimanche ou un travail depassant une
durée déterminée, ces dispositions n'en sont pas moins d'un autre ordre
que celles qui portent interdiction absolue d'effectuer des prestations
de travail.

La distinction établie ci-dessus a conduit à une double subdivision:
d'une part. li y a les dispositions interdisant le travail (chapitre II),
d'autre part, les dispositions concernant les temps de travail et de repos
(chapitre III). Ce dernier chapitre comprend les dispositions relatives
au repos du dimanche (section 11"), la durée du travail (section II)
et le travail de nuit (section IV). La réglementation du temps de travail
des jeunes travailleurs n'est pas incluse dans la section II relative à
la durée du travail, bien que, logiquement. elle devrait }' trouver sa
place. Elle est incorporée dans la section lU suivante, d'abord parce
que son champ d'application est différent. ensuite parce que cette
section comprend aussi des dispositions relatives au repos du dimanche
et aux jours Iérlrs payés.

Un problème particulier s'est posé quant à la place qu'il convenait
d'assigner aux dispositions de l'arrêté sur le travail des femmes gui
ont ttait à la protection de la maternité. Il s'agit principalement de
dispositions portant interdiction d'effectuer temporairement du travail
ou d'effectuer un travail déterminé. Aussi, à première VlH, devraient-
elles trouver leur place au sein du chapitre Il Les deux réglementations
diffèrent toutefois sensiblement sur un point important. la protection de
la maternité revêtant essentiellement un caractère temporaire et l'inter-
diction d'effectuer du travail édictée dans le cadre de cette protection
étant limitée à la période qui précède et à celle gui sui t l'accouche-
ment. En outre, ces interdictions s'analysent, en dernière instance, en
l'instauration d'une réglementation spéciale du temps de •.epos pour
femmes enceintes et. par là, rejoignent logiquement le chapitre III.
Eu égard à leur nature spéciale, on a donc préféré grouper les disposi-
tions relatives à la protection de la maternité eu sein d'un chapitre
distinct, le chapitre IV,

IlL Les considérations qui précèdent ont conduit à l'adoption du
schéma général suivant pour la proposition de texte d'une «Loi sur
le travail »,

Chapitre 1er. ~ Champ d'application.

Chapitre II. ~ Interdiction de travailler.
Section Ire, Travail des enfants.
Section II. Interdiction d'effectuer un travail déterminé.

Chapitre III, _ Temps de travail et de repos.
Section Ir'. Repos du dimanche.
Section II. Durée du travail.
Section lIL Régime des temps de travail des jeunes travailleurs.
Section IV. Travail de nuit.

Chapitre IV. ~ Protection de la maternité.
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vocqdheden, het toezlcht en de bcstratftnq en die als «Algemene
hcp aliu qè n » één hoofdstuk vorrncn dat op de specifteke wetqevlnq
volgt (hoofdstuk V).

De qroepermq van de «Algemene bepalingen» heeft tot geen moel-
lijkheden aanletdlnq gegeven. omdat zij zo qoed als volledig eenvor-
mig zijn.

Wat daarenteqen het toepasstnqsqebled betreft, onder de wetten
op de arbeidsduur en de zondaqsrust vallen niet bepaalde cateqo-
rtcën van werkne mers, op wie wel de wetgeving op de vrouwen- en
[onqerenarbetd toepasselijk is. Nu zou men die uitzonderlnqen kunnen
invoeqen in de afdelinqen die respecttevelljk op de zondagsrust en de
arbeidsduur betrekklnq hebben, In het voorstel wordt echter de voor-
kcur eraan gegeven elle bepalinqen die het tcepasslnqsqebied betreffen,
in één hoofdstuk te qroeperen, orndat de ultzonderlnqen In beide rege-
lingen qedeeltelijk dezelfde zijn en vooralomdat zij niet toepasselljk
zijn op alle bepalmqen die in de desbetreffende afdellnqen voorkomen
{zte bijvoorbeeld hoofdstuk lI!. afdeling IV betreffende de nacht-
arbeid) .

Het nadeel van dit sysreern is weliswaar dat de btjzondere bepa-
lingen betreffende het toepassinqsqebied redelijk ver afstaan van dé
r~gelingen waarop zt] betrekking hebbcn, wat de klaarheld van de tekst
kan schaden, Om dit euvel te verhelpen wordt in de artikelen die het
toepasslnqsqebied reqelcn. verrneld dat de afdelingen waarop zt] betrek-
king hebben en waarnaar zl] verwijzen, hetzi] de zondaqsrust, hetzi]
de arbeidsdunr. hetztj beide betreffen (Lie de artlkelen 3, 44 en 46);
omqekeerd wordt in artikel .37 eraan herlnnerd dat het toepassinqs-
gebied van de afdeling waarnaar wordt verwezen, ln de artfkelen L 3
en '1 wordt bepaald. Op die wijze wordt tussen de bepalingen betref-
fende het toepasstnçsçebted en de regeling waarop deze slaan, het
nodige ver-band gelegd om de duidelijkheid van de tekst te bevorderen,

Tussen de gemeenschappelijke bepallnqen van de hoofdstukken 1
en V komen in de tweede plaats de specifleke regelingen van de ver-
schlllende wetten.

Over het alqemeen gaat het om bepalingen die het recht op arbeld
beperkend reqelen, Nietternin kan tussen die bepalingen toch een dul-
delijk onderscheid worden gemaakt naargelang het gaat om een verbod
om gelijk welke of bepaalde arbeld te verrichten dan wel om een bepa-
ling van de tijden waarop arbeld mag worden verricht: hoewel deze
laatste groep bepalingen ook neerkomt op een verbod om 's zondaqs of
's nachts of langer dan een bepaalde tijd te werken, zijn zl] toch van
een andere aard dan die welke een absoluuut verbod om arbeid te
verrrchten bevatten, .

Voornoemd onderscheid heeft geleid tot een tweeledige indeling:
enerzijds de verbodsbepalingen om arbeid te verrlchten (hoofdstuk 11),
anderz ijds de arbeids- en rusttijden (hoofdstuk lIl). Dit laatste hoofd-
stuk bevat de bepalingen betreffende de zondaqsrust (afdeling I), de
arbeidsduur (afdeling 11) en de nachtarbeld (afdeling IV). De arbeids-
tijdregeling voor jeugdige werknemers wordt niet in afdeling 11 betref-
fende de arbeidsduur opgenomen, hoewel ze daarln logischerwijze haar
plaats vindt. Zij wordt in een daarop volgende afdellnq III onderqe-
bracht, vooreerst omdat het toepasstnqsçebted verschillend Is, en ver-
volqens orndat hlerin ook bepalingen betreffende de zondaqsrust en
de betaalde feestdagen voorkomen.

Een bijzondère vraag rees orntrent de plaatsing van de bepalingen
uit het vrouwenarheidsbesluit, die betrekklnq hebben op de moeder-
schapsbescherminq, In hoofdzaak gaat het hier om bepallnqen, waarbij
verboden wordt tijdelijk arbeid of bepaalde arbeid te verrichten. Op
het eerste gezicht gaat het dus om regelingen die in hoofdstuk Il hun
plaats zouden kunnen vinden. Niettemin bestaat tussen beide regelingen
een belangrijk verschll, omdat de rnoederschapsbeschermlnq uiteraard
tijdelijk is en het verbod beperkt is tot de tijd vóór en na de bevalling.
Bovendien komen deze verbodsbepalingen in werkeli [kheid neer op het
instellen van een btjzondere rusttijdregeling voor zwangere vrouwen,
waardoor zi] tevens een logisch verband vertonen met hoofdstuk III.
Gelet op de btjzondere aard van de bepalingen Inzake moederschaps-
bescherminq, wordt derhalve de voorkeur eraan gegeven ze in een
apart hoofdstuk IV te groeperen.

III. De voorgaande overwegingen hebben aldus geleid tot het vol-
gende alqerneen schema van het voorstel van arbeïdswet.

Hoofdstuk I. _ Toepasstnçsqebted.

Hoofdstuk II. - Verbod om arbetd te verrichten.
Afdeling I. Ktnderarbetd.
Afdeling Il. Verbod om bepaalde arbeid te verrichten.

Hoofdstuk Ill. ~ Arbeids- en rusttljden.
Afdeling I. Zondaqsrust.
Afdeling II. Arbeidsduur.
Afrleltnç III. Arbeidstijdregeling voor [euqdlqe werknerners.
Afdeling IV. Nachtarbetd.

Hoofdstuk IV. - Moederschapsbescherming.
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Chapitre V. _ Dispositions générales.
Section Ire. Suspenslon de l'application de la loi.
Section II, Consultation,
Section Ill. Surveillance,
Section IV. Dispositions pénales,

Chapitre VI. - Dispositions finales.

A une exception près, toutes les dispositions des cinq législations
retenues trouvent. sui vant Cf' schéma, une place logique au sein de la
proposi tlon,

Il va sans dire que les prescriptions de certaines réqlementatlons
existantes sont éparses dans différents chapitres ou sections de la pro-
poition; c'est le cas. par exemple, des dispositions du projet sur le tra-
vail des jeune, et de celles de l'arrêté sur le travail des Jernrnes: les
dispositions de la loi sur la durée du travail. sont, de mime, scindées
selon qu'elles se rapportent à la durée du travail proprement dite ou
au travail de nuit. Le pratlclen familiarisé depuis des dizaines d'années
avec la division actuelle de la réglementation du travail devra, au
début. s'y adapter en quelque manière,

"Me is cet inconvénient mineur, d'ailleurs temporaire, inhérent 11 tonte
nouvelle subdivision d 'une matière, sera largement compensé par
l'incontestable avantage que la coordination présente en ce que, sans
nul doute, elle clartfte la législation ct en favorise l'uniformité, ainsi
qu'il a été démontré dans la partie I du présent avis. En outre. la
coordination permettra une réduction considérable des textes relatils
à une matière aussi vaste que le droit du travail : cinq lois comptant
au total 157 articles sont réunies en une loi unique qu'il n'en comporte
plus que 65.

Si la coordination peut. par la suite, être étendue à d'autres régle-
mentations, la législation du travail deviendra, sans nul doute. plus
facile à consulter,

IV. AInsi qu'il a été observé ci-avant, un article de la législation
existante, à savoir l'article 14 de l'arrêté sur le travail des femmes. ne
trouve pas sa place au sein de la proposition.

Consacrant le principe du salaire égal à travail égal, cet article se
rattache à la législation sur la rémunération et ne règle pas l'accom-
plissement de prestations de travail, Il n'entre dès lors pas dans l'objet
de la loi sur le travail.

C'est pourquoi il est inséré dans les dispositions finales de la propo-
sition un article 60 qui transfère le susdit article 14 de J'arrêté sur le
travail des femmes à la loi du 12 avril 1965 sur la protection de la
rémunération des travailleurs.

Cette loi ne règle pas le droit à la rémunération. Pareille loi n'existe
du reste pas puisque, en droit belge, le régime des rémunérations est
l'affaire, non pas du léqtslat e ur, mais de la branche d'activité intéressée,
Toutefots, et à titre exceptionnel • un article 47. réglant le droit à la
rémunération en cas de nullité du contrat de louage de travail est inclus
dans cette loi (voir ravis du Conseil d'Etat, Sénat 19b4-1965. Doc.
par!. n' 115, page Hl), Aussi le susdit article 14 de l'arrêté sur le
travail des femmes est-il mieux inséré à la suite de cet article 47,

Ce n'est là, cela va de soi. qu'une solution toute provisoire, Lorsque
la coordination de la législation du travail sera poussée plus loin, la
disposition en cause devra trouver sa place définitive au sein du chapitre
du Code du travail qui gro\lpe les dispositions relatives au droit à la
rémunération.

V. Il a déjà été observé, dans la première partie du présent avis,
que la coordination effectuée par la voie législative plutôt que par la
voie d'un arrêté royal offre l'avantage qu'elle permet de réaliser dans
les règlementations existantes, les adaptations dont l'application de la
législation au fil des années ont révélé la nécessité ou l'opportunité ou
qui seraient de nature il pousser plus loin encore l'nlformtté non seule-
ment entre les réglementations incluses dans la loi sur le travail, mais
aussi entre ces réglementations et certaines autres lois telles que la loi
du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail et les
commission paritaires.

Ce sont surtout les adaptations visant à l'uniformisation qui sont direc-
tement réalisées dans la proposition. Dans les autres cas, le Conseil
d'Etat s' est borné à attirer l'attention du Gouvernement sur certaines
difficultés d'ordre juridique que l'application de la législation a révélées,
Le Conseil d'Etat n'a évidemment pu tenir compte de ces difficultés que
dans la mesure où il en a eu connaissance par les arrêtés d'exécution
dont il a été satsi,

Toutes les modifications apportées aux réglementations existantes,
qui touchent non seulement la rédaction de la proposition mais aussi
un tant soit peu le contenu des dispositions se trouvent expliquées ou
justifiées dans l'avis, Cette méthode permettra au Gouvernement d'appré-
cier si les modifications proposées peuvent être retenues, Là où c'était
nécessaire, le Conseil d'Etat a dégagé des solutions différentes pour
les diverses possibilités qui peuvent être envisagées, et a mis en parallèle
les textes qui concrétisent ces solutions.

Toutes ces observations sont faites dans le commentaire des articles
qui .falt suite au texte de la proposition,

Ce commentaire comporte dès lors divers ordres de considérations
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Hoofdstuk V. - Alqcmcne bcpalinqcn.
Aldeling 1. Schorsinq van de toepassing van de wct.
Afdeling II. Advies.
Afdeling Ill. Toezlcht.
Afdeling IV. Strafbepaltnqeu.

Hooldstuk VI. - Slotbepallnqen.

Volgens dit schema hebben, op ëèn ultzonderlnq na, alle bepalinqcn
van de vtjf in aanmerking genomen reqelinqen een logische plaats in
het voorstel van arbeidswet qevonden.

Vanzefsprekend liggen de voorschrf lten van sornmiqe bestaande reqe-
Iinqen over verschlllcnde hooldstukken of afdelingen van het voorstel
verspreld, bijvoorbeeld die van h e t ontwerp op de jongerenarbeir en
het beslult op de vrouwenarbetd, eveneens worden de bepallnqcn van
de arbetdsduurwet qesplitst, naarqelanq zi] betrekkinq hcbbcn op de
eiqenlijke arbeidsduur of op de nachtarbeld. Hleraan zal de practicus,
die scdert tientallen [aren vertrouwd is met de bestaande indeling Van
de arbeidsreglementering, aanvankelijk enlqszins moeten wennen,

Teqenover dit kleine tijdelijke nadeel, dat inherent Is aan elke nieuwe
indelinq, staat het onbetwlstbare voordeel, dat de coördinatle zonder
eniqe twijlel de wetgeving ve rduidelijkt en de eenvorrniqhetd in de
hand werkt, zoals in deel I van dit advies werd aanqetoond, Bovendlen
Ieldt die coördlnatie tot een belanqrijke Inkrimptnq van het zo ornvanq-
rljke arbeldsrecht : vijl wetten die sarnen 157 artlkelen tellen, kunnen
worden teruqqebracht tot een enkele wet van niet meer dan 65 artikelen,

Indien men later d e coördinatie tot andere regelingen kan uitbrefden,
zal de arbeidswetgeving uiteendelijk onqetwljfeld overztchtelijker worden,

IV, Zoals hiervoor werd opqemerkt, vlndt één artlkel van de bestaan-
de wetqevinq zijn plaats ruet in het voorstel van arbctdswet. Het betreft
artikel 14 van het besluit op de vrouwenarbeid,

Dit artikel bekrachtigt het beginsel van qelijk loon voor gelijk werk,
Hct behoort dus tot de wetqevinq op het 10011 en regelt niet het ver-
richten van arbeid, wat het onderwerp van de arbeidswet vormt.

Daarom wordt in de slotbepalinqen van het voorstcl een artlkel 60
opqenomen, waarbij het qenoemde artikel 14 van het vrouwenarbelds-
besluit wordt overqebracht naar de wet van 12 april 1965 betreffende
de bescherminq van het loon der werknemers,

Deze wer reqelt weliswaar niet het recht op loon; een desbetreffende
wet bestaat overigens niet, orndat de loonregeling naar Belqisch recht
zaak Is, niet van de wetqever maar van de betrokken bedrijfsqenoten,
Ntettemin werd in die wet tech uitzonderlhk een artikel 47 opqenornen,
dat het recht op loon reqelt, wanneer de arbeidsovereenkomst nietig ls
(zie advies van de Raad van State, Senaat 1964-1965, Gedr. St, n' us,
blz. 141). Voornoemd artikel 14 van het vrcuwenarbeidsbeslult volgt
daarom best op dit artikel 47.

Deze oplossing is vanzelfsprekend rnaar voorloplq, Wanneer Iater
de coördinatie van de arbeidswetgeving verder wordt doorqevocrd, zal
de besproken bepaling haar definltieve plaats moeten vinden in het
hoofdstuk van het Arbetdswetboek, dat de bepalinqen betreffende het
recht op loon qroepeert.

V. In deel I van dit advles werd recds opgemerkt dat -het tot stand
brengen van een coördlnatle bij wet in plaats van bij koninklijk beslult,
het voordeel bledt dat in de bestaande regelingen de nodige aanpas-
singen kunnen worden aangebracht; aanpassinqen die de toepassinq
van de wetgeving in de locp der [aren als wenselijk of noodzakelijk
hebben docn voorkomen of die tot een verdere eenvormigheid kunnen
leiden, niet alleen -tu"sen de in de arbeidswet opgenomen regelingen
onderling maar ook tussert die regelingen en andere wetten, zoals die
van 5 december 1968 betreffende de ccllectieve arbeidsovereenkomsten
en de paritaire comités.

Vooral de aanpassinqen die de eenvormlqheld op het oog hebbcn.
worden in het voorstel rechtstreeks aangebracht. In de andere gevallen
heeft de Raad van State ztch ertoe beperkt de aandacht van de Reqe-
ring te vestlqen op bepaalde [urldische moetlijkheden, die bij de toepas-
sing van de wetgeving aan het licht zl]n gekomen, Deze rnoetltjkheden
heeft de Raad uiteraard maar in aanmerking kunnen nernen, in zover
bij daarvan kennis heeft gehad doordat de uitvoeringsbesluiten hem
voor advies werden voorqeleqd.

Van alle wijzigingen aan de bestaande reqelinqen die niet uitsluitend
de redactie van het voorstel betreffen, rnaar ook eniqermate de inhoud
van het voorschnft raken, wordt in het advtes cen verklarmq of verant-
woording gegeven, Deze methode za] het de Regering mogelijk maken
te oordelen of de voorqestelde wljztqinqen in aanmerking kunnen wor-
den qenornen. Zo nodig worden voor de verschillende openstaande moqe-
ltjkheden verschlllende oplossingen aangegeven en de daaraan beant-
woordende teksten naast elkaar geplaatst.

Alle voornoernde opmerkingen worden gemaakt in de « T'oeltchtlnq
bi] de artikelerr», die op de tekst van het voorstel volgt :

Deze toelichtinq bevat derhalve opmerkingen van de volqende strek-
kingen:



lola justification des modifications proposées touchant le fond (voir
par exemple los articles 4, 16, 24, 26, 28, 47 et 60);

2° un commentaire des rnodlftcations d'ordre rédactionnel pouvant
produire t'impression qu'Il a été touché au contenu de la réglementation
(voir par exemple les articles 1'". 4, 26, H et 53);

3D la justification des adjonctions à la réglementation existante (voir
par exemple t'article 5);

4° la [usttflcatlon de l'omission de certaines dispositions (voir par
exemple les articles 28, 47, 48 et 53, ainsi que t'observation cornple-
mentaire concernant le chapitre Ill, section Il);

5(1 certaines tndtcanous quant aux variantes possibles du texte- pro-
posé (voir par exemple les articles 4, 5, 16, 47 et 53):

6" des observations concernant les modifications éventuelles que le
Gouvernement pourrait envisager (voir par exemple les articles 3, 19
et 23).

Le commentaire des art ides est suivi de tableaux de concordance
permettant de retrouver facilement la piace que les dispositions des
réglementation. occupent dans la loi proposée sur le travail, et vice
versa. Pour le même motif, il est renvoyé, dans chaque article du texte
de la proposition, aux dispositions correspondantes des réqlementations
existantes,

Par souci de concision, les intitulés des différentes lois incluses dans
la proposition sont mentionnés sous la forme abrégée ci-aprè s :

- Durée du travail ou loi sur la durée dl! travail ; la loi du 15 juil-
let 196'1 sur la durée du travail dans les secteurs public et privé de
l'économie nationale.

- Repos du dimanche ou loi sur le repos du dtmanche : In loi du
6 juillet 1964 sur le repos du dimanche.

- Travail des Femmes ou arrêté sur le travail des femmes : l'arrêté
royal n" 40 du 24 octobre 1967 SUI' le travail des femmes.

- Travail des jeunes ou projet sur le travail des jeunes : le projet
de loi sur la protection des jeunes au travail.

- Semaine des quarante heures ou loi SUr la semaine des quarante
heures: la loi du 9 Juillet 1936 instituant la semaine des quarante heures
dans les industries ou secteurs d'industrie où le travail est effectué dans
des condittons insalubres, dangereuses ou pénibles.

B. TEXTE DE IA PROPOSITION.

Loi sur le travail.

CHAPITRE l"r.

Champ d'application,

Article t«. (Durée du travail 1; Repos du dimanche l: Travail des
femmes I; Travail des jeunes I partim) .

La présente loi s'appltque aux travailleurs et aux employeurs,

Pour l'application de a présente loi sont assimilés;

1" aux travailleurs: les personnes qui, autrement qu'en vertu d'un
contrat de louage de travail, fournissent des prestations de travail sous
J'autorité d'une autre personne;

°2 aux employeurs : les personnes qui occupent les personnes visées
au 1°;

3" à une branche d' activité: les groupes d'employeurs et de person-
nes assimilées aux employeurs qui, en dehors d'un secteur de l'économie,
exercent des activites identiques ou connexes,

'I" à une entreprise: les établissements d'employeur. ou de personnes
assimilées aux employeurs qui exercent une activité en dehors d'un
secteur de l'économie.

Article 2, (Travail des Jeunes 1. alinéa 2. 2).
Pour l'application de la présente lot, il faut entendre par jeune tra-

vailleur le travailleur âgé de moins de 18 ans.
Le Roi peut toutefois, s'il y a lieu dans les conditions qu'Il détermine,

rendre les dispositions de la présente loi applicables aux travailleurs dont
l'âge est compris entre 18 et 21 ans.

Article 3. (Durée du travail 2; Repos du dimanche 2).

§ I"'. ~ Les dispositions du chapitre III, sections I et Il, qui con-
cernent te repos du dimanche ct la durée du travail, ne sont l'as appli-
cables ;

1" aux personnes occupées par l'Etat, les provinces, les communes,
les établissements publics qui en dépendent et les organismes d'Inté-
rët public, sauf si elles sont occupées par des établissements exerçant
une activité industrielle ou commerciale ou par des établissements dis-
pensant des soins de santé. de prophylaxie ou d'hygiène;
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10 verantwoordlnq van de voorqestelde wljziqinqen teri qronde (.ie
bilvoorbceld de art.ikelen 4, 16, 21, 26, 28, 47 en 60);

2" toelichting bi] redacttouele wijzigingen, die de indruk zouden
kunnen wekken dar aan de tnhoud van de reqelinq werd qeraakt (zie
bijvoorbeeld de artikelen 1. 4, 26, 44 en 53):

3" verantwoording van de annvullinq van de bcstaundo reqelinq (zie
bijvoorbeeld a rtikël 5):

4" verantwoordelng van het weqlaten van beataando bepalinqe n
{zie bijvoorbeeld de artikelen 28. 47, 48 en 53, alsmede de bilkomende
opme rkmq bcrreffende boofdstuk Ill. afdeling Il);

5" aanwijainqen betreffcnde mogelijke varianten op de voorqestelde
tekst [z ie bijvoorbeeld de artlkelen 4,5, 16,47 en 53):

6" opmerkinqen omrrent mogelijke wijzigingen elie door de Regering in
overw~ging kunnen worden çenomen (zie bijvoorbeeld de artikelen 3,
19 en 23).

Op de toelichting bij de artikelen volqen ten slotte de verqel ilkende
tabellen om gemakkelijker teruq te vinden waar de bepalingen "an de
bestaande regelingen in het voorstel van arbeidswet zijn opqenomen en
omqckeerd. Om dezelfde reden wordt ook in de tekst van het voorstel
bij elk artikel verwezen near de overeenkomsüqe bepalingen van de
bestaande reqelinqen. .

Kortheldshalve worden de opschrttten van de wetten die in het voor-
stei Zijn opqcnomen, in de volgende verkorte vorm verrneld ;

- Arbeidsduur of arbeldsduurwet : wet van 15 juli 1964 betreffende
de arbeidsduur in de openbare en particuliere sectors van 's Lands
hedrüfsleven.

- Zondaqsrust of zondaqsrustwet ; wet van 6 juli 1964 op de ZOn-
dagsrust.

~ Vrouwenarbeid of vrouwenarbeidsbeslult : koninklijk besluit n' 4()
van 24 oktober 1967 betreffende de vrouwenarbeid.

~ [onqerenarbetd of ontwerp op de [onqerenarbeid : ontwerp van wet
op de arbeidsbescherming voor jeuiJdige personen.

~ Veertigurenweek of veertlçurenweekwet : wet van 9 juli 1936 tot
invoering van de veertigurige arbeidsweek in de bedrijven of bedrljlstak-
ken waarin onder onqezonde, gevaarlijke of lastige voorwaarden qear-
beid wordt.

B. TEKST VAN HET VOORSTEL,

Arbeidswet,

HOOFDSTUK I.

T oepassinqsqebied.

Artikel 1. (Arbeidsduur 1; Zondagrust 1; Vrouwenarbeid 1; [onqe-
renarbetd 1 partim) .

Deze wet is van toepassinq op de werknemers en op de werkqevers.

Voor de toepassing van deze wet worden gelijkgesteld met:

l " werknemers: de personen die, anders dan krachtens een arbetds-
overeenkornst, arbeid verriebten onder het gezag van een ander persoon:

zo werkqevers : de personen die de onder l' genoemde personen
tewerkstehen:

3" een bedrljfstak : de groepen van werkqevers en met werkgevers
gelijkgestelde personen. die butten het bedrijfsleven een gelijke of ver-
wante activttett uitoefenen; .

40 een bedn]f : de inrichtingen van de werkgevers en met werkçevers
qelljkqestelde personen, die een actlvtteit buiten het bedrijfsleven uit-
oefenen.

Artikel 2. (Jongerenarbeid, 1. tweede Ild, 2),
Voor de toepasslnq van deze wet wordt onder jeugdige werknemer

verstaan de werknemer beneden 18 jaar,
De Koning kan nochtans de bepalingen van deze wet die de Jeugdige

werknerners betreffen, zo nodig onder door Hem te stellen voorwaarden,
toepasse lljk maken op de werknemers tussen 18 en 21 [aar.

Artikel 3. (Arbeidsduur 2; Zondagrust 2).

§ 1. - De bepalingen van hoofdstuk III. afdelingen I en II, die
de zondaqsrust en de arbeidsduur betreffen, zijn niet van toepasslnq
op:

l' de personen tewerkgesteld door het Rijk, de provlnclën, de
gemeenten. de openbare Instelllnqen die er onder ressorteren en de
Inste lllnqen van openbaar nut, behoudens indien zij rewerkqesteld zljn
door tnstelllnqen die een industriële of comrnerctële activiteit uitoefenen
of door lnstellinqen die qeneeskundlqe, profylactische of hygiënische
verzorging verlenen:
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2" aux travailleurs liés par un contrat de travail à domicile:

30 aux personnes occupées dans une entreprise Iarniliale où ne
travaillent habituellement que des parents, des alliés ou des pupilles. sous
l'autorité exclusive du père, de la mère Oll du tuteur:

4" aux personnes occupées dans une entreprise foraine:
5" au personnel navigant des entreprises de pêche et au personnel

navigant occupé à des travaux de transport par air;
6" aux docteurs en médecine, dentistes, pharmaciens ou étudiants

stagiaires se préparant à J'exercice de ces professions.

I 2. - Les dispositions du chapitre III. section l''. qui concernent
le repos du dimanche, ne sont pas applicables, en outre:

]" au personnel navigant occupé à des travaux de transport par eau,
à l'exception des travailleurs liés par un contrat d'engagement pour le
servlce des bâtiments de navigation intérieure;

2" aux travailleurs occupés dans Ie'S établissements d'enseignement.

S 3. - Les dispositions du chapitre III.' section II, qui concernent
la durée du travail, ne sont pas applicables, en outre:

I" aux travailleurs désignés par le Roi comme investis d'un poste de
direction ou de confiance:

2" aux travailleurs liés par un contrat de travail domestique;

3" aux représentants de commerce.

Artiele 4. (Durée du travail 3. Repos du dimanche 3).
Le Roi peut, sur la proposition des commissions paritaires compé-

tentes et après avis du Conseil national du travail, rendre les disposi-
tions visées ä l'article 3 applicables en tout ou partie. s'il y a Heu dans
les conditions qu'il détermine, aux travailleurs mentionnés dans cet
article ou soustraire à leur application les travailleurs auxquels elles
s'appliquent.

Article 5, (Voir Partie Il. A, du présent avis, obsevatton III concer-
nant les articles 1" et 2 du projet).

La nullité de l'engagement ne peut être opposée:

l'aux jeunes travailleurs;

2" aux travailleurs autres que les jeunes travailleurs, lorsque le
travail est effectué:

al en vertu d'un engagement frappé de nullité du chef d'infraction
aux dispositions ayant pour objet la réglementatIon des relations du
travail;

b) dans des salles de jeu.

CHAPITRE Il.

Interdiction de travailler.

SECTION l''·.

Travail des enfants.

Article 6. (Travail des jeunes 3),
Il est interdit de faire travailler des enfants âgés de moins de 14 ans

ou en âge de scolarité ou de leur faire exercer une activité quelconque
sortant du cadre de leur éducation ou de leur formation,

Article 7. (Travail des jeunes 4),

Des dérogations individuelles à l'article 6 peuvent être accordées pour
permettre la participation d'enfants:

10 à des manifestations de caractère culturel, scientifique, pédagogi-
que ou artistique;

2· à des prises de vue et enregistrements pour le cinéma, la télévision
et la radiodiffusion;

3· à des défilés de mode et présentations de collections de vêtements,

Ces dérogations ne sont accordées que pour une durée et pour des
activités déterminées. Les activités visées il l'alinéa t«. l'' et 2", ne
peuvent être exercées après 23 heures; celles visées à l'alinéa leI', 30,

ne peuvent l'être après 22 heures.
En outre l'exercice de ces activités peut être subordonne à I'obser-

vation des conditions générales fixées par le Roi et des conditions par-
ticulières prévues dans l'autorisation.
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2" de werknemers ver-bondon door ecn arbeidsovereenkomst voor
huisarbelde rs:

3" de peräoncn die werkzaam Zijn in een fnmilleondernerninq waar
gewoonlijk aileen bloedverwanten, aanverwanten of pleeqkinderen
arbeid verrIchten onder het Insluttcnd gezag van de vader, de rnoeder
of de vooqd:

4" de persouen tcwerk qesteld In een Ioorondernemtnç:
5" het varend personeel van de visserijbedrijven en het varend per-

sonecl tewe rkqe-steld aan werken van vervoer In de lucht:
6" de doctors in de qeneeskunde, tandartsen, apothekers en studen-

ten-stagiairs die zlch voorberelden op de uitoefening Van die beroepen.

I 2. - De bepalinqen van hoofdstuk 111, afdeling I, die de zondaqs-
rust berreffen, zijn bovendlen niet van toepassrnq op :

1· het varend personeel tewerkqesteld aan werken van, vervoer te
water, met uitzondertnq van de werknerners die verbonden zijn door
een arbeidsovereenkomst voor binnenschippers:

2" de werknerners tewerkqesteld in onderwljslnstelllnqen.

I 3. ~ De bepalinqen van hoofdstuk Ill, afdeling II, die de arbelds-
duur berreffen, zijn bovendten niet van toepassinq op :

l°de door de Koning aanqewezen werknemers die een leidende
Iunctte ultoefenen of een vertrouwenspost bekleden:

2" de werknemers verbonden door een arbetdsovereenkomst voor
dienstboden:

3" de handelsvertegenwoordigers.

Artikel ~, (Arbeldsduur 3, Zondagsrust 3).
De Koning kan op voorstel van de bevoeqde paritaire comités en

na advies van de Nationale Arbeidsraad. de in artikel 3 qenoemde
bepalingen zo nodig onder door Hem te stellen voorwaarden, !leheel
of gedeeltelijk toepasselljk verklaren op de in dat artikel genoemde
werknemers of niet toepasseltjk verklaren op de werknemers die onder
die bepalingen vallen, '

Arlikel 5. (Zie deel II, A. van dit advies, opmerking III bij de arti-
kelen 1 en 2 van het ontwerp},

De nietigheid van de dienstbetrekking kan niet worden inqeroepen :

10 tegen jeugdige werknemers:

20 tegen andere dan jeugdige werknerners, wanneer arbeid wordt
verricht:

a) ingevolge een dienstbetrekking nietig wegens inbreuk op de bepa-
lingen die de reqelen van de arbeidsverhoudmqen tot voorwerp hebben:

b) in speelzalen.

HOOFDSTUK IL

Verbod om arbeid te verrlchten,

AFDELING I.

Kinderatb«ld.

Artikel 6, (Jongerenarbeid 3).
Het Is verboden kinderen beneden 14 jaar of die nog schoolpllchtiq

zi]n, arbeid te doen verrichten of enige werkzaamheid buiten het
kader van h un opvoeding of vorming te doen uttvoeren,

Artikel 7. (Jongerenarbeld ").

Indivlduele afwljkinqen van artikel 6 kunnen worden toeqestaan voor
de medewerkinq van kinderen:

IO aan uitvoeringen van culturele, wetenschappelijke, pedaqoqlsche
of artlstleke aard; .

2' bij opnamen voor film, televtsie, of radio;

3" aan modeshows en voorstellingen van collectles klederen,'

Die afwijklngen worden maar verleend voor een bepaalde tijd en
voor bepaalde werkzaamheden. De in het eerste lid, 10 en 2°, bedoelde
werkzaarnheden mogen niet na 23 uur, die bedoeld in het eerste Iid, 3••
niet na 22 uur worden verrtcht.

Het verrichten van die werkzaarnheden kan bovendien afhankelijk
worden gesteld van de inachtneming van alqemene, door de Koning
bepaalde voorwaarden, alsmede van bilzondere, in de toelating ver-
melde voorwaarden,



Le Roi détermine la procédure à suivre pour obtenir lautorisation
ct désigne les fonctionnaires qui raccordent.

SECTION Il.

Interdiction d'cffectuer un travail déterminé.

Article 8, (Travail des femmes 2. § 1U"; Travail des jeunes 5,
Blo" et 2),

Les travailleuses et les jeunes travailleurs ne peuvent effectuer des
travaux: souterralns dans les mines, minières et carrlères.

Le Roi petit interdire aux jeunes travailleurs l'exécutton de travaux
souterrains autres que ceux qui sont exécutés dans le-smines, minières et
carrières ou la subordonner à l'observation de certaines mesures de
protection,

Article 9'. (Travail des jeunes S, § 3. alinéa l·r. partim) ,
Le. jeunes travailleurs ne peuvent effectuer des travaux dépassant

leurs forces. menaçant leur santé ou compromettant leur moralité, Le
Roi peut déterminer les travaux qui doivent. en tout cas, être considérés
comme tels,

Article /O. (Travail de. femmes 2, § 2; Travail des jeunes 5, § 3.
alinéa 1·1' partirn, alinéa 2).

Le Roi peut interdire aux travailleuses ou aux Jeunes travailleurs
l'exécution de travaux dangereux ou insalubres ou la subordonner à
l'observation de certaines mesures de protection,

CHAPITRE III.

Temps de travail et de repos,

SECTION l''·.

Travail du dimanche.

Article 11. (Repos du dimanche ").
Il est interdit de faire travailler des travailleurs le dimanche.

Article 12. (Repos du dimanche 5, § Ier) .

Pour autant que l'exploitation normale de l'entreprise ne permette
pas de les executer un jour ouvrable. peuvent être exécutées le dimanche
tant par les travailleurs occupés dans l'entreprise que par d'autres
travailleurs, les activités suivantes:

1" la surveillance des locaux affectés à l'entreprise;
2n les travaux de nettoyage. de réparation et de conservation pour

autant qu'ils salent nécessaires à la continuation réqulière de l'exploi-
tation. ainsi que les autres travaux que ceux de la production. neces-
saires à la reprise réqulière de l'exploitation le jour suivant;

3n les travaux entrepris en vue de faire face à un accident survenu
ou imminent;

'ln les travaux urgents à effectuer aux machines ou au matériel et
les travaux commandés par une nécessité imprevue;

5" les travaux nécessaires pour empêcher la détérioration des matières
premières ou des produits.

Les dispositions du présent article ne portent pas préjudice à celles
des articles 76 et 77 des lois sur les mines, minières et carrières, coor-
données par arrêté royal du 15 septembre 1919.

Article 13. (Repos du dimanche, articles 6, § 1er• et 7, alinéa le").

Il peut être travaillé le dimanche dans les entreprises et ètablissements
suivants, pour l'exécutlon des travaux ci-après:

10 '" (suite comme dans la loi sur le repos du dimanche, article 6,
§ 1·", sauf à omettre l'article défini dans la version néerlandaise du 170

au 25') ...
27" les travaux déterminés par le Roi qui, pour des motifs d'utilite

publique ou en raison des nécessités locales ou autres, doivent être
exécutés habituellement pendant tout ou partie de la journée du
dimanche.

Le Roi peut interdire le travail du dimanche autorisé en vertu de
l'alinéa 1".

Article H. (Repos du dimanche 9, alinéa ler_3, et 9bis. alinéas 1-2),

§ 1". ~ Dans les magasins de détail autres que ceux visés à l'arti-
cle 13, il peut être travaillé le dimanche de 8 heures du matin à midi,

[ 37 ] 556 (1969-1970) N, 1

De Koning bepaalt de procedure om de toelating te bekomen en wijst
dl: arnbtenaren die ze vcrlenen, aan ,

AFDELING II,

Verbod om bepaalde arbeid te verrlchten.

.Ártikel 8. (Vrouwenarbeld 2, § 1: [onqerenarbeld 5, §§ 1 en 2).

Werkneernsters en ieuqdi ge werknemers mogen geen ondergrondse
arbeid verrichten in mijnen, qrocven en qravertlen.

De Koning kan het verrtchten van ondcrqrondse arbeld die niet in de
mijnen, qraverijen en groeven wordt verrlcht, aan jel1gdige werknemers
verbleden, of afhankelijk maken van de inachtneming van bepaalde
bescherminqsmaa tre gelen.

Artikel 9. (Jongerenarbeid 5, § 3, eerste lld partim) .
Jeugdige werknerners moqen geen arbeld verrlchten die hun krachten

te boven gaat, hun ge'Zondheid bedreigt of hun zedeltjkhetd in qevaar
brenqt. De Koning kan bepalen welke arbeld in elk geval als zodanig
moet worden aangemerkt.

Artikel 10. (Vrouwenarbetd 2. § 2; [onqerenarbeld 5. § 3. eerste lid
partirn, tweede lid).

De Koning kan het verrlchtea van gevaarlijke of ongezonde arbeld
aan werkneemsters en jeugdige werknemers verbleden of afhankelijk
rnaken van de inachtneming van bepaalde bescherminqsmaatreqelen.

HOOFDSTIIK III.

Arbeids- en rusttijden,

AFDELING l.

Zondagsrust.

Artike! 11, (Zond"9srust"),
Het is verboden werknemers 's zondaqs arbeid te doen verrlchten.

Art/kei 12. (Zondagsrust 5. § 1).

In zoverre de normale exploitatie van het bedrijf het niet mogelijk
maakt ze op een werkdag uit te voeren, mogen zowel de werknerners
van het bedrijf als andere werknemers 's zondags de volqende werk-
zaamheden uitvoeren :

10 toezicht op de bedrijfsrulmte:
2" schoonmaken, herstellen en onderhouden, in zover deze werk-

zaamheden voor de regelmatige voortzettlnq van het bedrijf nodig zijn,
alsmede de werkzaamheden buiten de productle, die nodig zijn voor de
regelmatige hervatting van het bedrljf de volgende dag;

3° arbeid verricht om het hoofd te bieden aan een voorgekomen of
dreiqend ongeval:

40 dringende arbeid aan machines en materieel en arbeid die door
een onvoorztene noodzakeltjkheld wordt verelst:

5° arbetd om beschadiging van grondstoffen of voortbrenqselen te
voorkomen,

De bepalingen van dit artikel doen qeen afbreuk aan die van de
artikelen 76 en 77 van de wetten op de mllnen, qroeven en graverijen,
gecoördineerd bij koninklijk besluit van 15 septernber 1919,

Artikel13. (Zondagsrust artikelen 6, § I, en 7, eerste lid),

Zondagsarbeid mag worden verrrcht In de volqende bedrtjven en
instellingen en voor het uitvoeren van de volgende werken:

10 ". (voorts zoals in de wet op de zondaqsrust, artlkel 6, § 1,
behalve in de Nederlandse verste van 17. tot 250 het bepalend lld-
woord vooraan weglaten) ...

27" door de Koning bepaalde arbeld, die gewoonlijk de ganse zondaq
of een qedeelte ervan moet worden verrtcht om redenen van openbaar
nut of weqens plaatselijke of andere behoeften,

De Koning kan krachtens het eerste lid toegelaten zondaqsarbeid
verbleden.

Artikel 14. (Zondagsrust 9, eerste IId-3, en 9b/s, Ieden 1-2).

§ 1. - In de andere klèmhandelszaken dan die bedoeld in artikel 13
mag zondaqsarbeid worden verrlcht van 8 u •s morqens tot 12 uur
's narniddaqs.
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Pour le travail du dimanche autorisé conformément
le Roi peut, clans des communes déterminées:
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l'alinéa l", De Koning kan in bepaalde qerncentcn de overeenkornsttq het eerste
lid toeqelaten zondaqsarbeld :

1" en Interdfre ou en limiter la durée;
2" autoriser cc travail il d'autres heures ou pendant un plus grand

nombre cl'heures pour une durée de six semaines au plus par an. lorsque
des circonstances particulières l'exigent.

§ 2. - Dans les stations balnéaires et climatiques aJnsi que dans
les centres touristiques, il peut être travaillé le dimanche dans les maga-
sins de détail et dans les salons de coiffure.

Le Roi détermine:

I" ce qu'il faut entendre par stations balnéaires, stations climatiques
et centres touristiques:

2" dans quelles conditions et limites il peut être travaillé le dimanche.

Ar/icle 15. (Repos du dimanche 8 partim) .

Le Rol peut autoriser le travail pendant douze dimanches par an.
étant entendu qu'il ne peut en aucun cas être travaillé pendant plus de
quatre semaines consécutivement:

I" dans des entreprises saisonnières ou soumises à J'Influence des
saisons;

20 en plein air. lorsque le travail peut être entravé par les intempéries,

L'employeur qu ifait travailler le dimanche en application de l'ali-
néa 1'", en avertit dans les 24 heures, le fonctionnaire désigné par le RoI.

Article 16. (Repos du dimanche 5. § 2, 6, § 2, 8 parti rn, 9, alinéa 4,
9bis, alinéa 3),

Les travailleurs qui travaillent le dimanche en application des arti-
cles 12, 13, 14 et IS, ont droit il un repos compensatoire au cours
des six Jours qui suivent ce dimanche.

Le repos doit être d'une journée entière si le travail du dimanche
a duré plus de quatre heures et d'une demi-journée au moins s'il n'a
pas excédé quatre heures; dans ce dernier cas, le repos compensatoire
doit être accordé avant ou après 13 heures et, ce [our-là, la durée du
travail ne peut excéder cinq heures.

Le Roi peut prescrire un autre régime de repos compensatoire. Il
ne peut toute fois modifier la durée du repos compensatoire prévue par
l'alinéa 2, si ce n'est pour la fixer il la durée du travail effectué le
dimanche.

Article 17. (Repos du dimanche 7. alinéa 2).
Lorsque le travail est effectué par équipes successives, le Roi peut

autoriser que le travail de l'équipe de nult soit prolongé jusqu'au
dimanche matin à 6 heures. Dans ce cas, les travailleurs composant
cette équipe ne peuvent reprendre le travail avant le lundi matin à
la même heure.

Article 18. (Repos du dimanche 12).

Le régime des temps de repos est fixé par voie de règlement:

10 pour les entreprises exploitées par l'Etat:
2" pour les entreprises de chemins de fer et de chemins de rer V1Cl~

naux; ces règlements rèquèrent l'approbation du Ministre qui a les
communications dans ses attributions.

SECTION II.

Durée du travail.

Article 19. (Durée du travail 4).
La durée du travail des travailleurs ... (suite comme à l'article 4

de la loi sur la durée du travail),

Article 20.
L'article 6 de la loi sur la durée du travail.

Article 21. (Durée du Travail 7).
La durée du travail hebdomadaire du personnel paramédical occupé

par des établissements ou des personnes dispensant des soins de santé,
de prophylaxie ou d'hygiène peut être répartie inégalement sur les
sept jours de la semaine, sans que la durée du travail puisse être infé-
rieure à trois heures.

Article 22. (Durée du travail 8. 9. 10).

Les limites de la durée du travail peuvent être dépassées:

I" verbleden of de duur ervan beperken:2: op andere ureu of qedurende een qroter 'lantal uren tóelaten gedu-
renee ten hooqste zes weken per jaar, wanncer bijzondere omstandiq-
heden dit vorderen,

§ 2. ~ In badplaarsen, luchtkuuroorden en toerfstlsche centra mag
zondagsarbeid worden verrrcht in kleinhande lszaken en kapperssalons.

De Koning bepaalt :

I" wat rnoet worden versraan onder badplaatsen, luchtkuuroorden en
toeristische centra;

2" de voorwaarden waaronder en de grenzen waarbinnen zondaqs-
arbeid mag worden verrlcht,

Arlikel 15. (Zondaqsrust 8 partlm).

De Koning kan toestaan dat op twaalf zondaqen per [aar doch nooit
meer dan vier weken achtereen arbeid wordt verricht:

1" in seizoenbedrijven of seîzoenqevoellqe bedrijven;

2" in openlucht, wanneer de arbeid door ongunstig weder kan worden
belemmerd.

De werkgever die zondaqsarbeid met toepassing van het eerste lid
doet verrichten, brenqt dit binnen 24 uur ter kenms van de door de
Koning aanqewezen nmbtenaar,

Artikel 16. (Zondagsrust 5, § 2. 6. § 2. 8 parti m, 9. vierde lid, 9bis,
derde lid),

De werknemers die zondaqsarbeid verrichten met toepassing van
de artikelen 12. 13, H en 15. hebben recht op Inhaalrust in de loop
van de zcs daqen die op de bewuste zondaq volqen.

De rusttijd bedraagt een volle daq, indien de zondaqsarberd langer
dan vier uren heeft geduurd en ten minste een halve dag indien hij niet
langer dan vier uren heeft geduurd; in dit Iaatste geval moet de inhaal-
rust worden verlcend vöör of na 13 uur en op die dag mag niet langer
dan vij r uur arbeld worden verrtcht,

De Koning kan een andere regeling voor inhaalrust voorschrljven.
Hi] mag evenwel de in het tweede lid bepaalde duur van de inhaalrust
niet wijziqeri, tenzi] om deze vast te stellen op de duur van de verrichte
zondaqsarbeld.

Artikel 17. (Zondagsrust 7, tweede Ud).
Wanneer ploeqenarbeid wordt verrlcht, mag de Koning toelaten dat

de nachtploeg arbeid ver-rrcht tot zondaqmcrqen 6 uur. In dat geval
mogen de werknemers van die ploeq de arbeld niet hervatten vóór
maandagmorgen op hetzelfde uur.

Arlike118. (Zondagsrust 12).

De rusttijdregeling wordt bij verordening vastqesteld :

l' voor de door het Rijk beheerde bedrijven;
2' voor de spoor- en buurtspoorwegbedrijven; deze verordeningen

behoeven goedkeuring van de Minister tot wiens bevoegdheid het ver-
keerswezen behoort,

AFDELING II.

Arbeidsduur.

Artikel 19. (Arbeidsduur ij.
De arbeidsduur van de werknemers mag ... (voorts zoals in artikel i

van de Arbeidsduurwet) ,

Artikel 20.
Artikel 6 van de Arbeidsduurwet.

Artikel21. (Arbeidsduur 7).
De wekelljkse arbeldsduur van het pararnedlsch personeel tewerk-

gesteld bij instellinqen of door personen die qeneeskundtqe, profylac-
tische of hyqlënische verzorging verlenen, kan ongelijkmatig worden
verdceld over de zeven dagen van de week, zonder dat de werktijd
korter dan drie uren mag zljn.

Artikel 22. (Arbeidsduur 8, 9. 10).

De grenzen van de arbeidsduur mogen worden overschreden :
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l'' lorsque le travail est effectué pal' équipes successi vr-s, il condition: l" wannecr ploc qenarbeid wordt verricht op voorwaarde dat:

a) que la durée du travail n' excede pas dix heures par jour;
b) que sur une période de quatre semaines au plus ou sur une période

plus longue déterminée par le Roi. la duree moyenne du travail ne
dépasse pas les limites prévues par J'article 19;

2" pour l'exécution <Je travaux qui ue peuvent être Interrompus en
raison de leur nature, à condition;

al que sur une période de trois semaines au moins et de sept semaines
au plus, il ne soit pas travaillé en moyenne plus de cinquante-deux
heures par semaine;

b) qu'une journée entière de repos compensatoire soit octroyée dans
les quatre mois, toutes les fois que les dépassements atteignent le
nombre d'heures de la durée journalière du travail prévue par l'arti-
cie 19. alinéa 1";

3° pour l'établissement de l'inventaire et du bilan, à condition :

a) que les limites ne soient pas dépassées pendant plus de sept jours
par année civile;

b) qu'un repos compensatoire correspondant au dépassement de Ja
durée du travail hebdomadaire prévue par l'article 19, alinéa 1"', soit
octroyé dans tes quatre mois,

Article 23. (Durée du travail B),

Lorsque les limites Hxées par l'article 19 ne peuvent être appliquées,
le Roi pcut autoriser :

l " ... (suite comme à J'article 13 de la loi sur la durée du travail).

Article 2~. (Durée du travail 14. 15 partim, 16).

! 1"', _ Le Roi peut autoriser le dépassement des limites Itxées
par l'art ide 19 ;

l" pour les travailleurs occupés à des travaux préparatoires ou com-
plémentaires qui doivent nécessairement être effectués en dehors du
temps assigné au travail général de production, à condition qu'une
journée entière de repos compensatoire soit octroyé dans tes, quatre mois.
toutes les fois que les dépassements atteignent le nombre d heures de la
durée journalière du travail prévue par l'article 19, alinéa l''.

Le Roi détermine ce qu'il faut entendre par travaux préparatoires
ou complémentaires;

2" pour les travailleurs occupés à des travaux de transport. de char.
gement ou de déchargement. à conditions que la durée hebdomadaire
moyenne de leur travail, calculée sur une période de quatre semaines
au plus. ne dépasse pas les quarante-cinq heures,

!2. _ Le Roi peut fixer des limites autres que celles de l'article 19
à l'égard des travailleurs qui ne sont pas vises au § 1"', 2" et qui sont
occupés dans des branches d'activité dans lesquelles

1" le temps nécessaire à l'exécution du travail ne peut, en raison
de sa nature même. être déterminé d' une manière précise;

2" les matières mises en œuvre sont susceptibles d'altération très
rapide,

Artiele 25. (Durée du travail 12 partirn},

Les limites fixées par les dispositions de la présente section ou en
vertu de celles-ci peuvent être dépassées. tant par les travailleurs
occupés dans l'entreprise que par les autre travailleurs, pour l'exé-
cution :

I" de travaux entrepris en vue de faire face à un accident survenu
ou imminent;

2' de travaux urgents à effectuer aux machines ou au matériel
et de travaux commandés par une nécessité imprévue pour autant
que l'exécution en dehors des heures de travail soit indispensable pour
éviter une entrave sérieuse à la marche normale de l'exploitation.

Les dispositions du présent article ne portent pas prejudice à celles
des articles 76 et 77 des lois sur les mines. minières et carrièes, coor-
données par arrêté royal du 15 septembre 1919,

Article 26. (Durée du travail 17).

En vue de faire face à un surcroît extraordinaire de travail, les
limites fixées par les dispositions de la présente section ou en vertu de
celles-ci peuvent être dépassées pendant treize semaines par année
civile aux conditions suivantes :

1" le dépassement peut atteindre au maximum une heure par jour et
cinq heures par semaine en vertu d'une convention collective de travail
rendue obligatoire dont Ja duree de validite ne peut exéder douze mois
mais peut être prolongée pour une même durée.

'I) de arbeldsduur niet meer d'In tien urcn per dag beloopt:
b) de qemiddelde arbeldsduur de in artikel 19 bepaalde gren~en nlet

overschrijdt ovcr een periode van tcn hoogste vier weken of een door
de Koninq bepaalde langere periode;

2" voor het uitvoeren van werken die wegens hun aard niet mogen
worden onderbroken, op voorwaarde dat:

langer dan tweeënvi] ftig uren per week arbeld
een periode van ten minste drle en ten hoogste

ai qemlddeld nict
wordt verrtcht over
zcvcn werken;

b) binnen vier maanden een volledlqe Inhaalrustdaq wordt verleend,
telkens als de cve rachrijdinqen het aantal uren van de bij artlkel 19.
ecrste lid, bepaalde daqelljkse arbeidsduur bereiken:

3" voor het opmaken van Inventarts en balans op voorwaarde dat:

a} de 9renzen ruet gedurende meer dan zeven dagen per kalenderjaar
worden overschreden:

b) btnnen vier muanden een Inhaalrusttijd wordt verleend, welke
overecnstemt met de overschrijding van de wekelljkse arbeidsduur,
bcpaald In artikel 19, eerste lid.

Artikel 23, (Arbeldsduur 13).

Wanneer de hij artikel 19 bepaalde grenzen niet kunnen worden toe-
qepast, kan de Kontnq toestaan dat

1" ". (voorts zoals artlkel 13 van de Arbeidsduurwet ) .

Artikel 2~. (Arbeidsdunr 1'1, 15 partim, 16).

§ I, - De Koninq kan toestaan dat de bij artikel 19 bepaalde gren-
zen worden overschreden :

I" voor de werknemers die voorbereidend werk of nawerk verrichten,
dat noodzakeltjk butten de voor bedrijfsarbeid vastqestelde tijd moet
worden uitqevoerd, op voorwaarde dat binnen vier maanden een volle-
dige inhaalrustdag wordt verleend, telkens als de overschrijdingen het
aantal uren van de bi] artlkel 19. eerste Iid, bepaalde dagelijkse arbeids-
duur bereiken.

Dt, Koninq bepaalt wat onder vocrbereldend werk en nawerk wordt
verstaan,

2" voor de werknerners tewerkgesteld aan werken van vervoer, laden
en lossen, op voorwaarde dat de gemiddelde: wekelijkse arbeidsduur
over ten hooqste vier weken niet meer dan vljenveertlq uren per week
bedraagt.

§ 2. - De Koning kan andere qrenzen dan die bepaald in artikel 19
vaststellen voor de werknerners die niet bedoeld zijn In !1. 2", en die
tewerkqesteld zijn in bedljfstakken waarin :

1" de tijd nodig voor het verrichten van de arbeid, weqens de aard
van het werk, niet nauwkeuriq kan worden bepaald;

2" de verwer kte stoffen zeer snel kunnen ontaarden.

Artikel25. (Arbeidsduur 12 partim}.

De grenzen bepaald door ol krachtens de bepalingen van deze afde-
ling mogen zowel door de werknerners van het bedrijf als door andere
werknemers worden overschreden voor het verrlchten van ,

I" arbetd om het hoofd te bleden aan een voorqekomen of dreigend
ongeval;

2" dringende arbeid aan machines en materieel en arbeld die door een
onvoorztene noodzakelijkheid wordt vereist, voor zover de ultvoertnq
ervan butten de arbeidsuren onontbeerlljk is om een ernstige belemmerinq
van de werking van het bedri]f te voorkomen,

De bepalinpen van dit artlkel doen geen afbreuk aan die van de
artikelen 76 en 77 van de wetten op de mijnen, groeven en graverijen,
gecoördineerd bij koninklijk besluit van 15 september 1919.

Artikel 26. (Arbeidsduur 17).

Om het hoofd te bfeden aan een buitengewone vermeerdering van het
werk mogen de greaten bepaald door of krachtens de bepalingen van
deze aldeling overschreden worden gedurende dertien weken per
kalenderjaar onder de volgende voorwaarden ,

1° de overschrtjdlnq mag ten hoogste één uur per dag en vl]f uren
per week bedraqen ingevolge een alqemeen verbindend verklaarde
collectieve arbetdsovereenkomst, waarvan de qeldlqheidsduur niet meer
dan twaalf maanden mag belopen maar voor een zelfde periode kan
worden verlenqd,
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Dans le.' branches d'actlvlté soumises il l'influente des intempéries.
le dépassement peut atteindre saix Rnte-cinq heures par année civile et
une beure par jour,

L'employeur qui fait travailler en application de la présente dispo-
sition, en avertit au moins 2'1 heures il l'avance le Fonctlonnaire désl-
CJné par je Roi;

2" le dépassement peut atteindre au maximum deux heures par jour et
dix heures par semaine en vertu d'une autorisation accordée par le
fonctionnaire visé au lu, Cette autorisation n'est accordée qu'après
accord entre l'employeur et Je ou les groupements auxquels sont affi-
ltè» la majorité des travailleurs intéressés ou, à défaut de pareil grou-
pement. la majorité des travailleurs intéressés;

3" les limites ne peuvent en aucun cas ëtre dépassées ail total de
plus de deux heures par jour, dix heures par semaine et cent-trente
heures par année clvtle.

Article 27. (Duree du travail 18).
Sauf dans les cas prévu aux articles 22, 2", et 25, la durée du travail

ne peut en aucune manière dépasser onze heures par jour même en cas
d'application cumulée de plusieurs dispositions,

Article 28, (Durée du travail 19 et 20; Travail des jeunes 8; Semaine
des quarante heures I et 3),

§ 1", - Les limites fixées par les dispositions de la présente section
ou en vertu de celles-cl peuvent être réduites en vertu d'une convention
collective de travail rendue obligatoire,

§ 2, - Dans les entreprises ou les branches d'activité où des travaux
insalubres, dangereux ou pénibles sont exécutés, le Roi peut. s'il y a
lieu progressivement, réduire la durée du travail à quarante heures par
semaine, dans certaines conditions ou pour certaines catégories de
travailleurs.

§ 3, - Les diminutions de la durée du travail résultant de l'applica-
tion de la présente loi ne peuvent entrainer en aucun cas un", diminu-
tion de la rémunération.

Article 29. (Durée du travail 21).

§ l ", _ '" (article 21, alinéa 5. de la loi sur la durée du travail).

§ 2. - Est à considérer comme travail supplémentaire, pour I'appli-
cation du présent article, tout travail effectué au-delà de huit heures'
par j our ou de quarante-cinq heures par semaine,

Par dérogation à ralinéa Ier, est toutefois considéré comme travail
supplémentaire :

l" le travail effectué en dehors des conditions et au-delà des limites
fixées par les dispositions suivantes ou en vertu de celles-ci ,

a) les articles 20, 22, lOet 2", et 28;
b) l'article 23, lorsque la durée du travail peut atteindre nonante

heures réparties sur deux semaines consécutives:

2" le travail effectué au-delà de neuf heures par jour en ce qui con-
cerne les travailleurs visés à l'article 21.

SECTION III,

Régime des temps de travail des jeunes travailleurs.

Article 30, (Travail des jeunes 16 partim; voir aussi la partie II, A.
du présent avis, observations I et IV concernant l'article 9 et l'obser-
vatlon I concernant l'article 16).

Pour l'application de la présente section, il faut entendre par :

1" jours fériés : les jours fériés fixés en application de la législation
sur les Jours fériés payés;

2' travail supplémentaire; le travail effectué au-delà ... :

ou bien:

du nombre normal dheures de travail prévu par Je régime du temps
de travail applicable au travailleur intéressé;

Olt bien:

du nombre d'heures de travail fixé par l'article 31 ou en vertu de
celui-ci, ainsi que le travail qui est considéré comme travail supplémen-
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In de bedrljlstakken dle aan slecht weder onderhcvtq ztjn, maq de
overschrijdlnq vijfenzestiq uren per kalenderjaar en één uur per' dag
bedraqen.

De werkqever die arbeid met toepassinq van deze bepallnq doct ver-
rtchtcn, brengt dit ten minste 24 uren te voren ter kennis van de door
de KOlliu\] aanqewezen ambtcnaar:

2" de overschrtjdinq lllag ten hoogste twee uren per daq en tien uren
per wcek bedragen inqevolqe een toclatlnq verleend door de onder 1"
bedoelde arnbtenaar. Deze toelating wordt maar verleend na akkoord
tussen de werkqever en de orqanisatie of orqanisatles, waarbl] de
meerderhctd van de betrokken werknerners is aanqesloten, of. bij ont-
stentenis van zulke orqantsaties, de meerderheld van de betrokken
werknemers,

3" in geen geval moqen de grenzen in rotaal met meer dan twee uren
per dag, tien uren per week en honderdderttç uren per kalenderjaar
worden overschreden,

Artikel27. (Arbeidsduur 18),
Behoudens in de gevallen bedoeld in de artikelen 22, Z", en 25, mag

de arbeidsduur nooit meer dan elf uren per daq bedraqen, zelfs niet
bij gelijktijdige toepasslnq van verschlllende hepalinqen.

Arti~l 28. (Arbeidsduur 19 en 20; [onqerenarbeld 8; Veertlquren-
weck ren 3). -

§ 1. - De grenzen bepaald door of krachtens de bepallnqen ~an
deze afdclinq, rnoqen worden ingekort lnqevolçe een algemeen verbln-
dcnd verk laarde collectteve arbeldsovereenkomst.

§ 2, - In de bedrijven of bedrijfstakken waar onqezonde, gevaar-
lijke of lastige arbeid wordt verrlcht, kan de Koning de arbeidsduur.
zo nodig qeleldelljk, onder bepaalde voorwaarden of voor bepaalde
cateqorieën werknerners, tot veertig uren per week verminderen,

§ 3. - De verkortinqen van de arbeldsduur die uit de toepasstnq
van deze wet voortvloelen, DlOCJenin geen geval loonsverlaqinq tot
qevolç hebben,

Artikel 29. (Arbetdsduur 21).

1. (artikel 21, vljfde hd, van de arbeidsduurwet}.

§ 2. Voor de toepassing van dit artikel wordt als overwerk aan-
gemerkt arbeid verrlcht boven acht uren per dag of vljfènveer-tiq uren
per week,

Met afwijking van het eerste lid wordt evenwel als overwerk aan-
gemerkt;

I " arbeid verricht buiten de voorwaarden en boven de grenzen
bepaald door of krachtens :

a) de artlkelen 20, 22, I" en 2", en 28;
b) artikel 23, wanneer neqentiq uren arbeid over twee opeenvol-

gende weken mag worden verrlcht:

2" arbeld verricht boven neqen uren per dag voor de in artikel 21
bedoelde werknemers,

AFDELING III.

Arbeidstljdtegeling voor jellgdlge werknemers,

Artikel 30. (Jongerenarbeid 16 partim; zie ook deel Il, A. van dit
advles, opmerkingen I en IV bij artikel 9 en opmerkinq I bi] artikeI16),

Voor de toepasslnq van deze afdeling wordt verstaan onder ;

10feestdagen ; de feestdagen vastgesteld met toepasslnq van de wet-
geving op de betaalde Ieestdaqen:

20 overwerk : arbeid verricht boven het ,.,

ofwel :

norrnaal aantal arbeidsuren bepaald door de voor de betrokken werk-
nemer geldende arbeidstijdregeling,

ofwel :

aantal arbeidsuren bepaald door of krachtens artikel 3!, alsmede de
arbeid die als overwerk wordt aanqemerkt overeenkornsttq artikel 29,



taire conformément à l'article 29, S 2. que le travailleur intéressé tombe
ou non sous l'application de la section IL

Article 31. [Travtul des jeunes 7).
La durée du travail des jeunes travailleurs Ile peut excéder dix heures

par jour. Le Roi peut réduire cc nombre d 'heures ct fixer tille limite
hebdomadaire.

Article 32. ('Travail des jeunes 9. alinéas I"" et 2. 16 partim et 17).

§ 1"". _ Le" jeunes tr-availleurs ne peuvent travailler le dimanche
ou un jour .férie ni effectuer du travail supplémentaire que dans les
cas prévu respe-ctivement par les articles 12. 3' et 4". et 25.

L'employeur qut fait travailler en application du présent paragraphe.
en avertit par écrit, dans les trois jours, le fonctionnaire désigné par le
Rol.

§ 2. - En outre le Roi peut. dans les limites fixées par la section l""
et 1" législation sur tes jours fériés légaux. ou en vertu de celle-ci.
autoriser s'il y a lieu dans les conditions qu'Il détermine, qu'li soit
travaillé le dimanche Oll lin jour férié dans certaines branches d'activité,
entreprises ou professtons, en vue de l'exécution de certains travaux ou
pour certaines catéqorles de jeunes travailleurs.

§ 3. - En aucun cas, les jeunes travatlleurs ne peuvent travailler
plus d'un dimanche sur deux. sauf autorisation préalable du fonction-
naire visé au ! 1M, alinéa 2.

Article 33. (Travail des jeunes 9, alinéas 3-5 et 18).

§ 1". - Les jeunes travailleurs qui effectuent du _travail. supp~émen-
taire ont droit à un repos compensatoire dont la duree est egaie a celle
du travail supplémentaire qu'ils ont effectués, Le repos compensatoire
est imputé sur la durée du travail.

Sauf déroqation accordée par le fonctionnaire à J'article 32, § 1".
alinéa 2. le repos compensatoire est pris en une Fois avant la fin de
la semaine qui suit celle "U cours de laquelle le travail supplémentaire a
été effectué.

§ 2. _ Les jeunes travailleurs qui travaillent le dimanche ou un
jour férié ont dr-olt à un repos compensatoire. conformément aux dispo-
sitions. respectivement, de l'article 16 de la présente loi ou de l'article 'l,
alinéa 2. de l'arrêté-loi du 25 février 19'17 relatif à l'octroi de salaires
aux travailleurs pendant un certain nombre de jours fériés par an.

Article J1. (Travail des jeunes 10 et Il).
Les jeunes travatlleurs ne peuvent travailler sans interruption pen-

dant plus de quatre heures et demie.
Lorsque le temps de travail pal' jour excède quatre heures et demie.

il est accordé une demi-heure de repos. Si ce temps excède six heures.
le repos est d'une heure, une demi-heure devant être prise en une fois.

Le Roi peut établir des régimes particuliers en ce qui concerne les
repos' prescrits. sans réduire la durée de ceux-ci. Il peut néanmoins
avec l'accord de la commission paritaire compétente. ramener le temps
de repos d'une heure à une demi-heure lorsque des motifs d'ordre
technique le cornmandent, notamment en cas de travail par équipes
successives,

SECTION IV.

Travail de nuit.

Article 35. (Durée du travail 5; Travail des femmes 3; Travail des
jeunes 12).

Le travail de nuIt est le travail effectué entre 20 et 6 heures.
Ces limites sont fixées soit à 22 et 5 heures, soit à 23 et 6 heures,

à l'éqard des jeunes travailleurs âgés de plus de i6 ans et des travail-
leuses qui ". (suite comme à l'article 3 de l'arrêté sur le travail des
femmes).

Article 36. (Travail des femmes 4 partim, 5 et 6; Travail des jeunes
13 partim, 14 et 15).

§ l '". ~ Les travailleuses et Ies jeunes travailleurs ne peuvent pas
travailler la nu tt,

Toutefois, le Rot peut, s'il y a lieu dans les conditions qu'Il déter-
mine, autoriser qu'il soit .travaillé la nuit dans certaines branches d'ac-
tivité. entreprises ou professions en vue de l'exécution de certains
travaux ou pour certaines catégories de travailleuses et de jeunes tra-
vailleurs.

L'alinéa 2 n'est pas applicable aux jeunes travailleurs de moins de
16 ans saul lorsqu'ils exercent une activité visée à l'article 7.

§ 2. ~ L'intervalle entre la cessation et la reprise du travail doit
être de douze heures consécutives au moins en ce qui concerne les
jeunes travailleurs cl de onze heures consécutives au moins en cc qui
concerne I", travailleuses.
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I 2. ouqeacht of de betrok keri wer kneme r "I dan nict onder de toepas-
slOg van afdeling 11 valt.

Artikel 31. (Ionqercnarbetd 7),
De arbeidsduur voor jeuqdiqe we rk nc-rners maq tien urcn per dag

nlet overschr ijden, De Koning kan dit anntal urcn verrnlnderen en
cen wekclijkse qrens vastste llen.

Artikel32. (Iongerenarbetd 9, eerste en tweede Iid, 16 partim en 17).

§ 1. -- [euqdiqe werknerners rnoqen alleen arbeid op zon- en Ieestdaq
en overwerk verrichteu in de gevallen respectteve lllk bedoeld in de
artikclen 12. 3" en 4", en 25.

De werkqever die arbeid met toepasstnq van deze paraqraaf doet ver-
richten. brengt dit binnen drie dagen schriftelijk ter kennts van de door
de Koning aanqewezcn arnbtenaar.

! 2. - Bovendien kan de Koning. blnnen de qrenzen bepaald door
of krachtens afdeling I en de wetgeving op de betaalde feestdaqen,
toestaan dat arbeid op zon- en Feestduq, zo nodig onder door Hem te
stellen voorwaurdcn, wordt vereicht in bepaalde bedrtjfstakken, bedrl]-
ven of beroepen, voor het uitvoeren van bepaalde werken of voor
bepaalde cateqorieën van jeuqdlqe werknemers,

! 3. - In geen geval moqen jeugdige werknemers meer dan één
zondaq op twee arbeid verrichten, behalve met voorafqaande toelating
van de in § I, tweede lid, bedoelde arnbtenaar.

Ar/ikel 33. (Jongerenarbeid 9, lid 3-5, en 18).

§ 1. ~ Jeugdige werknemers die overwerk verrichten, hebben recht
op inhaalrust, waarvan de duur gelijk is aan die van het verrlchte
overwerk, De inhaalrust wordt op de arbeidsduur aanqerekend.

Behoudens afwijkmq toeqestaan door de in artikel 32. ~ 1. tweede lld,
bedoelde ambtenaar wordt de Inhaalrust ineens qenomen vóór het einde
van de week welke volgt op die waarin het overwerk is verricht,

§ 2. ~ Jeugdige werknerners die arbcid op zen- of feestdag ver-
richten, hebben recht op inhaalrust overeenkomstlq het bepaalde, res-
pectievelljk in artikel 16 van deze wet of in artikel 4, tweede lld, van
de besluitwet van 25 februari 1947 betreffende het toekennen van loon
aan de werknemers voor een bepaald aantal feestdaqen per [aar.

Artikel 31:. (Jongerenarbeid 10 en 11).
[euqdiqe werknerners moqen niet meer dau vier en een half uur

ononderbroken arbeid verrichten.
Wanneer de arbeidstijd op een dag meer dan vier en een half uur

bedraaqt, wordt een half uur rust gegeven. Bedraaqt hl] meer dan zes
uur, dan duurt de rusttijd een uur, waarvan een half uur Ineens moet
worden qenomen,

De Koning kan bijzondere regelingen ten aanzien van de voorqe-
schreven rust treffen, zonder de duur ervan te verminderen, Hi] kan
niettemin, met instemming van het bevoeqde parltalr- comité, de rust-
tijd van een uur tot een half uur vermtnderen, wanneer zulks om
technlsche redenen noodzakelijk Is, inzonderheid wanneer ploeqenar-
beid wordt verricht,

AFDELING IV.

Nachtarbeid,

Artikel 35. (Arbeidsduur 5; Vrouwenarbeid 3; jonqerenarbetd 12).

Nachtarbeid is arbeid verricht tussen 20 en 6 uur,
Deze tijdsgrenzen worden vastqesteld op hetzij 22 en 5 uur, hetzij

23 en 6 uur voor jeugdige werknemers boven 16 jaar en werkneemsters
die ... [voorts artikel 3 van het Vrouwenarbeidsbesluit).

Artikel 36. (Vrouwenarbeid vl partim, 5 en 6; [onçerenarbetd l3
partlrn, 14 en 15).

~ 1. - Wcrkneernsters en jeugdige werknemers mogen geen nacht-
arbeid verrtchten.

De Koning kan evenwel toestaan dat nachtarberd, zo nodig onder
door Hem te stellen voorwaarden, wordt verrtcht in bepaalde bedrijfs-
takken, bedrijven of beroepen, voor het uItvoeren van bepaalde wer-
ken of voor bepaalde cateqorteën van werkneemsters en jeugdige werk-
nerners,

Het tweede lid vindt geen toepasslnq op jeugdige werknemers bene-
den 16 [aar, behalve wanneer ZIj een in artikel7 genoemde werkzaam-
held uitoefenen.

~ 2, - De tijd tussen de beëindiging en de hervatting van de arbeid
moet, wat de [euqdiqe werknerners betreft, ten minste twaalf, en wat de
werkneemsters betreft, ten minste elf achtereenvolqende uren bedragen.
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Article 37, (Durée du travail 11 et 15 partim).

§ l'".- Les travailleurs masculins qui ne sont pas de jeunes tra-
vailleurs et qui entrent dans le champ d'application du chapitre III.
section II, tel qu'Il est déterminé par les articles 1", 3 et 4, DL! en
vertu de ceux-ci, ne peuvent travailler la nuit, sauf :

1° '" (suite comme à l'article Il de la loi sur la durée du travail,
sauf. au 18', à remplacer les mots «dans les limites fixées à I arti-
cle 10;' par les mots « pendaut sept jours maximum par année civile»
et à omettre l'article défini dans la version néerlandaise du l'au 13'
et au 20') '"

§ 2. - Le Roi peut autoriser le travail de nuit pour les travail-
leurs masculins visés au § 1n qui sont occupés à des travaux prépa-
ratoires ou complémentaires au sens de l'article 24, § 1", 10,

Article 38, (Durée du travail 12 partlm: Travail des femmes 4 part1m;
Travail des jeunes 13 partlm ).

L'interdiction de travailler la' nuit ne s'applique pas aux cas prévus
par l'article 25.

L'employeur qui, en application du présent article, fait effectuer du
travail de nuit à des jeunes travailleurs, en avertit par écrit, dans les
trois Jours, 1<.> fonctionnaire désigné par le Roi.

CHAPITRE IV,

Protection de la maternité.

Article 39 .
.L'article 7 de l'arrêté sur le travail des femmes,

Article 40.
L'article 8 de I'arrêté sur le travail des femmes.

Article 41.
L'article 10 de l'arrêté sur le travail des femmes,

Article 42,
L'article 11 de l'arrêté SUI' le travail des femmes,

Article 43.
L'article 12 de J'arrêté sur le travail des femmes, sauf à remplacer

« l'article 10 ou Il :l> par «l'article 'Il ou 42 ».

Article 44, (Travail des femmes 9),
Les femmes enceintes ne peuvent effectuer du travail supplémentaire

au sens de l'article 29. § 2,
Le Roi peut rendre les dispositions du chapitre III, section II, qui

concernent la durée du travail, applicables aux travailleuses enceintes
ne tombant pas sous l'appltcanon de ces dispositions.

Article 4.5. (Travail des femmes 13),
Les articles 41 à 44 s 'appliquent également aux travailleuses qui

allaitent leur enfant,

CHAPITRE V,

Dispositions générales.

SECTION Ire.

Suspension de l'application de la loi.

Article 46, (Durée du travail 24),
Le Rol peut suspendre. en tout ou en partie, l'application des dtsposl-

tlons du chapitre III, section II. qui concernent la durée du travail, ainsi
que celle de l'article 37... (suite comme à l'article 24 de la loi sur la
durée du travail).

SECTION Il.

Consultation.

Article 47. (Durée du travail 25. § lor; Repos du dimanche 13; Tra-
vail des femmes 15; Travail des jeunes 20; Semaine des quarante heu-
res 2),

Pour exercer les attributions qui lui sont conférêes par la présente Jal,
à l'exception de celles prévues à l'article 46, le Rol prend l'avis de la
commission paritaire ou celui du Conseil national du Travail lorsqu'au-
cune commission paritaire n'est compétente ou lorsque plusieurs com-
missions paritaire le sont.
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Artikel37. (Arbeidsduur 11 en 15 partlm) ,

§ 1. ~ Mannelijke werknemers die qeen jeugdige werknerners zijn
en die vallen onder het toepassinqsqebied van hoofdstuk lIl, afdeling II,
zoals het is bepaald door of krachtens dr artlkelcn l , 3 en ':t, mogen
geen nachtarheid vcrrichten, behalve :

1° ", (voorts ar-tikel Il van de Arbeldsduurwet, behalve In 18° de
wcorden « btnnen de g~enzen bepaald bi] artikel 10" vervangen door
« qedurcnde tcn hooqste zeven dagen per kalenderjaar » en in de
Nederlandse verste van 1° tot 13" en 20' hel bepalend lidwoord weq-
laten},

§ 2. De Koning kan het verrichten van nachtarbeld toestaan
aan de in § 1 bedoelde mannelijke werknemers die voorberetdend werk
of nawerk verrlchten in de ztn van artikel 24, § 1, I',

Artikel 38, (Arbetdsduur 12 partim: Vrouwenarbeid 1 partim: Jonge-
renarbetd 13 parttrn ).

Het verbod nachtarbeid te verrichten geldt niet in de gevallen be-
doeld in artikel 25.

De werkgever die nachtarbeld met toepassinq van dit artikel door
jeugdige werknemers doet verrichten, brenqt dlt binnen drie daqen
schriftelijk ter kennls van de door de Koning aanqewezen ambtenaar.

HOOFDSTUK IV,

Moederschapsbescherming,

Artikel 39,
Artikel 7 van het Vrouwenarbeidsbesluit.

Artikel 40,
Artlkel 11van het Vrouwenarbeidsbeslult.

Artikel 4],
Artlkel 10 van het Vrouwenarbeidsbeslult.

Artikel42.
Artikel Il van het Vrouwenarbetdsbesluit.

Artikel43,
Artikel 12 van het Vrouwenarbeidsbesluit, behalve s artikel 10 of

Il » vervangen door «artikel 41 of 42 »,

Artikel -44. (Vrouwenarbeid 9),
Zwanqere werkneemsters mogen geen overwerk in de zin van arti-

kel 29, § 2, verrichten.
De Koning kan de bepalingen van hoofdstuk III. afdeling II. die

de arbeidsduur betreffen, toepassellik verklaren op de zwanqere werk-
ncemsters die niet onder die bepalingen vallen,

Artikel 45, (Vrouwenarbeid 13),
De artlkelen 41 tot 14 vinden overeenkomstige toepassing op de werk-

neemsters die hun klnd voeden.

HOOFDSTUK V,

Algemene bepalinqen,

AFDELING 1.

Schorsing van de toepassing VILlI de wet,

Artikel 46, (Arbetdsduur 24),
De Koning kan de toepassing van de bepalingen van hoofdstuk Ill,

afdeling II, dJe de arbeidsduur betreffen, alsmede van artlkel 37 ge-
heel... [voorts artikel 24 van de Arbeidsduurwet).

AFDELING IL

Advies.

Artikel47. (Arbeidsduur 25, § I; Zondagsrust 13; Vrouwenarbeid 15;
[onqerenarbeid 20; Veertlqurenweek 2).

Ter uitoefening van de Hem door deze wet toegekende bevoeqdheden,
met uitzondering van die bepaald in artikel 46, wint de Konlnq het
advies in van het paritair comité of van de Nationale Arbeldsraad,
wanneer qeen of verschillende paritalre comités bevoegd zijn,



L'orqane consulté fait parvenir son avis dans les deux mois de la
demande qui lui en est faite, " défunt de quoi il sera passe outre,

SECTION lIl.

Surveillance.

Article 48. (Durée du travail 26; Repos du dimanche 14 partün,
Travail des femmes 16; Travail des jeunes 21).

L'article 16 de l'arrêté sur le travail des femmes sauf il écrire «arti-
cle 1", alinéa 2, 2":» au lieu de « article 1", 2" »,

Article 49. (Durée du travail 27; Repos du dimanche 15; Travail des
femmes 17: Travail des jeunes 22: Semaine des quarante heures i par"
tlm}, ,

L'article 27 de la loi sur la durée du travail,

Article 50. (Durée du travail 28; Repos du dimanche 16; Travail
des femmes 18; Travail des jeunes 23: Semaine des quarante heures
'I partlrn et 5 partim) .

Les fonctionnaires et agents vises il l'article 49 ... suite comme à
l'article 18 de l'arrêté sur le travail des femmes. sauf:

1° à remplacer au 1° le mot « juge de paix» par les mots «Juge au
tribunal de police »;

2° à remplacer, au 1° et au 2°, b et d, les mots «le présent arrêté» par
« la présente loi »,

Article 51. (Durée du travail 29: Repos du dimanche 17; Travail
des femmes 19; Travail des jeunes 24; Semaine des quarante heures
5 partim).

Les fonctionnaires et agents visés à l'article 49 ont le droit de don-
ner des avertissements. de fixer au contrevenant un délai destiné à lui
permettre de se mettre en rëqle, de dresser des procès-verbaux qui font
foi jusqu'à preuve du contraire.

Une copie du procès-verbal doit, à peine de nullité, être notifiée au
contrevenant dans les sept Jours de la constatation de l'infraction,

Article 52, (Durêe du travail 30: Repos du dimanche 18; Travail
des femmes 20; Travail des Jeunes 25).

L'article 20 de l'arrêté sur le travail des lemmes. sauf à remplacer
les mots «article 17:» par les mots «article 49 ».

SECTION IV.

Dispositions pénales.

Article 53. (Durée du travail 31; Repos du dimanche 19; Travail
des femmes 21: Travail des jeunes 26; Semaine des quarante heures
6 partim ct 7 partim ) .

Sans préjudice des articles 269 à 274 du Code pénal, sont punis d'tm
emprisonnement de huit jours à un mois et d'une amende de 26 à
5(XJ francs ou d'une de ces peines seulement:

l'' les personnes qui ont lait travailler des enfants ou leur ont fait
exercer des activités contrairement aux dispositions des articles 6 et 7
ou des arrêtés pris en exécution de ces articles:

2" l'employeur. ses préposés ou mandataires qui ont lait ou laissé
travailler contrairement aux dispositions de la présente loi ou de ses
arrêtés d'exécution;

3° remployeur, ses préposés ou mandataires qui ne se sont pas
conformés aux dispositions des articles 28, § 3 et 29;

'l'' tonte personne qui met obstacle à la -surveillance organisée en
vertu de 'la présente loi.

Amele 54. (Durée du travail 32: Repos du dimanche 20; Travail
des femmes 22; Travail des jeunes 27; Semaine des quarante heures
6 partim) .

En ce qui concerne les infractions prévues à l'article 53, 1", 2° et
3", l'amende est appllquée autant de fois qu'il y a eu de personnes
qui travaillent ou exercent des activités contrairement aux dispoaitions
de la lol ou de ses arrêtés d'exécution, sans que le montant de l'amende
puisse excéder 50000 francs .

Article 55, (Durée du travail 33: Repos du dimanche 21; Travail des
femmes 23; Travail des jeunes 28; Semaine des quarante heures 6 par"
tim et 7 partirn) .

L'article 28 du projet sur le travail des jeunes.

Artide 56. (Durée du travail 3i; Repos du dimanche 22: Travail
des femmes 24: Travail des jeunes 29; Semaine des quarante heures 8).

L'article 29 du même projet,
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Het qeraadplceqdc orqaan de elt zijn advlcs mede binnen twee maan-
den nadat hem het verzcek is qcduan: zoruet 'Wordt er nlct op qewacht,

AFDELING ilL

Toeslchr,

Artikel 'f8. (Arbeidsduur 26: Zondagsrust 14 partirn: Vrouwenarbetd
16: jónqerenarbeîd 21),

Artikel 16 van het Vrouwenarbetdsbesluit, behalve «artikel 2. tweede
lid, 2"» lezen in plaats van « artlkel l , 2" ».

Artikel 49. (Arbeidsduur 27; Zondaqsrust 15; Vrouwenarbetd 17;
[onqerenarbeid 22: Veertiqurenweek, 4 partim) .

Arnkel 27 van de Arbetdsduurwer.

Artikel 50. (Arbeidsdnur 28; Zondaqsrust 16: Vrouwenarbeid 18:
[onqerenarbetd 23; Veertiqurenweok 4 partlm en 5 partim).

Dein arttkel 49 .. , voorts artikel 18 van het Vrouwenarbetdsbeslutt,
behalve j

1" in het I" s vrederechter » vervanqen door «rechter in de polftle-
rechtbank »;

2' in het I" en in het 2', b en d. « dit beslutt s vervanqen door «deze
wet ».

Artikel 51. (Arbeidsduur 29: Zondaçsrust 17; Vrouwenarbeld 19:
[onqerenarbeld 24: Veertiqurenweek 5partim).

De in artlkel 49 bedoelde arnbtenaren en beambten hebben het recht
waarschuwinqen te geven, voor de overtreder een termtjn te bepalen
om zich in orde te stellen en processen-verbaal op te maken die bewüs-
kracht hebben tot het tegendeel Is bewezen..

Op straffe van nletiqheld moet een afschrift van- het proces-verbaal
ter kennts van de overtreder- worden gebracht binnen seven daqen na
de vaststellinq van de overtreding.

Artikel52. (Arbeidsduur 30; Zondagsrust 18: Vrouwenarbeid 20:
[onqerenarbeld 25).

Artikel 20 van het Vrouwenarbeidsbesluit behalve «artikel 17 $ ver-
vanqen door «artikel 49»,

AFDELING IV.

Strafbepalingen.

Artikel53. (Arbeidsduur 31; Zondaqsrust 19; Vrouwenarbeid 21:
[onqerenarbetd 26; Veerttçurenweek 6 partim en 7 parlim).

Onverminderd het bepaalde in de artikelen 269 tot 274 van bet Straf-
wetboek worden gestraft met gevangenisstraf van acht dagen tot een
maand en met een qeldboete van 26 tot 500 F of met een van die
straffen alleen :

l' de personen die kinderen arbeld of werkzaamheden doen verrichten
in strijd met de hepalinqen van de artikelen 6 en 7 ol van ter uitvoering
van die artikelen genomen beslulten:

2° de werkqever, zijn aanqestelden of lasthebbers, die arbeld doen of
laten verrlchten In strijd met de bepallnqen van deze wet of de uit-
voertnqsbesluiten ervan;

3° de werkqever, zijn aangestelclen of Iasthebbers, die de bepalinqen
van de artikelen 28, § 3, en 29, niet nakomen:

i" al wie het krachtens deze wet qereqelde toezicht verhindert,

Artikel54. (Arbeidsduur 32; :?ondagsrtlst 20: Vrouwenarbeid 22;
Jongerenarbeid 27: Veertiqurenweek 6 partim) .

Voor de in artikel53, 1", 2" en 3", bedoelde mlsdrijven wordt de
geldboete zoveel maal toeqepast als er personen in strijd met de bepa-
lingen van de wet of de uitvoerinqsbesluiten ervan arbeld of werkzaam-
heden verrlchten: het bedraq van de geldboete mag evenwel niet hoqer
zijn dan 50000 frank.

Artike! 55. '(Arbeidsduur 33; Zondagsrust 21; Vrouwenarbetd 23:
Jongerenarbeid 28; Veer ttqurenweek 6 partim en 7 partim) ,

Artikel 28 van het ontwerp op de jongerenarbeid.

Artlkel 56. (Arbeidsduur 34; Zondagsrust 22; Vrouwenarbeld 2i;
[onqerenarbeid 29; Veertiqurenweck 8).

Arttkcl 29 van hetzelfde ontwerp.
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Article 57. (Durée du travail 35; Repos du dimanche 24; Travail de,
femmes 25; Travail des jeunes 30; Semaine des quarante heures 9).

L'article 30 du nième projet.

Article 58. (Durée du travail 36; Repos du dimanche 25; Travail des
femmes 26; Travail des jeunes 31: Semaine de quarante heures 10).

L'article 31 du même projet.

CHAPITRE VI.

Dispositions finales.

Article 59. (Travail des jeunes 19).

A l'article l '", § 1"', de la loi du 10 juin 1952 concernant la santé
et la sécur-ité des travatlleurs ainsi que la salubrité du travail ct des
lieux de travail, modifié par la loi du 17 juillet 1957, il est inséré,
entre les alinéas 4 et 5, un alinéa nouveau rédigé comme suit:

«L~ Roi peut prendre- des mesures particulières en ce qui concerne
Ia surveillance médicale de lous les jeunes lravailleurs soumis à 1<,
loi sur le travail.»

Article 60. (Travail des femmes 14),

Dans la loi du 12 avril 1965 concernant la protection de la rén.u-
nératlon des travailleurs, il est inséré un article 47bis rédigé comme
suit:

« L'article 47bis ... (article 14 de l'arrêté sur le travail des lemmes.
sauf à remplacer «toute rravallleuse » par «toul travailleur».

Article 61. (Voir la partie Il, A, du présent avis. observation [ con-
cernant l'article 23).

Jusqu'à l'entrée en vigueur des dispositions du Code judicialre rela-
tives aux tribunaux de police. le pouvoir attribué au juge au lribunal
de police par l'article 50. 1", est exercé par k. juge de paix.

Article 62. (Durée du travail 48; Repos du dimanche 28),
L'article 48 de la loi sur la durée du travail.

Article 63. (Travail des jeunes 32}.

Sont abrogés:

1" les lois sur le travail des enfants, coordonnées le 28 février 1919
et. modifiées par ... (suite comme à l'article 32, 1", du projet sur le
travail des jeunes):

2" la loi du 9 [utllet 1936 instituant la semaine des quarante heures
dans les industrles ou secteurs d'industrie où le travail est effectué dans
des conditions insalubres, dangereuses ou pénibles, modifiée par l'arrêté
royal du 15 janvier 1954 et par la loi du 15 juillet 1964;

3" la loi du 6 juillet 1964 sur le repos du dimanche, modifiée: par la
lol du 28 juin 1966:

4" la loi du 15 juillet 1964 sur la durée du lravail dans les secteurs
public et privé de l'économie nationale, modifiée par la loi du 5 dé-
cembre 1968:

5" l'arrêté royal n" 40 du 24 octobre 1967 sur le travail des femmes.

Article 64. (Travail des jeunes 33),
Les arrêtés pris en exécution des lois et arrêtés abrogés par I'artl-

de 63 restent en vigueur jusqu'à leur abrogation expresse ou jusqu'à
l'expiralion de leur durée de validité.

'Toutefois, les arrêtés pris en exécution des lois sur le travail des
enfants, coordonnées le 28 février 1919 et abrogées par l'article 63, I".
cessent en tous cas de produire leurs effets un an après le derner jour
du mois au cours duquel la présente loi est publiée,

Article 65. (Travail des jeunes 34).
La présente loi entre en vigueur le .. ,

C. COMMENT AIRE DES ARTICLES
DE LA PROPOSITION DE LOI SUR LE TRA.VAIL.

Article i«.

A J'instar de l'article 2, § lor, de la loi du 5 décembre 1968 sur les
conventions collectives de travail et tes commissions paritaires. il vaut
mieux ne pas se borner. à l'article I"' de la proposition, à déterminer
quelles sonl les personnes assimilées respectivement aux travailleurs
et aux employeurs, mais donner, en outre, une définition des termes
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Artikel57, (Arbcidsduur 35; Zondagsrust 21; Vrouwcnarbetd 25:
[onqcrenarbctd 30: Vecrttqurcnwcek 9),

Arlikel 30 vun helzelfde ontwerp.

Artikel58. (Arbetdsduur 36; Zondagsrust 25; Vrouwenarbcrd 26:
[onqcrcnnrbotd 31: Vcertiqurenweek 10).

Artlkel 31 van hctzclfde ontwcrp.

HOOPDSTUK VI.

Slotbepalinqen.

Artikel59. (Jongerenarbeid 19).

In arnkel I. § l, van de wct van 10 [unl 1952 betreffende de
gezondheid en de veiligheid van de werknerners, alsrnedo de saluhrt-
telt van het werk en van de werkplaalsen. gewijZigd bij de wet van
17 juli 1957, wordt tussen hct vierde en het vijfde lid een nieuw lid
inqevoe qd, dat luldt als volgl :

« De Koninq kan bljzondere maatreqelen nemen met betrekking tot
het qcneeskundiq loezieht op alle jeugdige werknerners die onder de
arbeidswet vallen »,

Artikel 60. (Vrouwenarbeid 14).

In de wet van 12 april 1965 betreffende de bescherming van het
loon der werknemers wordt cen artlkel 47bis ingevoegd, dal lutdt als
volgt:

«Arlike117bis ... (artikel li van het Vrouwenarbeidsbeslult, behalve
« elke werkneernster » vervanqen dor c ledere werknemer sj.»

Artikel61. (Zte deel IJ. A, van dit advies, opmerking I bl] arttkel 23).

Totdat de bepalingen van hel Gerechtelljk Wetboek betreffende de
politterechtbanken in werking treden, wordt de bevoeudheld, aan de
rec hter in de politierechtbank verleend door artike150, 1", uitgeoefend
door de vrederechter.

A~tikel 62. (Arbeidsduur 48; Zondagsrust 28),
A tfike l 48 van de arbeidsduurwet.

Artikel 63. (Jongerenarbeid 32).

Opgeheven worden:

l' de wellen op de klnderarbeid. qecoörd ineerd op 28 februari 1919
en gewijzigd bij ... (voorts zoals in artlkel 32. l', van het onrwerp op
de jongerenarbeid ) ;

2" de wet van 9 [uli 1936 tol invoering van de veertigurige arbeids-
week in de bedrijven of bedrtjfstakken waarm onder cnqezonde, ge-
vaarl ijke of lastlqe voorwaarden gearbeid wordt, gewijzigd bij konlnk-
lijk beslult van 15 [anuari 1954 en bij de wet van 15 juli 196~;

3" de wet van 6 juli 1964 op de zondaçsrust, gewijzigd bij de wet
van 28 juni 1966; .

4" de wet van 15 juli 1964 betreffende de arbeidsduur in de openbare
en particullere sectors van 's Lands bedrljfsleven, gewijzigd bij de wel
Van 5 decernber 1968;

5" hel koninklijk besluit nr. 40 van 24 oktober 1967 betreffende de
vrouwcnarbeld.

Artikel 64, (Jongerenarbeid 33),
De beslutten genomen ter uilvoering van de door artikel 63 opqe-

heven wellen en beslulten blijven van kracht totdat zij uitdrukkelijk
worden opgeheven of totdat bun qeldiqheldsduur verstrijkt.

De beslulten genomen ter uitvoering van de door artikel 63. 1",
opgeheven wetten op de ktnderarbeld, gecoördineerd op 28 februari
1919. hnuden echter in elk geval op uitwerking te hebben een [aar na
de laatste dag van de maand waarin deze wet ls bekendgemaakt.

Artikel 65, (Jongerenarbeid 34).
Deze wet treedt in werking op ...

C. TOELICHTING BIJ DE ARTlKELEN
VAN HET VOORSTEL VAN ARBEIDSWET.

ArTikel 1.

Naar het voorbeeld van artikel 2, § l , van de wet van 5 decem-
ber 1968 betreffende de collectteve arbeidsovereenkornsten en de parl-
laire comités. verdient hel aanbeveling In artikel 1 van het voorstel
niet alleen te bepalen wie mel werknemers en werkgevers worden
qelijkqesteld, maar ook de termen c bedrijf » en bedrijfstak» te orn-



« entreprise» et ,< branche d'acttvlté s-, En effet. pour l'application de
la loi proposée, ces termes ont un sens plus large que duns les autres
lois, préctscruent parce que le champ d'application de la loi sur le (t'a-
vail s'etend il toutes les personne-s qut effectuent ou font effectuer du
travail dans un lien de subo-dinatton, que les Intéressés relèvent ou non
d'une branche d'activité ou qu'ils effectuent un travail ou fassent effec-
tuer du travail dans une entreprise (Cfr. Sénat 1966-1967, Doc. parl.
NQ 148, p<oge 100).

Lorsque la proposition parle d'mtreprises (voir les articles 12, 13,
25, 28, 32, 36, 37 et 42) ou de branche d'activité (voir les articles 24.
26, 28, 32 et 36), ces termes devront s'entendre comme visant aussi,
le cas échéant, les établissements ct les groupes d'employeurs et de
personnes assimiliécs qui exercent une activité en dehors d'un secteur de
l'économie.

Article 3.

La loi sur Je repos du dimanche ct celle sur la durée du travail diffè-
rent quant à leur applicabilité ail personnd na viqant. Aucune de ces
deux lois n'est applicable au personnel naviqant des entreprises de pêche
ni au personnel navigant occupé à des travaux de transport par air.
En revanche, est seul exclu du champ d'application de la loi sur le
repos du dimanche «le personnel navigant occupé à des travaux de
transport par eau ". à l'exception des personnes qui sont liée.• par un
contrat d'engagement, pour le service des bâtiments de la navigation
intérieure » (Repos du dimanche, article 2, 5°; Durée du travail,
article 2, 8Q),

La question se pose d'ailleurs de savoir quelle est lînterprétation
exacte de l'article 2, 5°. de la loi sur le repos du dimanche. Faut-il
considérer que celui-ci limite l'applicanon de la loi du 6 juillet 196'1 aux
travailleurs liés par lin contrat d'engagement pour le service des bâti-
ments de navigation intérieure? Ou peut-il, même contre les termes de
la loi, s'interpréter comme rendant celle. ci applicable à tous les tra-
vailleurs occupés à des travaux de transport par eau ou à certains
d'entre eux?

On pourrait sans doute envisager s'il n'y avait pas lieu de préciser à
J'égard du personnel navigant le champ d'application de la loi sur le
repos du dimanche en le rapprochant de la dispositions correspondante
de la lol sur la durée du travail. Si le Gouvernement décidait d'étendre
le champ d'application de Ja premièr-e loi, il n'en demeurerait pas moins
possible d'autoriser le travail du dänanche en application de l'article 6
(voir l'article 13 de la présente preposition).

Art;;cle -1.

L Aux termes de l'alinéa 1« de l'article 3 des lois sur le repos du
dimanche et la durée du travail, le Roi prend les arrêtés qui y sont
visés « sur proposition des commission paritaires compétentes et après
avis du Conseil national du Travail ou, à défaut de commissions pari-
taires, sur proposition du Conseil national du Travail »,

L'article 38, alinéa 2. de la loi dIJ. 5 décembre 1968 sur les conventions
collectives de travail et les commissions paritaires dispose:

« Lorsqu'une mission est impartie par ou en vertu de la loi aux corn-
missions paritaires, le Conseil national du Travail s'en acquitte lorsqu'il
n'a pas été institué de commission paritaire ou lorsqu'une commission
paritaire instituee ne fonctionne pas ;$>,

Cette disposition a été insérée dans la loi du 5 décembre 1968 sur
la proposition du Conseil d'Etat, afin d' éviter qu'il ne faille la répéter
dans chaque loi particulière qui établit une telle réglementation (Sénat
1966-1967. Doc. parl, n" 148, p. 125, observation III concernant I'arti-
cle i9).

Dans la présente proposition, les mots « ou à défaut des commissions
paritaires, sur proposition du Conseil national du Travail ,; peuvent,
dès lors, être omis.

II. Les alinéas 2, 3 et " dl' l'article 3 de la loi sur le repos du
dimanche et de la loi sur la durée du travail déterminent les modalités
suivant lesquelles les commissions paritaires et le Conseil national du
Travail délibèrent sur une proposition visée par ces articles.

Cette procédure correspond à celle qui est prescrite par J'article 47
de la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires. Etant donné que cet article est applicabJe
à toutes les délibérations des commissions paritaires, il n'est pas néces-
saire de reproduire ces dispositions dans la présente proposition. dans la
mesure où il s'agit desdltes comrniaslons.

La loi du 5 décembre 1968 a inséré des dispositions analogues dans
la loi du 29 mai 1952 organique au Conseil national du Travail (voir
l'article 64, qui insère dans cette loi un article 5bis). Mais le champ
d'application de cette disposition qui avait une portée générale, (Sénat
1966-1967, Doc, part n" li8, p. 83, article 65), fut limité par la Com-
mission du Sénat, sur la proposition du Gouvernement, au seul cas où
« le Conseil national du Travail se r-éunit en vue de conclure une con-
vention collective ». Cette limitation fut justifiée en ces ternes ,
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schrijven. Deze ter-men hebbcn irnmers voor de tocpassinq van het
voorstcl cen ruimere bctekcnis dan in an dcre wetten, precies omdat al
dcqenen die arbeid in onderqeschtkthetd vcrrrchten of docn verrichten,
onder het tocpassinq sqeblcd van de arbcldswet vallon, onqeacht of de
betrokkenen al dan niet onder ceri bedrij fstak ressorteren of In een
bcdtijf arbclden of doen arbeiden (vgl. Senaat 1966-1967. Gedr, St.,
nr. 14B, blz. 100),

Wanne er iu het voorstel sprake is van bedrijf (:de de artikelen 12,
13. 25. 28, 32, 36, 37 en i2) of bedrljfstak [zle de artlkelen 24, 26,
28, 32 en 36), moet daaronder eventueel ook worden verstaan respec-
ttevelij k de inrichtingen en groepen van werkqevers en mel werkqevers
gelijkgestelde personcn, die huiten het bedrljfaleven een actlvltelt ult-
oefenen,

Artikel 3.

Tusson de wet op de zondaqs.ust en die op de arbeldsduur bestaat
ceri verschil wat de toepassing op het varend personeel betreft. Geen
van beide wetten vinden toepassing op het varend personeel van de
visserijbedrijven en op het varend personeel tewerkgesteld aan werken
van ver voer in de lucht. Aileen uit het toepasslnqsqebled van de wet
op de zondaqsrust daarenteqeu wordt gesloten e het varend personeel
tewerkqesteld aan werken Van vervoer te water .,' met uitzonderinq
van de personen die verbonden ztjn krachtens een arbetdsovereenkomst
voor binnenschlppers ». (Zondagsrust. artikel 2, 5°; Arbetdsduur, arti-
kel 2, SO).

Overigens rijst ook de vraaq naar de juiste interpretatie van arti-
kcl 2, 5", van de zondaqsrustwet. Beperkt die tekst de toepasstnq van
de wet van 6 juli J964 tot de arbelders die verbonden zijn krachtens
een arbeidsovereenkomst voor binnenschippers ? Of mag die tekst zelfs
tegen de wettelijke bewoordingen in zo worden qelezen dat de wet
toepasselijk is op alle werknemers die tewerkqesteld ziJn aan werken
van vervoer te water of aan sommiqe ervan 7

Welllcht ware te overwegen of er geen aanleiding bestaat om het
toepassingsgebied van de zondagsrustwet op het varend personeel te
verduidelijken en daarbi] te verqelljken met de overeenkomstige bepa-
ling van de arbeidsduurwct. Indien de Regering tot een uitbreiding vnn
het toepasslnqsqebled van de eerstgenoemde wet zou besluiten, bestaat
noq steeds de mogelijkheid om het verrichten van zondaqsarbeld toc
te laten met toepassinq van artïkel 6 (zte artikel 13 van dit voorstel).

Artikel ~,

I. Luidens het eerste lid van artikel 3 van de wetten op de zon-
daqsrust en de arbeidsduur, neernt de Koning de bedoelde beslulten
«op voorstel van de bevoeqde paritaire comités en na advies van de
Nationale Arbeidsraad of. bij ontstentenis van een parltair comité, op
voorstel van de Nationale Arbeidsraad 1>.

Artlkel 38, tweede lid, van de wet van 5 december 1968 betreffende
de collectieve arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités bepaalt:

« Wanneer door Di krachtens een wet een bepaalde taak aan de
paritaire comités is opgedragen, wordt deze door de Nationale Arbelds-
raad vervuld, wanneer qeen parltalr comité is opgericht of het opqe-
richte paritair comité niet werkt ».

Deze bepaling wer-d in de wet van 5 december 1968 ingevoegd op
voorstel van de Raad van State om ze niet te moeten herhalen in
elke bijzondere wet, waarin zulke regeling is opqenornen (Senaat, 1966.
1967. Gedr. Sr. nr, 148, blz. 125, opmerking III bij artikeI9).

In onderhavlq voorstel kunnen de woorden « of, bij ontstentenis van
een paritair comité, op voorstel van de Nationale Arbeldsraad » der-
halve worden weqqelaten,

Il. Het tweede, derde en vierde lid van artikel 3 van de wet op de
zondaqsrust en van de wet op de arbeidsduur bep alen hoe de paritaire
comités en de Nationale Arbeldsraad beraadslaqen en besltssen over
een in deze arttkelen bedoeld voorstel.

Deze procedure stemt overeen met die voorqeschreven door artlkel i7
Van de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve arbeids-
ovcreenkomsten en de paritaire comités. Aangezien dit artlkel toepassing
vindt op alle beraadalaqlnqen en beslisslnqen van de paritaire comités,
Is het niet nodig dezelfde voorschriften in onderhavtq voorstcl te
herhalen, in zover het orn die paritaire comités gaat.

De wet van 5 decernber 1968 heeft qelljkaardiqe bepalingen ook
ingevoegd in de wet van 29 mel 1952 houdende oprichting van een
Nationale Arbeidsraad (zle artlkel 64, dat een artlkel 5bis in laatst-
genoemde wet lnvoeçt). Maar terwijl deze bepaling oorspronkelijk
een algemene draaqwljdte had (Senaat 1966-1967, Gedr. St., nr, 148,
blz, 83, art. 65). werd, op voorstel van de Regering, de werkingssfeer
ervan door de Senaatscommissie beperkt en geldt dit voorschrlft nog
rnaar alleen « wanneer de Nationale Arbeidsraad bijeenkomt met het
DOg op het slulten van ccn collectieve arbeidsovereeukomst », Deze
beperkinq werd ais volqt verantwoord :
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«Sur d'autres affaires que les i.onvenüons collectives de travail. le
Conseil national du Travail délibère valahleme-nt de ia manière prévue
dans le règlement d'ordre intérieur du Con setl national du Travail»
[Sénat, 1967-1968. Doc. pari. n" 78, p. 110).

Comme le même projet de loi contenait la disposition lei analysée de
l'article 38. alinéa 2 (voir J'observation Il. il Y a lieu d'en inférer que.
dans J~ conception du léqislateur, le Conseil nationa 1du T ravall délibère
aussi de la manière prévue par son règlement d'ordre intérieur, lorsqu'il
agit en lieu et place d'une commisston paritaire non instituée ou d'une
commission paritaire instituée mais ne Ionctonnant pas, soit aussi dans
les cas visés à J'article 3 de la loi sur le repos du dimanche et de la
loi sur la durée du travail.

Si le Gouvernement entend voir cette conception traduite dans la
présente proposition, il convient de ne pas laire état du mode de fonc-
tionnement du Conseil national du Travail et de supprimer les alinéas
2, 3, el 4 de J'article 3 précité.

Si .eu revanche, le Gouvernement désire maintenir ce régime spécial
et. partant. s'écarter de Ja conception qui a pl"é~idé,~ la discussion. de
la lol du 5 décembre 1968. ij se recommanderait d Inclure cette regle
dans la loi or qanique sur le Conseil national du 'Tr-avail: il vaut mieux
en effet, que toutes les dIspositions ayant trait au fonctionnement d'un
orqanisme, soient groupées dans le statut organique de celui-ct. On peut
le faire en insérant dans les dispositions .flnales de la présente proposi-
tion de loi sur le Travail. avant l'article 59, un article qui serait ainsi
conçu:

«A~ticle ... - Dans la Joi du 29 mai 1952 organique du Conseil
national du Travail. Il est inséré un article 5ter ainsi rédigé :

«Article Stel", - Les dispositions de J'article 5bi.• sont applicables
lorsque le Conseil national du Travail s'acquitte d'une mission impartie
aux commissions parttalres, conformérnent à l'article 38, alinéa 2. de la
loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail et les
commissions paritaires. Dans ce cas. les décisions sont, en outre. prises
à l'unanimité des voix des membres présents, à moins qu'une loi parti-
cultëre n' en dispose autrement ».

Articl« 5.

Dans la partie II. A, du présent avis, il est proposé d'insérer dans
le projet sur la protection des jeunes au travail une disposition réglant la
situation juridique des jeunes dont l'engagement est frappé de nullité
(voir l'Observation III concernant les articles l or- et 2).

Pour les motifs indiqués dans cette partie, il paraît de même souhai-
table d'étendre ce régime aux autres lois incluses dans la présente propo-
sition.

La question se pose de savoir jusqu'à quel point il con,;,ient de pousser
la protection juridique accordée aux travailleurs dont I engagement est
frappé de nullité,

Le texte proposé procède de la conception que cette protection juridi-
que peut être totale à l'égard des jeunes travailleurs mais qu'à l'égard
des autres elle soit limitée dans la même mesure que dans les autres lois
où ligure une telle réglementation, à savoir la loi du 12 avril 1965
concernant la protection de la rémunération (article 47) et la loi du
5 décembre 1968 sur les conventions collectives du travail {article 2.
§ 2) ainsi que dans le projet de loi modifiant la législation sur les con-
trats de louage de travail (Chambre 1966-1967, Doc. parl. n" 407/1
pages 45 et 54, et n' 407/3 p. 5).

D'autres régimes sont évidemment possibles ainsi qu'en témoignent.
notamment, les différentes propositions qui sont formulées dans la par-
tie Il. A. du présent avis. Il appartient a u Gouvernemen t de prendre
attitude à cet égard et. s'il y a lieu, de substituer à l'article 5 proposé
un texte qui reflète mieux ses Intentions.

Article 16.

La loi sur le repos du dimanche contient cinq dispositions qui ont
trait au repos compensatoire (articles 5, § 2, 6. ! 2. 8, 9, alinéa 4. et
9bis. alinéa 3),

Il est tout d'abord de règle que le repos compensatoire soit octroyé
dans les six jours qui suivent le travail du dtmanche et. ensuite, que la
durée du repos compensatoire soit fixée lorfaltairement à une demi-
journée ou à une journée entière, selon que le travail du dimanche a duré
au maximum 4: heures ou a excédé cette durée.

Dans deux cas bien déterminés le Roi peut. sans restriction aucune,
déroger à la première règle et. d'autre part. fixer la durée du repos
compensatoire à la durée réelle du travail du dimanche [articles 5. § 2,
et 9 bis, alinéa 3). Dans deux autres cas, il rie peut être dérogé à
aucune des deux règles (articles 8 et 9. alinéa ol). tandis que. dans un
dernier cas, le Roi peut établir. sans restriction aucune, tout autre
régime en ce qui concerne le repos compensatoire (article 6. § 2),

Il est permis de se demander si ces différents ré\Jlmes ne peuvent pas
être unilormisés.
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« Over anderc uanqclc qenbeden dan de collecricve arbe idsovereeu-
kornsten, beraadslaaqj en brslist de Nationale Ärhcidsraad qeldlq, op
de wijz e zoals die bl] het huishoudclijk re qlemcnt van dl' .Natlonale
Arbcidsraad is bepaald s (Senaat. 1967-1968, Gedr. St., nr. 78, blz. 110).

Aanqez ien in hetzcfde ontwerp van wet de hlervoor besproken bepa-
ling van artike l 38. tweede lid, voorkwarn (zle opmerktnq I), moet
hieruit worden af~lelrid. dut in de opvatting van de wetqever de Natio-
nale Arbetdsraad ook op de door zijn hulshoudelijk reqlernent bepaalde
wijze beraadslaaqt en beslrst. wanneer hij in de plants van een nlet
opqericht of niet werkend paritair comité optreedt, dus ook in de qeval-
len bedoeld In artikel 3 van de wet op de zondaqsrust en de wct op de
arbeidsduur.

Indien de Regering deze opvattinq in de tekst van onderhavlq voorstel
tot ultdrukkinq wil brcnqen, moct qeen qewaq wordcn qemaakt van de
door de Nationale Arbeidsraad te volgen wcrkwijze en mogen het
tweede, derde en vierde lid van qenoernd artlkel 3 wegvallen.

WH de Regering daarentegen deze btjzondere regeling handhaven en
derhalve afwijken van de opvattlnq die bij de bespreklnq van de wet
van 5 decernber 1968 heeft voorqezeten, dan zou het aanbeveling ver-
dlenen die reqellnq op te nemen in de orqanieke wet op de Nationale
Arbeidsraad: het is lrnmers verklesltjk dat alle bepallnqen die betrek-
klnq hebben op de werktnç van cen orqaan. in diens orqan lek statuut
worden gegroepeerd. Dit kan qeschieden door in de slotbepalinqen van
onderhavig voorstel van arbeidswet het volgende artikel In te voeçen
vóór artikel 59 :

«Artikel ... - In de wet van 29 rnei 1952 houdende oprlchtinq van
een Nationale Arbeidsraad wordt een artlkel 5ter Inçevoeqd dat luidt
als volgt:

«Artikel Ster. - Het bepaalde in artikel 5bis vindt overeenkomstlqe
toepassing wanneer de Nationale Arbeldsraad een aan de paritaire
comités opgedragen taak vervult, overeenkomstlq arttkel 38. tweede lld,
van de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve arbeids-
overeenkornsten en de paritaire comités, In dat geval worde n bovendlen
de beslisslnqen genomen bij eenparigheid van sternmen van de aan-
wcztqe leden. tenz i] ecn bijzondere wet het anders bepaalt ».

Artikel 5.

In deel IL A, van dit advies is voorçesteld in het ontwerp op de
arbeldsbescherrnlnq voor jeugdige personen een bepaling op te nemen,
waarbi] de rechtsposltle van de [onqeren wter dienstbetrekking nietig ls,
wordt geregeld (zie oprnerkinq III bij de artikelen I en 2).

Om de aldaar vermelde redenen lijkt het eveneens aanbevelinq te
verdienen deze reqellnq uit te brelden tot de andere wetten die in dit
voorstel worden opqenornen,

De vraag is dan In hoever rechtsbescherming moet worden verleend
aan de werknerners wier dienstbetrekktnq nietig Is.

In de voorqestelde tekst is ervan uitgegaan, dat deze rechtsbescher-
ming vollediq mag zi]n wat de jeugdige personen betreft, maar dat ziJ
ten aanz ien van de andere werknemers in dezelfde mate zou worden
beperkt als dit het geval is in de overige wetten, waarln zulke regeling
voorkornt, met name de wet van 12 april 1965 op de bescherrnlnq van
het loon [arttkel 47) en de wet van 5 decernber 1968 op de collectieve
arbeidsovereenkomsten (arttkel 2. § 2). alsmede in het ontwerp tot wij-
ziging van de arbetdsovereenkomstenwetqevtnq (Kamer, 1%6-1967.
Gedr. s., n'. 407/1. ble, 45 en 54. en n' 40713. blz, 5),

Vanzelfsprekend zijn andere rcqellnqen moqelljk, zoals onder meer
blijkt uit de verschillende voorstellen die in deel IL A, van dit advies
werden geformuleerd. Het komt de Regering toe hieromtrent een stand-
punt in te nemen, en zo nodig het voorgesteld artikel 5 te vervangen
door een tekst dle haar bedoelinq [ulster; tot uitdrukklnq brenqt.

Artikel 16.

De wet op de zondaqsrust bevat vijf bepalingen betreffende de tnhaal-
rust (artikelen 5. ~ 2. 6, § 2. 8, 9. vlerde lld, en 9bis. derde lid),

Als regel geldt vooreerst dat de inhaalrust moet worden verleend
binnen zes daqen nadat zondaqsarbeld werd verrlchr, en vervolqens dat
de duur van de inhaalrust foriaitair wordt vastgesteld op een halve of
een velle dag, naargelang de zondaqsarbetd tell hoogste of meer dan
4 uren heeft geduurd.

In twee gevallen kan de Koning van de eerste reqel onbepcrkt afwij-
ken. terwijl hi] de duur van de inhaalru.st kan vaststellen op de werke-
lijke duur V~1l de verrichte zondaqsarbeld [artikelen 5. § 2••• n 9 bis.
dcrde lid). Jn twee andere gevallen kan van geen van belde regels
worden alqeweken (artikelen 8 en 9. vierde lid}, tet'WIJI in een laatste
geval de Koning zonder enige beperking qelljk welke andere regeling
voor inhaalrust kan uitvaardigen (artikel 6. § 2).

De vraag kan worden gesteid of deze verschillende regelJngen niet
eenvormig kunnen worden gemaakt.



Cette unfformisation pourrait se faire en partant de la conception
que les règles de principe que la loi prévoit actuellement doivent être
maintenues , mais gue le Roi peul y déroger toutes les fois que des
motifs parrtculiers le rendent nécessaire ou souhaitable, Mais ces déro-
gatk>ns ne pourraient, en aucun cas. avoir pour effet de toucher à la
durée du repos compensatoire, à moins que ce ne soit pour Fixer celle-ci
à la durée réelle du travail cffectué Je dimanche. La durée serait ainsi
garantie par la loi elle-même - ce qui n'est pas le cas s'il est Fait
application de l'article 6. § 2 - tandis que la rêqlemcntarion offrirait
une souplesse suffisante pour pouvoir faire place. en toute circonstance,
aux arnénaqements nécessaires, ce qui n'est pas le cas actuellement lors-
gue sont appliqués les articles 8 et 9. alinéa 4.

Cette version simplifiée est formulée il l'article 16 de la proposition.

SI, toutefots. le Gouvernement préféralt maintenir les réqlementations
existantes, le texte proposé peut être remplacé par les dispositions sui-
vantes:

«Ces travallleurs qui travaillent le dimanche en application des arti-
cles 12.13, 1'1et 15 ont droit à un repos compensatoire.

Le repos compensatoire est accordé au cours des six jours qui sui-
vent ce dimanche,

Le temps de repos ... (suite comme à l'alinéa 2 de la proposition).

Dans les ca" visés aux articles 12 et 14. § 2, le Roi peut :

l' déroqer au" dlspositlons de l'alinéa 2;
2' Hxer la durée du repos compensatoire à la durée du travail effec-

tué Je dimanche.

Dans les cas visés à l'article 13. le Roi peut établir un autre régime
de repos compensatoire ».

Article 19.

L'applïcaüon de l'article 4 de la loi sur la durée du travail semble avoir
suscité. dans le passé. certaines difficultés à l'égard des entreprises visées
aux alinéas 3 et 4. Le Gouvernement a déposé à la Chambre un projet
de 101 modifiant J'article 4. alinéas 3 et 4 (Chambre 1965-1966, Doc.
l'ad nO238/1). Toutefois, ]'examen n' en a manifestement pas été pour-
suivi après que le Conseil national du Travail ait émis son avis à la
demande de la Commission de la Chambre (avis n" 244 du 22 décem-
bre 1956).

Dans l'ignorance des Intentions du Gouvernement à cet égard, le
Conseil d'Etat s' abstient de toute .proposition tendant à modifler les
dlspositions en cause.

Article 23.

L'application de l'article /3, 1°. de la loi sur la durée du travail. tel
qu'il est formulé actuellement, peut avoir pour conséquence, en cas
d'étalement du nombre d'heures de travail sur une longue période,
d'énerver considérablement l'application de la réglementation légale
relative à Ja durée du travail dans le secteur d'activité intéressé.

Pour remédier à cet inconvénient. il conviendrait de déterminer dans
la loi même la durée maximale de cette période ou d'assortir le pou-
voir du Roi d'une autre restriction. Le Conseil d'Etat ne peut, à cet
égard. faire de propositions concrètes tendant à modifier la loi.

Article 24.

L'article 14 de la loi sur la durée du travail ne saurait trouver à s'ap-
pliquer aux travailleurs visés à J'article 16, à savoir aux travailleurs
occupés à des travaux de transport, de chargement ou de déchargement.

Il convient de le dire expressément dans la loi. C'est pourquoi l'arti-
cle Jol est inséré dans le même article 25 de la proposition que t'arti-
cle 15, qui en forme le 2° du § l ", tandis que le § 2, qui contient les
dispositions de l'article 14. mentionne expressément que cette disposi-
tlon s'applique uniquement «aux travailleurs non visés au § lor, 2°:li.

Arfide 26.

L Aux termes de l'article 17. § 1". alinéa I·'. de la loi sur la durée
du travail. l'autorisation de travailler au-delà des limites prévues est
accordée par «décision de la commission paritaire compétente rendue
oblIgatoire par arrêté royal, conformément aux dispositions de l'arrêté-loi
du 9 Juin 1945 fixant le statut des commissions paritaires ».

Afin de mettre cette disposition en concordance avec la loi du 5 dé-
cembre 196& sur les conventions collectives du travail et les commissions
paritaires, Il conviendrait de remplacer les mots cités ci-dessus par les
mots «convention collective de travail rendu obligatoire », Il en résulte
à suffisance que les conventions doivent être conclus au sein d' tine
comnussion paritaire ou. à son défaut. au sein du Conseil national du
Travail, puisque seules les conventions de ce genre sont susceptibles
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Hierbij zou kunnen wordcn uitqc qaan van de opvatting, dat de thans
door de wet voorqeschreven prinripiële re~]eling moct worden qehand-
haafd, rnaar dat de Koninq hiervan mag afwijken telkens als bijzondere
rcdenen du wenselijk of noodz akcl ijk maken, Deze afwijkingen zouden
cchter nooit tot gevolg rnogen hebbcn, dat aan de duur van de inhaal-
rust wordt qeraakt, ten zij om deze vast te stellcn op de werkelüke duur
van de verrlchte zondaqsarbetd. Op die wijze zou de duur door de wet
zelf wordcn gewaarborgd, wat thans niet het qeval is bi] toepassinq van
artlkel 6, § 1, terwi]l de regeling tech voldoende soepel zou zijn om
in aUe omstandiqheden plaats te laten voor de nodige aanpassinqen, wat
thans niet het geval is bl] toepassinq van de artikelen 8 en 9. vierde lid.

In artikel 16 van het voorstel wordt deze vereenvoudiqde versle tot
uitdrukklnq gebracht,

Indien de Regering evenwel de voorkeur zou qeven Ban het behoud
van de bestaande rcqelinqen, kan de voorqcstelde tekst door de volqende
bepalingen worden ver vanqen :

« De werknemcrs die aondaqsarheid verrlchten met tcepassinq van
de artikelen 12, 13. 1'1:en 15 hebben recht op inhaalrust.

De inhualrust wordt verleend in de loop van de zes dagen die op de
bewuste zondag volqen.

De rusttijd... (voorts zoals het tweede lid van het voorstel),

In de qevallen bedoeld in de artikelen 12 en 14. § 2. kali de Kontnq :

1o afwijken van het bepaalde In het tweede Iid;
2° de duur van de tnhaalrust vaststellen op de duur van de verrichte

zondagsarbeid.

In de gevaUen bcdoeld in artikel13 kan de Koninq een andere regeling
voor inhaalrust uitvaardigen ».

Attikel 19.

De toepassinq van arükel 4 van de arbeidsduurwet blijkt in het ver-
Ieden tot zekere moellljkheden aanleidlng te hebben gegeven, wat de in
het derde en vlerde lld bedoelde ondernemingen betrefr, Door de Reqe-
ring werd bij de Karner een ontwerp van wet tot wijziging van artikel 4.
derde en vterde lid, ingediend (Kamer, 1965.196fi. Gedr. St.. n" 238/1),
doch nadat de Nationale Arbeidsraad op verzcek van de Kamercommis-
sie daarover had qeadvlseerd (advies nr 24i van 22 dccember 1966).
werd het ontwerp kennchjk niet verder in behandeling genomen.

Aangezien de Raad van State de dcsbetreffende bedoeling van de
Regering nlet kent, laat hij elk voorstel tot wijziging van de betrokken
bepalingen achterweçe,

Artikel23.

De toepassing van artikel 13, 1', van de Arbeldsduurwet, zoals het
thans is qesteld, kan tot gevolg hebben, dat de spreidinq van het aantal
arbeidsuren over een lanqe periode in ruirne mate de toepassing van de
wettelijke regeling betreffende de arbeidsduur In cie betrokken bedrijfs-
sector ultholt,

Om dit te voorkomen, zou In de wet zelf de maxirnumduur van die
periode rnoeten worden bepaald of een anderc beperkinq aan 's Konings
bevoeqdheld worden gesteld. Te dien aanzien kan de Raad van State
geen concrète voorstellen tot wetswijzigIngen doen.

Anike! 24.

Artikel 14 van de arbetdsduurwet kan geen toepassinq vlnden op de
werknerners bedoeld In artikel 16. met name die tewerkgesteld aan wer-
ken van vervoer, laden en lossen,

Om zulks in de wet tot ultdrukkinq te brenqen, wordt artlkel 14
opgenomen in hetzelfde artikel 25 van het voorstel als artlkel 16. Dit
laatste vormt het 2" van § l , terwijl § 2, die het bepaalde in artikel 14
bevat, uitdrukkelijk vermeldt, dat zij alleen toepasslnq vlndt op «de
werknemers, die niet bedoeld zjjn in § 1. 2° ».

Artikel26.

J. Luidens artïkel 17, § 1, eerste lld, van de arbeidsduurwet wordt de
bedoelde toelating orn langer te werken, verleend bij « beslissing van het
bevoegd paritair comité, algemeen blndend verklaard bij koninklijk
beslult, overeenkomstig de bepalinqcn van de besluitwet van 9 [uni
1945 tot vastste llinq van het statuut der paritaire comités »,

Orn deze bepalinq in overeenstemminq te brengen met de wet van
5 decernber 1968 betreffende de colîectleve arhetdsovereenkomsten en de
paritaire comités. worden de geciteerde woorden vervangen door de
woorden «algemeen vcrblndend verklaarde collectieve arbeldsovereen-
kornst ». Hieruit blijkt voldoende dat de overeenkomsten tot stand
moeren komen in een paritair comité of bij ontstentenis daarvan in de
Nationale Arbeidsraad, omdat aileen deze overeenkomsten algemeen
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d'être rendues obligatoires (articles 6, 7 et 28 de la loi du 5 décembre
1968),

II Alix termes de l'article 17. § l"', alinéa 3. de ia loi sur la durée
du travail, l'employeur avertit «10 foncfionnnirè désigné, par le Rot
en vertu de l'article 27 et dans le ressort duquel est située I entreprise ».

Les mots «en vertu de l'article 27 », ont été omis paur la raison indi-
quée lors de l'examen de l'article 9 du projet de loi Sur la protectiou des
jeunes au travail (voir l'observation Il concernant cet article dans la
partie II, A, du présent avis).

Les mots «dans le ressort duquel est située l'entreprise» ont. de
même, été supprimés parce qu'ils ne figurent pa" davantage dan. d'au-
tres dispositions légales similaires ct que le Roi peut également déter-
miner la compétence territoriale du fonctionnaire dans l'arrêté d'exé-
cution.

Artik»! 28.

I. L'article 19. alinéa I"'. de la Joi sur la durée du travail nécessite
les mêmes adaptations. à l'égard de la loi du 5 décembre 1968, que l'ar-
ticle 17. § I"', alinéa I"' (voir l'observation 1 ci-avant concernant l'arti-
cle 26), Point n'est besoin de préciser que la convention est applica-
ble « à tout ou partie de la branche d'activité intéressée », puisqu'aussi
bien cela découle de J'article 16,4", de cette loi.

La même loi du 5 décembre 1968 rend, en outre, superflue la dispo-
sition de l'allnéa 2 de l'article 19.

Ainsi que le Conseil d'Etat l'a déjà fait observer dans son avis sur
le projet de loi relatif à cette matière (Sénat 1966-1967, Doc, pari.
n" 148, page 125, observation lil concernant J'article 49), il s'imposait,
sous J'empire de l'ancienne législation, d'habiliter le Roi. s'il n'existe
pas de commission paritaire. à établir une réglementation qui doit
normalement être réalisée par une telle commission, La loi du 5 décem-
bre 1968 à changé cel état de choses puisque, aux termes de son
article 7, alinéa 2, une convention collective de travail peut être conclue
au sein du Conseil national du Travail» pour une branche d'activité
qui ne relève pas d'une commission paritaire instituée ou lorsque une
commission paritaire instituée ne fonctionne pas ».

Les conventions collectives conclues au sein du Conseil national du
Travail étant, elles aussi, susceptibles d'être rendues obligatoires, c'est
normalement à ce Conseil qu'il appartient d'agir à défaut d'une com-
mission paritaire compétente.

Il. Du point de vue juridique, l'alinéa 1« de l'article 19 serait super-
flu, voire en partie inexact, s'il n'avait d'autre portée que de permettre
la réduction de la durée du travail par une convention collective de
travail rendue obligaloire. En effet, d'une part, des régime. plus favo-
rables aux Ira vailleurs que ceux prévus par la loi sur la durée du
travail sont toujours autorisés (voir li. cet égard, Sénat 1966-1%7,
Doc. parl. n" 148, pages 104.106, et Sénat 1967-1968, Doc. parl. n" 78,
pages 63-65). D'autre part, une réduction de la durée du travail peul
être stipulée dans une convention collective de travail non rendue
obligatoire ou dans un contrat individuel de louage de travail. Enfin,
elle peut aussi résulter du règlemenl de travail ou de l'usage,

La véritable portée de l'article 19, alinéa 1". est toutefois la sui-
vante: du fail de l'insertion de cette dispostion dans la loi, les clauses
des conventions collectives de travail rendues obligatoires, el elles
seules. pourront aussi être considérées comme des mesures cl'execution
de la loi ct pourront, dès lors, se répercuter sur d'autres dispositions
de cette loi. Les limites fixées par un régime conventiormel rendu obli-
gatolre par arrêté royal sc substitueront. à tous égards, aux limites
légales qu'elles réduisent.

C'est sans nul doute le Cas, par exemple, de l'article 20. qui fait
état «des réductions de la durée du lravail résultant de l'application
de la présente loi », et de l'article 21. qui se réfère expessément à

l'article 19,
Mais cela vaut tout autant pour d'autres articles. qui font notamment

référence aux limites fixées par l'article 4. Lorsque, par exemple. ce
sont les limites fixées par cet article qui sonl retenues pour le calcul
du repos compensatoire en applicalion des articles 9, 10 et 15 de la
loi (articles 22, 2° et 3". et 24, § I"'. 1°, de la présente proposition).
la durée hebdomadaire du travail, qui est, par exemple. de 42 heures,
se substitue à la semaine légale des 45 heures, pour autant qu'une
convention collective de travail rendue obligatoire ait ramené à 42
heures la durée de 45 heures prévue par l'article 4, alors qu'il n'en
est pas de même quand la réduction de la durée du travail résulte d'une
autre réglementation.

C'esl la raison pour laquelle le Conseil d'Etat a maintenu l'alinéa 1"
de l'article 19 de 1a loi sur la durée du travail dans la proposition de
texte de loi sur le travail tout comme il mainlienl dans maint article
de la proposition, la référence à l'article 19 (article 4 de la lol sur
la durée du travail). plutôt que de faire mention direde des litaites
de 8 ou de 45 heures fixées par cet article.

III. Ainsi gu' il a élé exposé dans le commentaire général de la pro-
position (voir l'observation I de la partie III. A), la disposition restante
de la loi du 9 juillet 1936 sur la semaine des 40 heures trouve sa place
dans l'article 28 de la proposition de loi sur le travail. où sont réunies
loutes les dispositions ayant Irait à la réduction de la durée du travail.
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verbtndend kunncn wordvn ver-kl.uu-d {artlkclen 6, 7 en 28 van de wet
Van 5 dccernber 1968).

IJ. Luidens arlikel 17, § 1, derde lid. van de arbcidsduurwet verwlt-
tigt de wel'kgever.« de door de Koning kr'achtens arttkel 27 aanqe-
we-~('n nrnbtcnaar, In wie ns nmbtsqebied de ondel'Ileming qeleqen is » ,

DIO wcordcn «krachtens artlkel 27» worden wcqqelaten, om de
rcdcn verrncld bij de besprektnq van artikel 9 van het ontwerp van wet
o~ de arbeidsbeschermlnq voor jeugdige personcn (zie opmerking Il
bf dtt ar-Hkc l In deel Il, A, van dit advres},

De woorden «in wiens ambtsqebled de ondernernlnq gelegen Is »
worden weqqclaten, omdat zij ook in de andere qelijksoortlçe wetsbe-
pal.npen mer voorkornen en de Koning in het u.itvoertnqsbesluit de ter-
ritoriale bevoeqdhetd van de ambtenaar mede kan bepalen,

Artikel28.

1. Artikcl 19, eerste lrd, van de arheldsduurwet behoeft dezelfde aan-
passinq aan de wet van 5 decernber 1968 als artlkel 17, § l , eerste Iid,
(zte hiervoor opmerkinq I bij artikel 26). Dat de overeenkomst van
toepassinq Is «op het qehcel of op ecn gedeelte van de betrokken
bedrtjfstak » moet nle t meer worden vermcld, aanqezlcn zulks volgt Illt
artikel 16, 4" van die wct.

Bovcndlen is hel tweede lid van artlkel 19 overbodtq geworden in-
qevolqe dczelfde wet van 5 dccernber 1968,

Zoals de Raad van State reeds heeft opqcmerkt in zijn advles over
het desbetreffende wetsontwerp (Senaat, 1966-1967, Gedr, St .• n' li8.
blz. 125, opmerking III bij artikel 49), was het onder de gelding van
de vroeqere wetgeving noodzakelilk de Koning bevoeqdheid te verle
nen een regeling te treffen die normaal door een paritair comité moet
worden uitqevaardlqd, wanneer geen paritalr comité bestaat, De wet
van 5 december 1968 heeft hlerin verandering gebr"cht. aangezien lui-
dcns artikel 7, tweede lid, In de Nationale Ärbeidaraad een collectleve
arbeldsovereenkomst kan worden qesloten « voor een bedrljfstak, die
met onder cen opqericht parl tair comité ressorteert of wanneer een
opgericht parttalr comité nlet werkt ».

Aanqezien ook de in de Nationale Arbeidsraad gesloten overeen-
komsten algemeen verbindend kunnen worden verklaard, komt het nor-
maal aan deze raad toe op te treden bij ontstentenis van een bevoeqd
paritair comité.

II. [urâdisch wu cok het eerste !id van artikel 19 overbodiq, en
zelfs ten dele onjuist ztjn. indien het alleen betekende dat de arbelds-
duur bij alqemecn verbindend verklaarde collectieve arbefdsovereen-
kornst kan worden verminderd. Enerzljds zijn ltnmers voor de werk-
nerners gunstigere regelingen dan die van de arbeidsduurwet steeds
toelaatbaar (zie htercmtrent Senaat, 1966-1967, Gedr. St .• nr. 148,
blz. 104-106, en Senaat. 1967-1968, Gedr. St .. nr. 78, blz. 63-65). Ander-
z ilds kan een kortcre arbetdstijd ook worden bedongen in een niet
algemeen verbindend verklaarde collectieve arbeidsovereenkomst of In
een individuele arbeidsovereenkomst dan wel voortspruiten uit het
arbeldsre qlement of het gebruik.

De ware betekenis van artikel 19, eerste lld, ligt evenwel hlerm,
dat door het invoeqen van deze bepaling in de wet, de bedingen van
de alqerneen verblndend verklaarde collectleve arbeidsovereenkomsten
~ en alleen deze - ook als toepassinqsmaatreqelen van de wet worden
aanqernerkt en derhalve bun weerslaq kunnen hebben op andere bepa-
lingen van die wet, De qrenzen die door een bij koninklijk beslult
alqemeen verbmdend verklaarde conventlonele regeling worden inge-
voerd, treden in alle opzichten in de plaats van de wettelijke grenzen
die daarbij ingekort worden.

Dit qeldt bijvoorbeeld onqetwijfeld voor artlkel 20, dat gewag maakt
van «de verkorttnqen van de arheidsduur, die uit de toepasslnq van
deze wet voortvloeien s, en voor artlkcl 21. dat ultdrukkelijk naar
artikel 19 verwijst.

Maar dit geldt evcnzeer voor andere arnkelen. waarin onder meer
verwezen wordt naar de grenzen bepaald In artikel 4. Wanneer bij-
voorbeeld voor de berekening van de inhaalrusttijd mel toepassing van
de artlkelen 9, 10 en IS van de wet (artikelen 22, 2" en 3", en 24.
9 1, 1", van dlt voorstel) de in artlkel 4 bepaalde grenzen In aan-
rnerk inq komen, dan komt in de plaats Van de wettelijke vïjfenveertlq-
urenweek de wekeljjkse arbetdsduur van bijvoorbeeld 42 uur, wanneer
bij algemeen verbindcnd verklaarde collectteve arbeldsovereenkomst de
bi] artlkcl 42 bepaalde duur van 45 op 42 uur is gebracht, terwijl dit
niet het geval is, wanneer de vermindering van de arbeldsduur uit
een andere regeling volgt.

Om die reden wordt het eerst lid vall artikel 19 van de arbeids-
duur",et in het voorstel van arbeidswet behouden en wordt overigens
ook in menig ander artikel van het voorstel de verwijzing naar arti-
kel 19 (artikel 'I van de arbeidswet) gehandhaafd in plaats van recht-
streeks melding te maken van de door dat artikel bepaalde grenzen
van 8 of 45 uren.

[II. Zoals in de algemene toelichting biJ dit voorstel werd uiteen-
gezet (zie opmerking [ van deel III, A). vindt de overblijvende bepa-
ling van de wet van 9 juil 1936 op de veertigurenweek haar plaats
in artikel 28 van het voorstel van arbeidswet, omdat in dil artikel alle
bepalingen die betrekking hebb<>n op de verkorting vall de arbeidsduur.
worden samengebracht.



IV. Les mots « sans préjudice de dispositions de conventions plus
favorables» figurant ü l'article 20 de ln loi sur lu durée du travail ont
été omis dans la proposition parce que. a insi que le Conseil d'Etat l'a
déjà fait observer dans son avis concernant cette loi (Chambre 1962-
1963, Doc. parl, n" 476/1. page 23). ils sont juridiquement superflus,

Article 29.

I. Etant donné que la définition de la notion de travail supplémentaire
retenue pour l'application de la IDi en projet sur la protection des
Jeunes au travail est différente de celle qui est donnée dans l'article 21
de la loi sur la durée du travail (voir les observations I et IV concer-
nant l'article 9 de la partie II, A. du présent avis alnst que l'article 30,
Z", de la présente proposition). il se recommande de disposer expressé-
ment. à l'article 29. que cette définition ne vaut gue «pour l'application
du présent article ».

II. L'article 21. alinéa 2, de la loi sur la durée du travail prévoit que,
en cas de réduction de la durée du travail en vertu de l'article 19, c'est-
à-dire en vertu d'une convention de travail rendue obligatoire, c'est cette
durée réduite qui est prise en considération pour la détermination du
travail supplémentaire,

Il semble logique que cette rigle joue aussi dans le cas où la durée
du travail est réduite par le Roi en application de la loi du 9 juillet 1936
sur la semaine des iO heures. c'est-à-dire de J'article 28, § 2. de la
proposition.

C'est pourquoi l'article 29. § 2, alinéa 2, l", a fait référence à l'en-
semble de l'article 28 et non pas uniquement à son § I"',

OBSERVATION COMPLEMENTAIRE
CONCERNANT LE CHAPITRE m. SECfION II.

Les articles 22 et 23 de la loi sur la durée du travail n'ont pas été
inclus dans la proposition de loi sur le travail pour les motifs cl-après :

10 L'article 22 rèqle la publication du régime des temps de travail en
ce qui concerne les « travailleurs qui ne bénéficient pas des dispositions
de la lol su 15 juin 1896 sur les réglements d'atelier ».

Depuis la promulgation de la loi sur la durée du tra vall, la loi du
15 jutn 1896 a été remplacée par la loi du 8 avril 1965 instituant les
rèqlements de travail.

Le champ d'application de la loi sur la durée du travail est, en
principe. identique à celui de la loi sur les règlements de travail (voir
l'article l''). Les exceptions prévues par cette dernière sont toutefois
plus restreintes que celles établies par la première loi (voir l'article 2).
Il en découle que tous les travailleurs auxquels la loi sur la durée du
travail trouve à s'appliquer tombent également sous l'application de la
loi sur les règlements de travail. En outre, cette dernière loi règle la
publication du régime des temps de travail en ce qui concerne tous les
travailleurs (voir les articles 6, 1",14, 1" et 15).

L'article 22 de la loi sur la durée du travail ne saurait dès lors plus
trouver matière à application.

1:' L'article 23 de la loi sur la durée du travail dispose

« Sauf dans les cas prévus aux articles 10, Il. 50 et 15°. 12 H et 17.
il est interdit de faire ou de laisser travailler en dehors du temps de
travail prévu au règlement d'atelier. et aux avis prévus il l'article 22 ».

Cet article est superflu en tant qu'il interdit le travail en dehors des
temps de travail prévus par le règlement de travail. Cela résulte déjà
de l'article 4, alinéa 2. de la loi sur les règlements de travail, aux termes
duquel « J'employeur et les travaileurs sont tenus par les dispositions
figurant au règlement de travail ». C'est dire qu'Il ne peut être travaillé
qu'aux heures et dans les llrnitesHxées par le règlement de travail.

L'article 23 est par ailleurs contraire à la loi sur les règlements de
travail en ce qu'il prévoit des exceptions à cette interdiction. Ces excep-
tions impliquent que dans les cas rernunérés, le régime des temps de
travail ne doit être mentionné ni dans le règlement de travail ni dans
un avis. Or. la loi sur les règlements de travail n'autorise pas de telles
exceptions. Aux termes de son article 6. I" le régime définitif des temps
de travail doit être mentionnée dans le règlement de travail tandis qu'en
vertu de son article li. 1°. doit figurer à un avis «toute modification
temporaire apportée aux dispositions du règlement concernant le com-
mencement e tla fin de la journée de travail régulière ainsi que les
intervalles de repos, et ce. à la suite d'une dérogation au régime général
de travail établi par la législation sur la durée du travail ». Il n'est
pas question. dans ce texte. d'une quelconque exception.

SI le Gouvernement estime les dispositions de la loi sur les règlements
de travail trop absolues. pal' exemple. en cas d'accident (article 12 de
la loi sur la durée du travail), il convient de modifier la première lol
plutôt que d'inscrire dans l'autre des dispositions contraires.
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IV. De woordcn « onverminderd qunstlqcr bepalinqen van ovcrecn-
kornsten », die in arttkel 20 van de arbeidsduurwot voorkomcn, worden
in het voorstel weqqelaten omdat zij juridisch overbodig zijn, zoals de
Raad van State reeds hceft opqerner kt in zijn advies over die wet
(Kerner. 1962-1963, Gedr, St.. n' 476/1, blz. 23).

Artikel29,

I. Aanqczien in het ontwerp van wet op de arbeidsbeschcrmlnq voor
jeugdige personcn een andere omscbrijving Van het begrip « overwerk »
geldt dan in artikel 21 van de arbeldsduurwet [zte opmerkinqen I en IV
bij artikel 9 in deel II. A. van dit advles, alsrnede artlkel 30. 2", van
onderhaviq voorstel) , verdient het aanbeveling in artikel 29 uitdrukkelijk
te bepalen, dat de ornschrijvinq alleen geldt «voor de toepasslnq van
dit artikel ».

II. Luidens artlkel 21, tweede lld, van de arbeldsduurwet, komt in
geval van verkortiug van de arbeldsduur krachteus artikel 19, dit is
krachtens een alqerneen verblndend verklaarde collectleve arbeldsover-
eenkomst, deze kortere arbe idstljd in aanmerking voor de vaststelllnq
van overwerk,

Het lijkt loqlsch clat dezelfde reqel zou gelden, wanneer de arbetds-
duur door de Konlnq vermlnderd wordt met toepassinq van de wet van
9 juli 1936 op de veertlqurenweek, dit is artikel 28, § 2. van het voorstel.

Daarom wordt in artikel 29. § 2, tweede lid, 1". a, verwezen naar
het ganse artikel 28 en nlet alleen naar artikel 28. § I.

BIJKOMENDE OPMERKING
BETREFFENDE HOOFDSTUK III, AFDELING n,

In het voorstel van arbeldswet worden de artikelen 22 en 23 van
de arbeidsduurwet niet opgenomen om de volgende redenen :

I" Artikel 22 regelt de bekendmaking van de arbeldsreqelinq «voor
de werknemers die niet in aanmerking komen voor de bepalinqen der
wet van 15 juni 1896 nopens bet werkpleatsreqlement »,

Sedert de goedkeuring van de arbeidsduurwet is de wet van 15 juni
1896 vervanqen door de wet van 8 april 1965 tot instelling van de
arbeldsreqlernenten,

Het toepassingsgebied van de arbeidsduurwet is In beglnsel hetzelfde
als dat van de arbeldsreqlementenwet [zie artikel 1), maar de uttzon-
deringen zijn in deze laatste beperkter dan in de eerste (zie artikel 2).
Hierult volgt dat alle werknemers op wle de arbeidsduurwet toepassmq
vindt, ook onder de arbeldsreqlementenwet vallen. Bovendien regelt
laatstgenoemde wet de bekendmaking van de arbeidstijdregeling voor
alle werknemers (zie artikelen 6. I". 14, I". en 15),

Artikel 22 van de arbeidsduurwet kan derhalve geen toepassing meer
vinden.

2° Artikel 23 van de arbeidsduurwet hepaalt :

« Behoudens in de bi) de artikelen 10, IL 5°. en 15". 12, 14 en 17
bedoelde qevallen is het verboden arbeld te doen of te laten verrichten
buiten de arbeidstfjd, bedoeld in het werkplaatsreglement en In de in artl-
kel 22 bedoelde berichten ».

Dit artikel is overbodlq in de mate waarin het verbledt arbeid te
verrichten butten de In het arbeidsreglement bepaalde arbeidstljden.
Dit volqt reeds uil artikel 4, tweede lld, van de arbeidsreqlementenwet,
luidens hetwelk «de werkgever en de werknerners gehouden ziJn door
de bepalingen in het arbeldsreqlement voorkomen ». Dit betekent dat
alleen arbeld mag worden verricht op de uren en blnnen de grenzen
door het arbetdsreq lement bepaald,

Artikel 23 is bovendien strijdig met de arheidsreqlementenwet, inzover
het uitzonderlnqen op de verbodsbepalinq bevat, Die uitzonderingen
impliceren. dat in de opgesomde gevallen de arbeidstijdregeling noch
In het arbeidsreqlernent noch In een berlcht moet worden vermeld.
Welnu, de arbeidsreqlementcnwet laat zulke uitzonderingen niet roe.
Luidens artikel 6. I", moet de deftnitieve arbeidsti)dregeling in het
arbeidsreqlernent worden verrneld, terwijl Iuidens artikel 14, 1", in een
bericht moet voorkornen elke « tijdelijke wijziging van de reqlements-
bepalingen betre ffende de aanvang en het elnde van de gewone arbeids-
daq, alsmede de rusttijden en zulks ingevolge een afwijking van de bij de
wetgeving op de arbeldsduur vastgelegde algemeae arbeidsregeling ».
Van enige uitzonderlnq is hierln qecn sprake,

Indien de Regering meent dat de voorschriften van de arbeldsreçle-
mentenwet te absoluut zijn, hijvoorbceld bi] ongeval (artikel 12 van
de arbeldsduurwet) moet de eerstgenoemde wet worden gewijzigd in
plauts van in een andere wet daarrnee strijdige bepalingen op te nemen.
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Article 31.

La disposition de l'article 8 du projet sur la protection des jeunes
au travail. qui est la reproduction de l'article 20 de la 101 sur 1/\ durée
du travail. ne doit pas être incluse dans la proposition une seconde
fois. l'article 28, I 3, ayant une portée générale et étant applicable "
toutes réductions de la durée du travail qui résultent de la proposition
de texte de loi sur le travail, donc aussi il celles qui sont la consé-
quence de l'application de l'article 31 de cette proposition,

Article 44.

A l'article 9 de l'arrêté sur le travail des femmes, la notion de travail
supplémentaire a le sens qui lui est conféré à l'article 21 de I" loi
sur la durée du travail (voir ravis du Conseil d'Etat concernant cet
arrêté. Moniteur belge du 27 octobre 1967. page 11.204). Le projet de
loi sur la protection des jeunes au travail utilisant cette même notion
dans une acception différente (voir les observations I et IV concernant
J'article 9 dans la partie Il. A. du présent avis) et les deux définitions
fiQurant à la proposition de loi sur le travail (vair les articles 29, I 2,
et 30. 2"), il convient de préciser à l'article 44 de I" proposition dans
laquelle des deux acceptions Je terme «travail supplémentaire» doit
être prise iel. C'est pourquoi il est ajouté aux mots ¢ travail supplé-
mentaire» l'expression «au sens de l'article 29. § 2 ».

Artiele 47.

1. Les différentes lois qui subordonnent les arrêtés d'exécution il. l'avis
d'un orqane paritaire mentionnent, outre la commission paritaire, If. l'or-
gane paritaire intéressé institué par ou en vertu d'une loi pour cer-
taines catégories de personnes auxquelles le réqlement est applicable ».

Cette rédaction a été proposée par le Conseil d'Etat dans son avis
concernant la loi sur la durée du travail parce que le Gouvernement
entendait, dans la disposition y relative, attribuer au terme «commis-
slon paritaire" un sens plus large qu'il n'avait dans l'arrêté-loi du
9 juin 1945, ce qui avait pu prêter à confusion (Chambre 1962-1963,
Doc. parl. n" 476/1, pages 24-25).

A ce moment, seules pouvaient être créées, en vertu de cet arrêté-loi,
des commissions paritaires pour les travailleurs occupé. ¢ dans chaque
branche de l'industrie. du commerce ou de l'agriculture et dans chaque
profession libérale ». Pour les autres travailleurs, plus particulièrement
pour les personnes assimilées aux travailleurs, il fallait donc. le cas
échéant, prendre l'avis d'un autre organe composé sur une base pari.
taire.

Depuis lors. la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collecttves
de travail et les commissions paritaires a permis la création d'une corn-
rnision paritaire pour n'importe quelle catégorie de travailleurs et assi-
milés, sauf pour ceux qui sont occupés dans un atelier protégé ou dans
un centre de formation professionnelle (articles 2 et 35) et, à défaut de
commission paritaire. c'est le Conseil national du Travail qui est corn'
pètent (article 38, alinéa 2).

Il est sans cloute superflu. dans ces conditions. de faire encore état
d'organes paritaires autres que les commisaions paritaires.

C'est pourquoi il a été inclus, dans l'article 47 de la proposition de
texte de loi sur le travail. un texte qui s'écarte sur ce point du régime
existant.

Si, néanmoins, le Gouvernement estimait devoir parer à l'éventualité
où, exceptionnellement, il n'aurait pas été institué de commission pari-
taire pour une catégorie déterminée de travailleurs, un autre organe
paritaire étant toutefois en place. il conviendrait de substituer au texte
proposé l'article 25. § lor, de la loi sur la durée du travail, sauf il
remplacer. dans ce texte. la référence il l'article 24 par une référence
à rarticle 46.

Pour être complet. il y a lieu de signaler que les comités cie consul-
tation syndicale et les conseils du personnel créés par l' arrê té royal du
20 juin 1955 portant le statut syndical des agents des services publics
ne peuvent être considérés «comme des organes paritaires» et. partant,
ne peuvent agir en lieu et place de commission paritaires,

Il. Les motifs pour lesquels les dispositions parriculières en matière
de compétence d'avis figurant il l'article 2 de la loi du 9 juillet 1936
ne sont pas Incluses dans la proposition, ont été déjà exposés dans le
commentaire général de celle-ci (voir l'observation I de la partie III - A) ,

III. Aux termes de l'article 25, § 2, de la loi sur la durée du travail,
les commissions paritaires peuvent d'initiative faire au Ministre des
propositions concernant la durée du travail.

Déjà dans son avis concernant cette loi, le Conseil d'Etat avait pro-
posé que cette disposition fût supprimée paree que superflue (Chambre
1962-1963. Doc. parI. n' 476/1. page 25),

Cette proposition est actuellement d'autant plus pertinente que la
loi du 5 décembre 1968 dispose plus expressément encore que l' arrêté-loi
du 9 juin 1945, que les commissions paritaires ont pour mission «de
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Artikel 31.

Het bepaalde in arrikcl B vnn hot ontwcrp op de arbeidsbescherminq
vor jeugdige personen. dat cen herhallnq van artikel 20 van de arbelds-
duurwet is, rnoet il! het voorste l qcen twcernaal worden opqenomen.
omdat artikel 28. § 3, een alqern ene draaqwijdte heeft en tocpasstnq
vlndt op alle verkortingen van de arbeidsduur die uit de toepasstnq
van hcr voorstel van arbr-tdswet voortvloeieu, dus ook op die welke
hot gevolg zijn van de toepasslnq van artikel 31 van het voorstel.

Artikel 44.

In artlkel 9 van het besluit op de vrouwenarbeld hecft het begrip
« overwcrk » de betekenis die daar aan wordt gehecht In artlkel 21 Van
de arbeidsduurwet [zie het advies van de Raad van State over dit
bcsluit, Bclqlsch Stnatsbleul "an 27 oktober 1967. blz. 11.204), Aanqe-
zlen het ontwerp van wet op de arbeidsbeschermlnq voor jeugdige
personen dit zclfde begrip in een andere betekenis gebruikt [zle oprner-
kinqen I en IV bij artikel 9, in deel IL A, van dit advies) en de
twee begripsomschrijvingen in het voorstel van arbeldswct voorkomen
(zie de artikelen 29. § 2, en 3D, 2'), rnoet in onderhavig artikel 44
vcrdutdeltjkt wordcn ill we lke van belde betekenlssen de term « over-
werk » hier moet worden genomen. Daarorn wordt aan het woord
« overwerk » toeqevoeqd «in de zin van artikel 29, § 2 ».

Artikel 47.

1. In de verschillende wetten, die het nemen van ultvoerinqsbesluiten
afhankelijk maken van hct advies van een paritalr orqaan, wordt, naast
het paritair comité, ook melding gemaakt van « hct betrokken paritair
sarnenqesteld orqaan, dat door of krachtens een wet Is lnqesteld voor
bepaalde cateqorleën van personen. waarop de verordenlnq van toe-
passlnq is ».

Deze redactle werd door de Raad van State voorqesteld in zijn advies
over de arbeidsduurwet, omdat de Rcgering in de desbetreffcnde bepa-
ling aan de terrn ¢ paritair comité» een rulmere betekenls wilde geven
dan die welke zi] had in de bcsluitwet van 9 [uni 1945. wat tot ver-
warrmq zou kunnen letden (Kamer, 1962-1963. Gedr. St., n' 476/1.
blz. 24-25).

Op dat ogenblik konden krachtens die besluitwet alleen paritaire
comités worden opgericht voor de werknemers die tewerkqesteld waren
« in elke tak van de nljverhe id, de handel of de landbouwen in elk
vrl] beroep ». Voor de overiqe werknernera en inzonderheld voor de
met werknemers gelijkgestelde personen, rnoest dus eventueel het advres
worden ingewonnen van een ander paritair samcnqesteld orgaan.

Sedertdlent maakt de wet van 5 december 1968 betreffende de col-
lectieve arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités het mogelijk
een paritair comité op te rrchten voor gelijk welke categorie van werk-
ncmers en qelijkqestclden, behalve voor degenen die werkzaarn zi]n
in een beschermde werkplaats of in een centrum voor beroepsopleldinç
(artikelen 2 en 35) en indien geen parltalr comité bestaat, ls de Natio-
nale Arbeidsraad bevoeqd (artikel 38, tweede lid).

Verrnoedelijk is het dan ook overbodig nog gewag te maken van
andere paritaire orqanen dan de paritaire comités.

In artikel 4:7 van het voorstel van arbeidswet wordt daarom een
tekst opqenomen, welke op dat punt afwijkt van de bestaande regeling.

Acht de Regering het nietternin nodig in de moqelljkheid te voorzien
dat voor een bepaalde categorie van werknemers uitzonderlljk geen
paritair comité is opqericht maar wel een ander paritair orgaan bestaat,
dan dient de voorqestelde tekst te worden vervançen door artikel 25.
I 1. van de arheidsduurwet, mits in die tekst de verwijzing naar arti-
kel 24 te vervanqen door die naar artlkel 46.

Vollediqheidshalve moge nog worden opgemerkt, dat de syndicale
raden van advies en de personeelsraden opgericht bij het koninklijk
beslult van 20 juni 1955 houdende syndtcaal statuut van de openbare
diensten niet kunnen worden beschouwd als «paritair samenqestelde
organen» en zij derhalve .niet kunnen optreden in de plaats van de
paritaire comités.

II. In de alqernene toelichting bij het voorstel is reeds uiteengezet
waarom de bijzondere bepalingen die in artlkel 2 van de wet van 9 juli
1936 ter zake van de adviesbevoeqdheid voorkomen, niet worden opqe-
nomen (zie opmerkinq I van dcel III, A).

III, Lutdens artikel 25. § 2, van de arbeidsduurwet kunnen de pari-
taire comités op eigen initiatief voorstellen betreffende de arbeidsduur
aan de mlnister doen.

Reeds in zijn advles over die wet had de Raad van State voorqesteld
die bepaling te schrappen omdat ze overbodig was [Karner, 1962-1963,
Gedr, St .• n' 476/1. blz. 25).

DJt voorstelt klernt thans des te meer, aanqezlen de wet van 5 decem-
ber 1968 nog ultdrukkelijker dan de beslultwet Van 9 [unl 1945 bepaalt
dat de paritaire comités als opdracht hebben « de Regering .. , op (hun)



donner des avis nu Gouvernement ... à leur domande ou d'initiative sur
les questions relevant de leur compétence " (nrticle 38, 3").

Aussi J'article 25, § 2, de la loi sur la durée du travail n'est-il pas
inclus dans la proposition de texte de loi sur le travail.

Article ~8.

La loi sur la durée du travail, J'arrêté sur le travail des femmes et
le projet de loi sur la protection des jeunes au travail disposent que les
employeurs doivent se conformer aux arrêtés d'exécution de la loi du
26 janvier 1951 et que le Roi peut rendre cette lol applicable en tout
ou partie aux personnes assimilées aux employeurs.

L'article correspondant de la loi sur le repos du dimanche, à savoir
l'article 11, s'ecarte plus ou moins de cette disposition; il est la repro-
duction adaptée de l'article 8 de l'ancienne loi du 17 juillet 1905 sur le
repos du dimanche.

L'alinéa 2 de l'article 14 précité rend la loi du 26 janvier 1951
applicable aux employeurs sans distinguer s'il s'agit d'employeurs
proprement dits ou de personnes assimilées aux employeurs. Comme,
par essence, cette lot ne s'applique qu'aux employeurs el aux tra-
vailleurs engagés dans les liens d'un contrat de louage cl", travail, la
formule utilisée dans la loi sur la durée de travail, l'arrêté sur le travail
des femmes et le projet sur le travail des jeunes parait plus exact du
point de vue jurfdlque. Elle fut du reste recommandée par le Conseil
d'Etat dans son avis concernant la loi sur la durée du travail (Chambre
1962-1963. Doc, parl .. 476/1, page 26).

Aux termes de l'alinéa l es- du susdit article 14 les employeurs « sont
obligés d'afficher les tableaux qui seront reconnus nécessaires au con-
trôle », Ni la loi ni aucun arrêté d'exécution ne précisent la nature
des listes à afficher, en sorte que cette disposition est dépourvue de
toute portée pratique. Elle est d'ailleurs superflue, puisque le Roi peut
toujours lrnposer la tenue de listes en application de la loi précitée du
26 janvier 1951.

L'alinéa 3 de l'article 14 oblige les employeurs soumis à la loi du
15 juin 1896 sur le règlement d'ateller «à indiquer dans leur règlement
d'atelier les conditions du repos prévu par la présente 101 s ,

Les obligations y relatives sont imposees actuellement par la loi du
8 avril 1965. qui s'est substituée à la loi du 15 juin 1896, en sorte que
l'alinéa 3 en ca use est, à présent. dépourvu de toute portée.

Il semble donc qu'il n'y a plus aucune raison d'inclure l'article 14
de la loi sur le repos du dimanche dans la proposition de texte de loi
sur le travail au titre de disposition autonome. La disposition corres-
pondante figurant dans les trois autres législations et qui. de toute évi-
dence. s'applique aussi à la législation sur le repos du dimanche. peut
suffire à cet éga rd.

Article ~9..

Ainsi qu'il a déjà été observé dans le commentaire général de la
presente proposition. c'est par souei d'uniformité que les dispositions
de surveillance dérogatoires gui figurent dans la loi du 9 juillet 1936
n'ont pas été incluses dans la proposition (voir l'observation I de la
partie III, A), Cette observation vaut aussi pour les articles 50 et 51.

Article 50.

La raison pour laquelle les mots « juge de patx » ont été remplacés,
au 1°, par les mots « juge au tribunal de police » est exposee dans la
partie Il. A, du présent avis (Observation I concernant]' artide 23).

S'il y a lieu, on insérera au 2°, a. les mots « les comités de sécurité
ct les conseils d'entreprlse » à la suite des mots «délégation syndicale '"
(voir Partie Il. A. du pr-é.iertt avis, observations Il concernant l'article
23),

Article 53,

I. La loi sur la durée du travail, l'arrêté sur le travail des femmes et le
projet sur la protection des jeunes au travail, punissent l'employeur, ses
préposés ou ses mandataires, s'ils font ou laissent travailler contraire-
ment à la loi ou à ses arrêtes d' exécution, ains! qu'au cas où ils ne se
conforment pas à certains articles. Au nombre de ces articles, expressé-
ment énumérés, figurent ceux qui ont trait :

)0 à l'octroi du repos compensatoire (Durée du travail. articles 9, 10
et 15; Travail des jeunes, articles 9 et 18);

2' à l'interdiction d'occuper des travailleuses soit en raison de la nature
du travail (travail des femmes, article 2). soit parce qu'il s'agit d'un
travail de nuit (id. articles 3 à 6) soit pour cause de grossesse (id. arti-
cles 7, 9, 10 et 11).

Lorsqu'une travailleuse accomplit des prestations de travail à l'encon-
tre des articles visés au 2', ce travail est manifestement effectué en
violation de la loi en sorte que l'employeur est punissable pour avoir
agi en méconnaissance de l'interdiction générale de faire ou de laisser
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verzoek of op eigen initlatlcf, te adviscren over aanqelcqenheden die tot
hun bevoc qdheld behorcn » (artikel 38. 3").

Artikel 25. § 2, van de arbeidsduurwet wordt dan ook ntet in het
voorstel van arbcidswet opgenomen.

Artike! 48.

De arbetdsduurwet, het besluit op de vrouwennrbeid en het ontwerp
van wet op de arbeidsbescherrninq voor jeugdige personen bepalen
dat de werkqevers zlch moeten gedragen naar de uitvoeringsbesluiten
van de wet van 26 [anuari 1951 en dat de Koning die wet geheel of
qedeeltelljk toepasselijk kan maken op de met werkqevers gelijkgestelde
personen,

Het overeenkomstige arrlkel 14 van de zondaqsrusrwet wükt van die
bepaling eniqermate af: het Is de aangepaste weerqave van artlkel 8
van de vroegere wet van 17 [ull 1905 op de zondaqsrust,

Het tweede lid van genoemd artikel 14 verklaart de wet van 26 [a-
nuari 1951 toepasselljk zonder onderscheld tussen eigenlijke werkgevers
en daarmee qelljkqestelden, Aangezien die wet uiteraard maar geldt
voor werkqevers en werknerners die door een arbeldsovereenkornst
verhonden zijn, Iijkt de formulering die in de arbeidsduurwet, het besluit
op de vrouwenarbeid en het ontwerp op de jongerenarbeid wordt ge-
bruikt, [urtdisch juister, Deze formulering werd overigens door de Raad
van State aanbevolen in zijn advies over de arbeidsduurwer (Kamer,
1962-1963, Gedr. St. n" 476/1. blz 26).

Lutdens het eerste lid van het genoemde arttkel 11 zijn « de werk-
qevers verplicht de lijsten aan te plakken welke voor het toezlcht nodtq
blijken ». Noch in de wet noch in enig uitvoerinqsbesluit wordt bepaald
welke lijsten moeren worden aanqeplakt, zodat die bepaling zonder
prakttsche draagwijdte is. Zij is overtqens overbodlq, aanqezlen de
Koning het bljhouden van Iijsten steeds kan opleggen met toepasslnq
van de voornoemde wet van 26 januarl 1951.

Het derde lid van artikel 14 verpllcht de werkgevers die onder de
wet van 15 junt 1896 op het werkplaatsreglement vallen, « de bepa-
lingen omtrent de bl] deze wet voorziene rust in hun werkplaatsreqle-
ment te vermelden ».

De desbetreffende verplichtingen worden thans reeds opgelegd door
de wet van 8 april 1965. die in de plaats van de wet van 15 juni 1896
is qekomen, zodat het besproken derde lid qeen betekenls meer heeft.

Er blijkt derhalve geen reden meer te bestaan om artlkel 14 van de
zondagsrustwet als autonome bepaling in het voorstel van arbetdswee op
te nemen. De overeenkomstige bepaling van de drie overiqe reqellnqen,
die vanzelfsprekend ook op de zondagsrustwetgeving toepasselljk Is,
volstaat in dit opzlcht.

Artikel 49.

In de algemene toelichting bij dit voorstel is reeds opqernerkt, dat
ter wille van de eenvorrnlqheid de afwijkcnde toeztchtsbepaltnqen die
in de wet van 9 [ul! 1936 voorkomen, in het voorstel niet worden opqe-
nomen (zie opmerking I van Deel !II. A). Deze opmerking betreft
eveneens de artikelen 50 en 51.

Artikel SO.

De reden waarom in het bepaalde onder 1" het woord «vrederechter»
wordt vervangen door « rechter in de politierechtbank» werd uiteen-
gezet In deel II, A, van dit advies (opmerking I bi] artikel 23).

Zo nodiq moeten in het bepaalde onder 2°, a, de woorden ~ de velliq-
heidscomités en de ondernemingsraden» worden ingevoegd na het
woord «vakbondsafvaardiging » {zle deel Il, A, van dit advles, opmer-
king Il bij artikei 23).

Artikel53.

I. Luidens de wet op de arbeïdsduur, het besluit op de vrouwen-
arbeld en het ontwerp op de [onqerenarbeld worden de werkqever,
zijn aanqestclden of lasthebbers gestraft. wanneer :zij arbeid doen of
laten verrichten in strijd met de wet of de uitvoeringsbesluiten, alsmede
wanneer zij bepaalde artikelen niet nakomen. Tot die uitdrnkkelijk
opgesomde artikelen behoren onder meer die welke betrekkinq hebben
op:

1" he t verlenen van inhaalrust (Arbeldsduur, artikelen 9. 10 en 15;
[onqerenarbeid, artikelen 9 en 18);

2" het verbod werkneernsters arbeid te doen verrichten, hetzij omwille
van de aard van het werk (Vrouwenarbetd, artlkel 2), hetzij omdat het
nachtarbeid is (idem, artikelen 3 tot 6), hetzlj ingevolge zwanqerschap
(idem. artikelen 7, 9. 10 en 11).

Wanneer een werkneemster arbeld verrlcht in strijd met de onder 2°
qenoernde artlkeleu, wordt die arbeid kennelijk verrlcht in strijd met
de wel en is de werkgever strafbaar, omdat hl] handelt met miskenning
van het algemene verbod arbeid te doen of te laten verrtchten in strijd
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travalller contrairement il la loi ou à ses arrërés d'e xécu tlon, Cette dispo-
sition générale étant incluse dans J'article 53. 2". de la proposition. il n 'est
pas néccssatre de rendre l'infraction aux articles visés au 2" punissable
une deuxième fols. mais alors' à part. en la mentionnant !J l'arttcle 53. 3".
de la proposition, La loi sur la durée du travail et le projet sur le tra-
vail des jeunes ne contiennent d'ailleurs pas davantage de disposition
distincte punissant le travail insalubre ou le travail de nuit. en sorte que.
selon ces lois aussl, l'infraction à ce, article, est considérée comme cou-
verte par la disposition générale. qui rend punissable tout travail effec-
tué contrairement à la loi.

En ce gui concerne les articles visés au l' ci-avant, ct qui ont trait à
l'octroi du repos compensatoîre, il convient d'observer que la loi sur le
repos du dirnanche ne punit pas expressément I'infrac tlon aux articles
qui obligent l'employeur à accorder le repos compensatoire (articles 5,
§ 2, 6, § 2, 8, 9. alinéa '1 et 9bis. alinéa 3). L'on peut dès lors
supposer que le législateur de l'époque a estimé que l'employeur qui
n'octroie pas de repos compensatoire est punissable parce qu'il fait effec-
tuer du travail contrairement à la loi (art. 19. I·). Cette conception
parait fondée. Les articles de la 101 sur la durée du travail et du projet
sur le travail des jeunes, visés au l'' ci-avant, ne doivent dès lors pas
non plus être mentionnés à l'article 53. 3'. de la proposition,

Cet article ne fait pas davantage état des articles 22 et 23 de la
101sur la durée du travail ni de l'article 11 de la loi sur le repos du
dimanche. ces articles n'étant pas inclus dans la proposition (voir la
présente partie de l'avis, l'observation complémentaire concernant le
chapitre 111, section II et l'observation faite nu sujet de l'article 48).

Sans toucher aucunement au contenu des dispositions pénales en
vigueur, l'article 53. 3", de la proposition se borne ainsi à rendre punissa-
ble l'lnfractlon :

I" à l'article 28, § 3, qui interdit de réduire la rémunération à la
suite d'une réduction de la durée du travail (loi sur la durée du travail.
article 20; projet sur le travail des jeunes, article 8);

2' l'article 29. qui règle le droit à la rémunération supplémentaire
[lol sur la durée du travail. article 21),

On pourrait y ajouter éventuellement l'article 42 (arrêté sur le tra-
vail des femmes, article 11), pour autant que le Gouvernement entende
punir l'inobservation. par l'employeur, de l'obllqatlon qui lui est faite
de charger à ses frais un médecin de la surveillance médicale des travail-
leuses enceintes lorsqu'il ne peut être fait appel au médecin du travail
(alinéa 3 de la disposition ici anaiy sée) ,

IL L'article 23 de la loi sur le repos du dimanche punit d'une amende
de 1 à 25 francs «le père, la mère ou tuteur gui auront fait ou laissé
travailler leur enfant ou pupille mineurs contrairement aux prescrlptions
de la presente loi »,

Bien que cet article litteralement emprunté à la loi du J7 juillet 1905.
ail une portée générale et punisse toute infraction «aux prescriptions de
la présente loi », il ne doit pas moins se lire en combinaison avec les
articles 10 et 11 de la loi sur le repos du dimanche qui prévoient des
dispositions spéciales pour les mineurs d'âge,

Ces articles étant abrogés par le projet sur le travail des jeunes
(article 32, 2"), il est permis de se demander si le maintien de la
disposition pénale de l'article 23 se justifie encore.

Ouestton d'autant plus pertinente que les autres lois sur le travail,
en particulier le projet sur le travail des jeunes, ne punissent pas les
parents ni le tuteur lorsqu'ils font ou laissent travailler leurs enfants
mineurs contrairement à ces lois. sauf dans le cas où il s'agit d'enfants
de moins de 14 ans (projet sur le travail des jeunes, article 26. 1"),
Si le Gouvernement avait eu l'intention de maintenir cette sanction à
l'éqard des parents ou du tuteur, il eüt sans nul doute inséré dans ce
dernier projet une disposition analogue à celle de l'article 23 de 1" loi
sur le travail du dimanche.

Tel n'étant pas le cas, l'article 23 n'a pas été inclus dans la propo-
sition de loi sur le travail. Il en va de même, de toute évidence. pour
l'article 26 de cette loi, aux termes duquel les tribunaux de police
connaissent en tout cas des contraventions visées à J'article 23.

Si néanmoins, le Gouvernement désir ait maintenir ces dispositions
pénales, ce serait là une raison de les étendre à tout travail effectué
contrairement aux dispositions de la présente proposition de texte de
loi sur le travail, Même dans ce cas, J'alinéa 2 de l'article 23 pourra
être supprimé, cette disposition figurant déjà à l'article 55 de la pro-
position. Les autres dispositions, à savoir l'article 23. alinéa l ", ct
l'article 27, pourraient alors trouver leur place au sein d'un article qui
ferait suite à l'article 54 et qui pourrait s'écrire comme suit:

«Article - Sont punis d'une amende de 1 a 25 francs, le père, la
mère ou le tuteur qui font ou laissent effectuer à leur enfant ou pupille
nineurs du travail ou des activités c[mtraires aux dispositions de la
présE"nte loi ou de ses arrétés d·exécution.

Le tribunal de police connaît de ces infractions, mêllle en cas de
récidive ».
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rue t de we c of de uitvoe rlnqsbeslulten. Aangezien deze algemene bepa-
ling is opgenomen in artikel53. 2". van het voorstel, is het niet nodig
de overtredlnq van de hiervoor onder Z" genoemde artike len 110g cens
apart strafbaar te ste lien door ze te vermelden in artikel53, 3", van het
voorstcl, In de arhc idsduurwct en het ontwerp op de jonqerenarbeld
wordt het verbod om ongezonde arbeid of nachtarbeid te verrichten
overiqens ook nic! apart strafbaar gesteld. zodat volqens die wetten de
overtredinq van die artlkelen eveneens wordt geacht te vallen onder de
algemene bepaHng, dat arbeld verrlchten in strljd met de wet strafbaar is,

Wat betreft de hlervoor onder I e genoemde artlkelen, die betrekking
hebben op het vcrlenen van inhaalrust, in de zondaqsrustwet wordt de
overtredlnq van de artikclen die de werkqever verpllchten Inhaalrust te
verlcnen [artikelen 5. § 2, 6, § 2, 8. 9, vierde lld, en 9bis, derde lid).
niet ultdrukkeltjk strafbaar gesteld. zodat moet worden verondersteld,
dat de wetgever alsdan geoordeeld heeft, dat de werkqever die geen
inhaalrust verleent, strafbaar Is, omdat hij arbeld doet verrlchten In
strljd met de wet (arttkol 19, 1"). Deze opvatting lijkt veranrwoord,
zodat de hiervoor onder 1" qenoemde artlkelen van de arbeldsduurwet
en het ontwerp op de [onqerenarbeid evenmtn moeten worden vermeld
in artikel53, 3', van het voorstel.

In dit artikel worden voorts ook niet verrneld de arrlkelen 22 en 23
van de urbeidsduurwet en artikel 11 van de zondaçsrusrwet, omdat deze
artikelen niet in het voorstel zijn opqenornen (zte in dit deel van het
advles de bijkomende oprnerklnq betreffende hoofdstuk III •. afdeling TI
en de opmerkinq bij artlkel 48,

Derhalve wordt, aunder enige wijziging aan te brenqen in de inhoud
van de geldende strafbepalinqen, In artikel53. 3", van het voorstel
alleen strafbaar gesteld de overtredinç van:

1n artlkel 28. § 3, dat verbledt het loon te verminderen ingevolge
een verkorting Van de arbeidsduur (arberdsduurwet, artikel 20: ont-
werp [onqerenarbeld. arttkel 8);

2" artikel 29. dat het recht op overloon regelt (arbetdsduurwet, aret-
keI 21 J,

Daaraan zou eventucel kunnen worden toegevoegd artikel '12 (vrou-
wenarbeidsbesluit, artikel II). in zover de Regering ook strafbaar zou
willen stellen het nlet nakomen door de werkqever van de verplichting
op zijn kesten een geneesheer te belasten met hct geneeskundig toe-
zlcht op dl' zwanqere werkneemsters, wanneer qeen beroep op een
arbeidsqeneesheer kan worden qedaan (derde lid van de besproken
bepaling).

Il. Arttkcl 23 van de zondaqsrustwet straft met een geldboete van 1
tot 25 frank «de vader, moeder of voogd die hun mlnderjarîq kind
of pleeqkind in strijd met de voorschriften van deze wet doen of laten
arbelden ».

Hoewel dit artikel, dat letterlijk is overqenomen uit de wet van
17 [uli 1905. een algemene draagwijdte heeft en elke inbreuk «op de
voorschrrften van deze wet » straft,.' moet het toch in het bijzonder
qclezen worden in verband met de artikelen 10 en 11 van de zondaqs-
rustwet, die hijzondere bepallngen voor minderjarigen bevatten,

Deze artikelen 10 en 11 worden opqeheven door het ontwerp op de
jongerenarbeid [artikel 32, 2"), zodat de vraag kan worden gesteld of
de strafbepaling van artikel 23 nog moet worden gehandhaafd.

Deze vraag klernt des te meer, aangezien in de overige arbeids-
wetten en lnzonderhetd In het ontwerp op de jonqerenarbeld, nlet in
de bestraffing van de oudcrs of de voogd wordt voorzten, wanneer
deze hun minderjarige kinderen arbeld in strljd met die wetten doen
of laten verrichten, behalve wanneer het gaat om klnderen beneden
14 jaar (ontwerp op de jonqerenarbeid, artikel 26, I"). Indien de Rege-
ring de bedoeling had gehad de bestraffing van de ouders of de voogd
te handhaven, had zij ongetwijfeld in laatstgenoemd ontwerp een \Ielijk-
aardiqe bepaling als die van artlkel 23 van de zondagrustwet Inge-
voeqd.

Aangezien zulks niet het geval Is, wordt laatstgenoemd artikel 23
in het voorstel van arbeidswet ruet opgenomen. Hetzelfde geldt dan
vanzelfsprekend ook voor artlkel 26 van dezelfde wet, Iuidens hetwelk
de politierechtbanken steeds kennis nemen van de in artlkel 23 bedoeldc
overtredtnqen.

Mocht de Regering nietternin eraan hechten deze strafbepalingen te
handhaven. dan zou er reden zijn orn ze uit te breiden tot elke arbeid
die in strijd met de voorschrtften van dit voorstel van arbeidswet wordt
verricht. Alsdan zou het tweede ltd van arttkel 23 nietternin mogen weq-
vallen, omdat deze bepallng reeds voorkornt in artikel 55 van het voor-
stel, De overige bepalingen, met name artlkel 23, eerste Iid, en artl-
kel 27. zouden dan hun plaats kunnen vinden in een artikel, dat op
artlkel 54 volgt en als volgt kan worden gelezen:

¢ Artikel .... ~ De vader, moeder of voogd die hun mlnderlartq
kind of pleegkind arbeid of werkzaamheden dOt'n of laten verrichten
in strijd roet de bl'pailngen van deze wet of de uitvoeringsbesluiten
ervan, worden gestraft met een geldboete van I tot 25 frank

De politierechtbank neemt zelfs in geval van herhaling kennis
van deze overtredingen »,



III. Aux termes de l'article 27 de la loi sur le repos du dimanche.
les infractions à l'article 14. alinéa 2. sont recherchées. constatées
et punies conformément aux articles 2 à 9 de la loi du 26 Janvier 1951.

Le susdit article 14 n'étant pas inclus comme tel dans la proopsitlon
de lol sur le travail (voir dans la présente partie de l'avis. l'observation
concernant l'article 48). il va de soi que l'article 27 n'y trouve pas non
plus sa place.

Article 60.

I. La raison de l'inclusion de J'article 14 de l'arrêté sur le travail
des femmes dans la loi sur la protection de la rémunératton est exposée
dans le commentaire général de la présente proposition (voir l'obser-
vation IV de la partie Ill. A),

II. L'article 14 de l'arrêté sur le travail des femmes ne 9amntil l'égalité
de rémunération qu'aux travailleuses,

Cette limitation du champ d'appllcation de l'arrêté s'imposait en
raison du Falt gue la loi du 31 mars 1967. en application de laquelle
l'arrêté sur le travail des femmes a été pris. n'autorisait le Roi à
prendre des mesures de protection qu'en faveur « de la femme au
travall » (voir l'avis du Conseil d'Etat. Moniteur belge du 27 octo-
bre 1967. pp, 11 205-11 206),

Ce motif n'étant plus valable à l'égard de la présente proposition. le
champ d'application de la disposition en question est étendu à tous
les travailleurs,

Article 64.

Aucune modification touchant le fond n'étant apportée aux lois
sur le repos du dimanche. la durée du travail et le travail des femmes.
les arrêtés pris en exécution de ces lois pourront rester d'application
après l'entrée en vigueur de la loi proposée,

Article 65.

Etant donné que dans maint article de la proposition de texte de
loi sur le travail il est tenu compte des dispositions de la loi du
5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail et les
commissions paritaires. il n'est pas indiqué de fixer l'entrée en vigueur
de la proposition à une date antérieure à celle que le Roi déterminera
pour l'entrée en vigueur de la loi du 5 décembre 1968.

D. TABLEAUX DE CONCORDANCE.

I. Concordance entre la proposition de loi sur le travail
et les réglementations existantes.
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III. Luidens artlkel 27 van de zonduqsrustwet worden de over-
tredingen van artikel 14, tweede [Id, opqespoord, vastgesteld en
qestraft overeenkomstlq de artlkclen 2 tot 9 van de wet van 26 januari
1951.

Aangezien genoemd artikel 14 niet als zodaniq in het voorstel
van arbeidswet is opqenornen (zie in dit doel van het advtes, opmerking
bt] artikel 48) is cr vanzclfsprekend eveumln plaats voor artikel 27.

Artikel 60.

I. De reden waarom artlkel 14 van het besluit op de vrouwen-
arbeid in de wet op de bescherming van het loon wordt ingevoegd. werd
uiteengezet in de alqemene toelichting bij het voorstel van arbeIdswet
[zie opmerking IV van deel IlL A),

II. Artikel 14 van het vrouwenarbeidsbeslult waarborqt de gelijk-
heid van beloning alleen aan de werkneemsters,

Deze beperking van de werkingssfeer was noodzakelijk omdat de
wet van 31 maart 1967, met toepassIng waarvan het vrouwenarbelds-
besluit is qenomen, de Koning alleen machtlqde maatreqelen ter bescher-
ming van « de werkende vrouw» te nemen (zie advles van de Raad
van State, Belqtsch Steetsbled 27 oktober 1967. bls, Il 205.1l 206).

Aangezien deze reden niet meer geldt ten aanzien van onderhavig
voorstel, wordt de werkingssfeer van de besproken bepaling uitge-
breid lot alle werknemers.

Artikel M.

Aangezien ln de wetgeving op de zondaqsrust, de arbeldsduur
en de vrouwenarbetd geen wijzigingen ten gronde worden aangebracht,
kunnen de ter uitvoering van die wetten genomen besluiten OQk na de
inwerkingtreding van het voorstel van arbeldswet van kracht blljven,

Artikel65.

Aangezien in menig artlkel van het voorstel van arbeldswet reke-
ning wordt qehouden met de bepalingen van de wet van 5 december
1968 betreffende de collectleve arbeidsovereenkomsten en de paritalre
comités, ware het niet wenselilk dat de datum van inwerkingtreding
van het voorstel zou worden vastqesteld vöör die. welke de Koning
zal bepalen voor de inwerkingtreding van de wet van 5 december
1968.

D. VERGBLI}KENDE TABELLEN.

I. Vergelijking van het voorstel van arbeldswet
met de bestaande regelingen.

I
Semaine des ia heuresLoi sur le travail Durée du travail Repos du dimanche Travail des femmes Travail des jeunes- - - - - -Arbeidswet Arbeidsduur Zondagsrust Vrouwenarbeid Jongerenarbeid Veertigurenweek

I
Art. 1 Art. 1 I Art, I I Art. I I Art. I Art. -2 - - I - I 1 et/en 2 -3 2 2 - - -i 3 3 - - -5 - - I - observat.} opmer- -I king bij art. I

et/en 2
6 - - - 3 -
7 - - - f -
8 - - 2. § 1 5. §§ I et/en 2 -
9 - - - 5. ,§ 3 -10 - - 2. § 2 5. § 3 -

11 - ot - - -
12 - 5, § I - - -13 - 6. § I. et/en 7 - - -
14 - 9 et/en 9bis - - -
15 - 8 - - -16 - 5. § 2, 6. § 2, - - -8. 9 etl en 9bis
17 - 7 - - -18 - 12 - - -
19 i - - - -20 6 - - - -21 7 - - - -22 8. 9 et/en la - - - -23 13 - - -

I -
J
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Loi sur le travail Durée du travail Repos du dimanche Travail des femmes Travail des jeunes Semaine des 40 heures

Arbeldswet Arbeidsduur Zondaqsrust Vrouwcnarbetd Jongerenarbeid Veernçurenweek

24 li. 15 et/en 16
25 12
26 17
27 18
28 19 et/en 20 8 1 et/en 3
29 21
30 16; observat.z'op-

merkingen bij
art. 9 et/en 16

I
31 7
32 9, 16 et/en 17
33 9 et/en 18
31 10 et/en 11
35 3 12
36 4, 5 et/en 6 13, 14 et/en 15
37 Il et/en 15
38 12 4 13
39 7
40 8
41 10
42 Il
43 12
+4 9
45 13
46 24
47 25, § 1 13 15 20 2
48 26 14 16 21
49 27 15 17 22 450 28 16 18 23 4 et/en 5
51 29 17 19 24 552 3() 18 20 25
53 31 19 21 26 6 et/en 754 32 20 22 27 655 33 21 23 28 6 et/en 756 34 22 24 29 857 35 24 25 30 9
58 36 25 26 31 10
59 19
60 14
61 observat.yoprner-

62 48 28
king bij art. 23

63 3264 33
65 34

II. Concordance entre les réglementations existantes
et la proposition de loi sur Ie travail.

II. Vergelijking van de bestaande regelingen
met het voorstel van arbeidswet,

En ce qui concerne les dispositions d'une réglementation existante
qui n'ont pas été insérées dans la proposition de loi SUI' le travail, le
tableau de concordance ci-après soit indique le motif de leur non inser-
tion, soit se réfère à l'observation de J'avis. où se trouve exposé le
motif de leur omission.

Wanneer de bepalingen van de bestaande reqelinqen nlet in het
voorstel van arbeidswet zijn opqenomen, wordt de reden daarvan ver-
meldt of wordt verwezen naar de opmerking in het advies waar de reden
van het weglaten wordt gegeven.

Loi sur la durêe Lol sur le travail Arbeidsduurwet Arbeidswetdu travail

Art. 1 Art. 1 Art. 1 Art. 1
2 3; §§ 1 et 3 2 3, §§len3
3, alinéa 1'" 4 3, eerste lid "alinéas 2·4 observat. II concernant art. 4 {pa 1'- tweede en vlerde opmerking Il bij art. -4 (deel III.

tie III, Cl lId C)
4 19 4 19
5 35. alinéa 1er 5 35. eerste lid
6 20 6 20
'1 21 7 21
8 22. IQ 8 22, 1<1
9 22. 20 9 22, 20

10 22, 30 10 22, 30

Il 37, § I Il 37, i 1
12 25 et 38, alinéa 12 25 en 38. eerste lid
13 23 13 23
H- 24. § 2 11 24, i 2
15 24. § le" 10, et 37, § 2 15 24, § 1.10, en37, § 2
16 24, § ler,2o 16 24, i 1.20

17 26 17 26
IS 27 18 27



Loi sur la durée
du travail

Loi sur le travail

19, alinéa 1
alinéa 2

20
21
22 et 23

24
25, 1er

2

26
27
28
29
30
31
32
33
34
35
36
37
38 à 47
48
49
50
51

Loi sur le repos
du dimanche'

Art. 1
2
3, alinéa 1

alinéas 2-4

4
5, § 1

§ 2
6, § 1

§ 2
7, alinéa 1

alinéa 2
8
9, alinéas 1-3

alinéas 4-7

alinéa 8
9bis, alinéas 1-2

alinéa 3
10 et 11

12
13
14, alinéa

alinéa 2
alinéa 3

15
16
17
18
19

20
21
22
23
24
25
26
27
28
29
30
31

28. § !er
observat. I concernant art. 28 (Par-

tie Ill. C)
28. § 3
29
observat, complémentaire concernant

le Chapitre Ill. section Il (Par-
tie Ill. C)

46
47
observat. III concernant art, 47

(Partie III, C)
48
49
50
51
52
5354
55
5657
58
abrogé par rarticle 68, 40 de la loi

du 5 décembre 1968
dispositions modificatives
62
disposition abrogatoire
disposition temporaire
date d'entrée en vigueur

Loi sur le travail

Art, 1
3, §§ lor et 2
4

observer, concernant le Chapitre Il,
art. 4 (Partie III. C)

11
!2
!6
13. alinéa 1, 10 à 260
16
13, alinéa 1. 27", et alinéa 2
17
15 et 16
14, § 1
abrogé par l'art. 2 de la loi du

28 juin !966
16
14, § 2

16
abrogé par l'article 32, 20, du projet

sur le travail des jeunes
18
47
observat. concernant l'article 48

(Partie III, Cl
48
observat concernant l'art. 48 (Par-

tie III. C)
49
50
5i
52
53 observer. I concernant cet art.

(Partie III, C)
54
55
56
observat. Il concernant l'art. 53

(Partie III, Cl
57
58
observat, Il concernant l'article 53

(Partie III, C)
observat. III concernant l'article 53

(Partie III. C)
62
disposition abrogatoire
disposition temporaire
date d'entrée en vigueur

l 55 ]

Arbeidsduurwet

19, eerste lid
twccde lid

20
21
22 en 23

24
25, 1

2

26
27
28
29
30
31
32
33
34
35
36
37
38 tot 47
48
49
50
51

Zondagsrustwet

Art. !
2
3, eerste lid

tweede en vierde
lid

4
5, § 1

§ 2
6. § 1

§ 2
7, eerste lid

tweede lid
8
9, eerste en derde lid

vlerde en zevende
lid

achtste lid
9bis. eerste en tweede

lid
derde ltd

!O en 11

12
!3
14, eerste lid

tweede lid
derde lid

15
16
17
18
19

20
21
22
23
2i
25
26

27
28
29
30
31

556 (1969-1970) N, 1

Ärbe ldswet

28. § 1
opmerking I bij art. 28 (Deel lIl, C)

28. § 3
29
bijkomende oprnerkinq betreffende

hoofdstuk III, afdelinq Il (Deel
!lI,C)

16
47
opmerking I1I bij art. 47 (Dcel III,

C)
48
49
50
51
52
53
54
55
56
57
58
opqeheven door art. 68. 4", van de

wet van 5 decernber 1968
wijzigende bepalingen
62
ophefflngsbepa1ing
tijdelijke bepaling
datum van inwerkingtreding

Arbeidswet

Art. 1
3, §§ 1 en 2
4

opmerking II bij art. 4 (Deel !II.
C)

Il
12
16
13. eerste lld, la tot 260
16
13, eerste lid, 270, en tweede lid
17
15 en 16
14, § 1
opgeheven bij art. 2 van de wet

van 28 juni 1966
16
l4,§2

16
opgeheven bl] art. 32. 20, van het

ontwerp jongerenarbeid
18
47
opmerking bij art. 48 (Dee! Ill, C)

48
opmerking bij art. 48 (Deel III, C)

49
50
51
52
53 en opmerkinq I bij dit artikel

(Dee! III. C)
54
55
56
opmerking !I bl] art. 53 [Deel m.

Cl
57
58
opmerking Il bl] art. 53 (Deel nr,

C)
opmerking III bij art. 53 (Deel Ill.

C)
62
opheffingsbepaling
tijdelijke bepaling
datum van Inwerkinqtredinq
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Arrêté sur le travail
des femmes

Art. 1
2. 1

2
3
'1
5
6
7
8
9

10
Il
12
13
14
15
16
17
18
19
20
21
22
23
24
25
26
27
28
29
30

Projet sur le travail
des jeunes

A.rt. I. alinéa 1
alinéa 2
alinéa 3

2. alinéa 1
alinéa 2

3
4
5. § 1

§ 2
§ 3

6

7
8
9, alinéas 1-2

alinéas 3-5
10
Il
12
13, alinéa 1

alinéa 2
H
15
16, alinéa 1

alinéa 2
17, alinéa 1

alinéa 2
18
19
20
21
22
23
24
25
26
27
28
29
30
31
32
33
3i

Vrouwenarbeldsheslutt ArbeidswetLol sur le travail

Art. I
2, I

2

Art. 1
8, alinéa I

10
35
36. § 1. alinéa 1, et 38. alinéa 1
36. § 1, alinéa 2
36. § 2
39
40
44
41
42
43
45
60
47
48
49
50
51
52
53
54
55
56
57
58
disposition modificative
dlsposition abrogatoire
disposition temporaire
date d'entrée en vlgueL1r

3
'!
5
6
7
8
9

10
Il
12
13
14
15
16
17
18
19
20
21
22
23
2425
26
27
28
29
30

Loi sur le travail Ontwerp jonqerenarbeld

Art. 1. alinéa 1 Art. 1, eerste lid
2, alinéa 1 tweede lid
1. alinéa 2, lOet 20 et observa- derde lid

tion I concernant les art. 1 et 2
du projet sur le travail des jeu-
nes (Partie II, A)

2, alinéa 2 2, eerste lid
observat. I concernant les art. I et tweede lid

2 du projet sur le travail des Jeu~
nes (Partie Il. A)

6 3
7 4
8. alinéa 1 5. § 1
8, alinéa 2 § 2
9 et 10 §3

observat. concernant l'art. 6 du pro- 6
jet sur le travail des jeunes (Par-
tie Il. A)

31 7
28. § 3 8
32, § 1 9. eerste en tweede

lid
33. § derde en vljfde lld
34 10
34 11
35 12
36. § 1. alinéa r. et 38, alinéa 1 13. eerste lid
38, alinéa 2 tweede lld
36. § 1. alinéas 2 et 3 14
36. § 2 15
30, I". et 32, § 1. alinéa 1 16, eerste lid
32, § I. alinéa 2 tweede lid
32, § 2 17, eerste lid
32, § 3 tweede lid
33, § 2 18
59 19
47 20
48 21
49 22
50 23
51 24
52 25
53 26
54 27
55 28
56 29
57 30
58 31
63, l'' et 3" 32
54 33
65 3i

Art. 1
8, eerste lid

10
35
36, § 1, eerste lid, en 38. eerste lid
36, § 1. tweede lid
36, § 2
39
40
44
41
42
43
45
60
47
48
49
50
51
52
53
54
55
56
57
58
wijzigende bepaling
opheffingsbepaling
tijdelljke bepallnq
datum van Inwerkingtreding

Arbeidswet

Art. l, eerste lid
2, eerste lid
l , tweede lid, )" en 20 en opmer-

king 1 bij de artt. 1 en 2 van het
ontwerp [onqerenarbeld (Deel
II, A)

2, tweede lid
opmerking 1 bij de artt 1 en 2 van

het ontwerp [onqerenarbeld [Deel
Il. A)

6
7
8, eerste lid
8. tweede lid
9 en 10

opmerking bi) art. 6 van het ont-
werp [onqerenarbeid (Deel n, A)

31
28. § 3
32. § 1

33. § 1
34
34
35
36. § I, eerste lid, en 38. eerste !id
38, tweede lid
36. § 1. rweede en derde lid
36. § 2
30. 1", en 32. § 1. eerste lid
32. § 1. tweede Bd
32. § 2
32, § 3
33. § 2
59
47
48
49
50
51
52
53
54
55
56
57
58
63, 1" en 30
64
65
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Loi sur la semaine Loi sur le travail Veertlqurenweckwet Arbetdswetdes 40 heures

Art. I Art. 28. 2 Art. 1 Art. 28. § 2
2 47 2 47
3 28. 3 28, § 1
4. alinéa I 19 4. eerste lid 49

alinéa 2 50 tweede !id 50
5, alinéa 1 50. 1<> 5, eerste lld 50. 10

alinéa 2 50, 2<> tweede lid 50, 2"
alinéas 3-4 51 derde en vi erde lid 51

6. alinéa 1 53, 2<> 6, eerste lid 53. 20

alinéa 2 54 tweede lid 54
alinéa 3 55 derde lid 55

7. alinéa 1 53, i<> 7. eerste lid 53. 40

alinéa 2 55 tweede lid 55
8 56 8 56
9 57 9 57

10 58 10 58

La Chambre était composée de:

Messieurs: F, Lepaqe, président du Conseil d'Etat,

H. Buch et H. Adriaens, conseillers d'Etat.

G. Van Hecke et W. Verouqstraete, assesseurs de Ja sec-
tion de lég lslation,

M. Jacquemijn, greffier adjoint, greffier.

La concordance entre la version néerlandaise et la versfost française
a été vérifiée sous le contrôle de M. H. Buch.

Le rapport a été présenté par M. H. Lenaerts, auditeur.

De Kamer was sarnenqesteld uit :

De Heren : F. Lepaqe, voorzltter van de Raad van State,

H. Buch en H. Adrlaens, staatsraden,

G. Van Hecke en W. Verougstraete, bijzitters van de
afdeling wetgeving,

M, JacquetniJn. adiunct-qrtffter, griffier.

De overeensternminq tussen de Nederlandse en de Franse tekst werd
naqezlen onder toezicht van de H. H. Buch,

Het verslaç werd uitgebracht door de H. H. Lenaerts, auditeur,

Le Gteffier,

[s.] M. JACQUEMIJN.

r:.e ~zê.1iidenti De Griffier,

(s.) F. LEPAGE. (get.) M. JACQUEMIJN. (get.) P. LEPAGE.

Pour expédition délivré au Ministre de l'Emploi et du Travail.

" Le 29 juillet 1969.

Le Greffier du Conseil d'Etat,

R. DECKMYN.

PROJET DE LOI

BAUDOUIN,

Roi des Belges,

A tous, présents et â venir. SALUT.

Vu l'avis du Conseil d'Etat;
Sur la proposition de Notre Ministre de l'Emploi et du

Travail et de: l'avis de Nos Ministres qui en ont délibéré
en Conseil.

Nous AVONS ARRÊTÉ ET ARRÊTONS:

Notre Ministre de l'Emploi et du Travail est charqé de
présenter en Notre nom, aux Chambres législatives le pro-
jet de loi dont la teneur suit:

De Vootzitter,

Voor uitgifte afgeleverd aan de Minister van Tewerkstelltnq en
Arbeid.

De 29 juli 1%9.

De Griffier t'an de Raad ~an Stete,

R. DECKMYN.

WETSONTWERP

BOUDEWI}N,

Koning der Beigen,

Aan allen die nu zijn en bierne urezen zullen, ONZE GROET.

Geler op het advies van de Raad van State;
Op de voordracht van Onze Minister van Tewerkstel-

ling en Arbeid en op het advies van Onze in Raad verga-
derde Ministers.

HEBBEN WIJ BESLOTEN EN BESLUITEN WIJ:

Onze Minister van Tewerkstelling en Arbeid is gelast,
in Onze naam, bij de Wetgevende Kamers het wetsontwerp
in te dienen, waarvan de tekst volgt:
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CHAPITRE l''.

Champ d'application.

Article premier.

La présente loi s'applique aux travailleurs et aux
employeurs.

Pour I'application de la présente loi sont assimilés:

1" aux travailleurs: les personnes qui. autrement qu'en
vertu d'un contrat de louage de travail. fournissent des
prestations de travail sous l'autorité d'une autre personne;

2" aux employeurs: les personnes qui occupent les per-
sonnes visées au 10;

3" à une branche d'activité: les groupes d'employeurs
et de personnes assimilées aux employeurs qui. en dehors
d'un secteur de l'économie, exercent des activités Identl-
gues ou connexes;

"I" à une entreprise: les établissements d'employeurs ou
de personnes assimilées aux employeurs qui exercent une
activité en dehors d'un secteur de l'économie.

Art. 2.

Pour l'application de la présente loi. il faut entendre par
jeune travailleur le travailleur âgé de moins de 18 ans.

Le Roi peut toutefois, s'il y a lieu dans les conditions
qu'II détermine, rendre les dispositions de la présente loi
qui concernent les jeunes travailleurs, applicables aux tra-
vailleurs dont l'âge est compris entre] 8 et 21 ans.

Art. 3.

§ 1el'. _ Les dispositions du chapitre Ill, sections I et
II. qui concernent le repos du dimanche et la durée du tra-
vail, ne sont pas applicables:

10 aux personnes occupées par l'Etat, les provinces, les
communes, les établissements publics qui en dépendent et
les organismes d'intérêt public, sauf si elles sont occupées
par des établissements exerçant une activité industrielle ou
commerciale ou par des établissements dispensant des soins
de santé, de prophylaxie ou d'hygiène;

2" aux travailleurs liés par un contrat de travail à domi-
eile;

3' aux personnes occupées dans une entreprise familiale
où ne travaillent habituellement que des parents, des alliés
ou des pupilles, sous l'autorité exclusive du père, de la
mère ou du tuteur;

4" aux personnes occupées dans une entreprise foraine;
5" au personnel navigant des entreprises de pêche et au

personnel navigant occupé à des travaux de transport par
air;

6° aux docteurs en médecine, dentistes, pharmaciens ou
étudiants stagiaires se préparant à l'exercice de ces profès-
siens.

§ 2. - Les dispositions du chapitre III. section Ire qui
concernent le repos du dimanche, ne sont pas applicables,
en outre:

1o au personnel navigant occupé à des travaux de trans-
port par eau, à l'exception des travailleurs liés par lin con-

[ 58 1

HOOFDSTUK 1.

Toepaseinqsqebled,

Artikel I.

Deze wet is van toepassing op de werknemers en op de
werkqevers.

Voor de toepassing van deze wet worden gelijkgesteld
met:

1" werknemers: de personen die, anders dan krachtens
een arbeidsovereenkomst, arbeid verrichten onder het gezag
van een ander persoon:

2" werkgevers: de personen die de onder 1~ genoemde
personen tewerkstellen:

3° een bednjfstak : de groepen van werkgevers en met
werkgevers gelijkgestelde personen, die buiten het bedrijfs-
leven een gelijke of verwante activiteit uitoefenen;

4° een bednjf . de inrichtingen van de werkgevers en
met werkgevers gelijkgestelde personen, die een activiteit
buiten het bedrijfsleven uitoefenen.

Art, 2.

Voor de toepassing van deze wet wordt onder jeugdige
werknemer verstaan de werknemer beneden 18 [aar,

De Koning kan nochtans de bepalingen van deze wet die
de jeugdige werknemers betreffen, zo nodig onder door
Hem te stellen voorwaarden, toepasselijk maken op de
werknemers tussen 18 en 21 jaar,

Art. 3.

§ 1. - De bepalingen van hoofdstuk III, afdelingen I
en II, die de zondagsrust en de arbeidsduur betreffen, zijn
niet van toepassing op:

1° de personen tewerkgesteld door het Rijk, de provin-
cién, de gemeenten, de openbare instellingen die er onder
ressorteren en de instellingen van openbaar nut, behoudens
indien zij tewerkgesteld zijn door instellingen die een
industriële of comrnerciële activiteit uitoefenen of door
instellingen die geneeskundige, profylactische of hygiënische
verzorging verlenen:

2" de werknemers verbonden door een arbeidsovereen-
komst voor huisarbeiders:

3° de personen die werkzaam zijn in een famtlieonderne-
ming waar gewoonlijk alleen bloedverwanten, aanverwan-
ten of pleegkinderen arbeid verrichten onder het uitsluitend
gezag van de vader, de moeder of de voogd:

4° de personen tewerkgesteld in een Ioorondernerning:
5" het varend personeel van de visserijbedrijven en het

varend personcel tewerkgesteld aan werken van vervoer
in de lucht:

6° de doctors in de geneeskunde, tandartsen, apothekers
en studenten-staglairs die zich voorbereiden op de uitoe-
fening van die beroepen.

§ 2. - De bepalingen van hoofdstuk III, afdeling I. die
de zondagsrust betreffen, zijn bovendien niet van toepas-
sing op:

1" het varend personeel tewerkgesteld aan werken van
vervoer te water, met uitzondering van de werknemers die



trat cl'engagement pour le service des bâtiments de naviga-
tion intérieure;

2' aux travailleurs occupés dans les établissements d'en-
seignement.

§ 3. _ Les dispositions du chapitre III, section II, qui
concernent la durée du travail. ne sont pas applicables, en
outre:

] o aux travailleurs désignés par le Roi comme investis
d'un poste de direction ou de confiance;

20 aux travailleurs liés par un contrat de travail domes-
tique;

3° aux représentants de commerce.

Art.4,

Le Roi peut, sur proposition des commissions paritaires
compétentes et après avis du Conseil national du Travail,
rendre les dispositions visées à l'article 3 applicables en tout
ou partie. s'il y a lieu dans les conditions qu'Il détermine,
aux travailleurs mentionnés dans cet article ou soustraire à
leur application les travailleurs auxquels elles s'appliquent.

Lorsque le Conseil national du Travail s'acquitte de la
mission impartie aux commissions paritaires par l'alinéa l '",
il ne délibère valablement qlle si la moitié des membres
représentant les employeurs et la moitié des membres repré-
sentant les travailleurs sont présents. Seuls les représentants
des employeurs et les représentants des travailleurs ont'
voix délibérative. De plus, la proposition doit être adoptée
à l'unanimité des voix des membres présents.

Art. 5.

La nullité de l'engagement ne peut être opposée:

10 aux jeunes travailleurs:

2° aux travailleurs autres que les jeunes travailleurs, lors-
que le travail est effectué ;

a) en vertu d'un engagement frappé de nullité du chef
d'infraction aux dispositions ayant pour objet la réglemen~
tation des relations du travail;

b) dans les salles de jeu.

CHAPITRE II

Interdiction de travailler,

SECTION 1.

Travail des enfants.

Art. 6.

Il est interdit de faire travailler des enfants âgés de moins
de 14 ans ou n'ayant pas accompli leurs obligations seo-
laires légales, ou de leur faire exercer une activité quel-
conque sortant du cadre de leur éducation ou de leur for-
mation.
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verbonden zijn door een arbeidsovereenkomst voor binnen-
schippers:

2') de werknemcrs tewerkgesteld in onderwijsinstelling en.

§ 3. - De bepalingen van hoofdstuk III, afdeling II,
die de arbeidsduur betreffen, zijn bovendien niet van roe-
passing op :

lode door de Koning aanqewezen werknemers die een
leidende functie uitoefenen of een vertrouwenspost bekle-
den;

2° de werknemers verbonden door een arbeidsovereen-
komst voor dienstboden;

3° de handelsvertegenwoordigers.

Art. 4.

De Koning kan op voorstel van de bevoegde paritaire
comités en na advies van de Nationale Arbeidsraad, de in
artikel 3 genoemde bepalinqen, zo nodig onder door Hem
te stellen voorwaarden, geheel of gedeeltelijk toepasselük
verklaren op de in dat artikel genoemde werknemers of
nier toepasselijk verklaren op de werknemers die onder die
bepalingen vallen.

Wanneer de Nationale Arbeidsraad de functie vervult
die door het eerste Ild aan de paritaire comités is opqe-
draqen, beraadslaaqt en beslist hi] alleen dan geldig wan-
neer ten minste de helft van de leden die de werkqevers
vertegenwoordigen en de helft van de Ieden die de werk-
nemers vertegenwoordigen aanwezig zijn. Alleen de ver-
tegenwoordigers van de werkgevers en de verteqenwoordi-
gers van de werknemers hebben beslissende stem. Het
voorstel moet bovendien worden genomen bi] eenparigheid
van stemmen van de aanwezige leden.

Art. 5.

De nietigheid van de dienstbetrekking kan niet worden
ingeroepen:

1o tegen jeugdige werknemers:

2° tegen andere dan jeugdige werknemers, wanneer
arbeid wordt verrlcht ;

a) ingevolge een dienstbetrekktnq nietig wegens Inbreuk
op de bepalingen die de regelen van de arbeidsverhoudln-
gen tot voorwerp hebbenr

b) in speelzalen,

HOOFDSTUK II.

Verbod om arbeid te verrichten.

AFDELING 1.

KiDderarbeid.

Art. 6.

Het Is verboden kinderen beneden 14 jaar of die no~
schoolplichtiq zijn. arbeid te doen verrichten of enlqe werk-
zaamheld butten het kader van hun opvoeding of vorrninq
te doen uitvoeren.
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Art. 7.

Des dérogations individuelles à l'article 6 peuvent être
accordées pour permettre la participation d'enfants comme
acteur ou figurant:

1o à des manifestations de caractère culturel, scientifique,
éducatif DU artistique;

20 à des prises de vue et enregistrements pour le cinéma,
la télévision et la radiodiffusion;

3° à des défilés de mode et présentations de collections
de vêtements,

Ces dérogations ne sont accordées que pour une durée
et pour des activités déterminées. Les activités visées à l'ali-
néa }"r, 1<>et 2u, ne peuvent être exercées après 23 heures;
celles visées à l'alinéa 10",3°, ne peuvent l'être après 22 heu-
res.

En outre. l'exercice de ces activités peut être subordonné
à l'observation des conditions générales fixées par le Roi
et des conditions particulières prévues dans l'autorisation.

Le Roi dêtermine la procédure à suivre pour obtenir l'au-
torisation et désigne les fonctionnaires qui l'accordent.

SECTION II.

Ioterdiction d'effectuer un travail déterminé.

Art.8.

Les travailleuses et les jeunes travailleurs ne peuvent
effectuer des travaux souterrains dans les mines, minières
et carrières.

Le Roi peut interdire aux jeunes travailleurs l'exécution
de travaux souterrains autres que ceux qui sont exécutés
dans les mines, minières et carrières ou la subordonner à
l'observation de certaines mesures de protection.

Art.9.

Les jeunes travailleurs ne peuvent effectuer des travaux
dépassant leurs forces, menaçant leur santé ou compromet-
tant leur moralité. Le Roi peut déterminer les travaux qui
doivent, en tout cas, être considérés comme tels.

Art. 10.

Le Roi peut interdire aux travailleuses et aux jeunes tra-
vailleurs l'exécution de travaux dangereux ou insalubres ou
la subordonner à l'observation de certaines mesures de
protection.

CHAPITRE lIl.

Temps de travail et de repos.

SECTION 1.

Repos da dimanche.

Art. Il.

Il est interdit d'occuper au travail le dimanche des tra-
vailleurs.
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Art.7.

Individuele afwijkingen van artikel 6 kunnen worden tee-
gestaan voor de medewerking van kinderen als acteur of
figurant:

10 aan uitvoering van culturele, wetenschappeltjke, op-
voedkundige of artistieke aard;

2" bij opnamen voor film. televisle of radio;

3" aan modeshows en voorstellingen van collecties klede-
ren.

Die afwijkingen worden maar verleend voor een bepaalde
tijd en voor bepaalde werkzaamheden. De in het eerste lid,
1" en 2°, bedoelde werkzaamheden mogen niet na 23 uur,
die bedoeld in het eerste lid, 3", niet na 22 uur worden ver-
richt,

Het verrichten van die werkzaarnheden kan bovendien
afhankelijk worden gesteld van de inachtneming van alge-
mene, door de Koning bepaalde voorwaarden, alsmede van
bljzondere, in de toelating vermelde voorwaarden.

De Koning bepaalt de procedure om de toelating te beko-
men en wijst de ambtenaren die ze verlenen, aan.

AFDELING II.

Verbod om bepaalde arbeid te verrichten,

Art. 8.

Werkneemsters en jeugdige werknemers mogen geen
ondergrondse arbeid verrichten in mijnen, groeven en grave-
rijen,

De Koning kan het verrlchten van ondergrondse arbeld
die niet in de mijnen, graverijen en groeven wordt verricht,
aan jeugdige werknemers verbleden, of afhankelijk maken
van de inachtneming van bepaalde bescherminqsmaatreqe-
len,

Art. 9.

Jeugdige werknemers mogen geen arbeid verrichten die
hun krachten te boven gaat, hun gezondheid bedreigt of
hun zedelijkheid in gevaar brengt. De Koning kan bepalen
welke arbeld in elk geval als zodanig moet worden aan-
gemerkt.

Art. 10.

De Koning kan het verrichten van gevaarlijke of onqe-
zonde arbeid aan werkneemsters en jeugdige werknemers
verbieden 0.£ afhankelijk maken van de inachtneming van
bepaalde beschermingsmaatregelen.

HOOFDSTUK III.

Arbeids- en rusttijden.

AFDELING 1.

Zondagsrust.

Art. Il.

Het Is verboden werknemers 's zondags tewerk te stellen.



Art. 12.

Pour autant que l'exploitation normale de l'entreprise ne
permette pas de les exécuter un autre jour de la semaine.
peuvent être exécutées le dimanche tant par les travailleurs
occupés dans l'entreprise que par d'autres travailleurs. les
activités suivantes :

1" la surveillance des locaux affectés à l'entreprise:
2° les travaux de nettoyage. de réparation et de conser-

vation pour autant qu 'ils soient nécessaires à la continuation
régulière de l'exploitation. ainsi que les travaux autres que
ceux de la production, nécessaires à la reprise de l'exploi-
tation le jour suivant:

3n les travaux entrepris en vue de faire face à un acci-
dent survenu ou imminent;

4n les travaux urgents à effectuer aux machines ou au
matériel et les travaux commandés par une nécessité impré-
vue;

5° les travaux nécessaires pour empêcher la détériora-
tion des matières premières ou des produits.

Les dispositions du présent article ne portent pas pré-
judice à celles des articles 76 et 77 des lois sur les mines,
minières et carrières. coordonnées par arrêté royal du
15 septembre 1919.

Art. 13.

Les travailleurs peuvent être occupés le dimanche dans
les entreprises et établissements suivants ou pour l'exécu-
tion des travaux ct-après :

1° les entreprises alimentaires dont les produits sont
destinés a être livrés immédiatement à la consommation;

2" les entreprises ayant pour objet la vente au détail des
comestibles ou denrées alimentaires;

3" les hôtels. motels, terrains de camping. restaurants,
entreprises de restauration, traiteurs, salons de consomma-
tian et débits de boissons;

4" les débits de tabacs et les magasnis de fleurs naturelles:
5° les pharmacies. drogueries et magasins d' appareils

médicaux ou chirurgicaux;
6° les établissements de bains publics:
7° les entreprises de journaux et de spectacles et jeux

publics;
8° les entreprises de location de livres, chaises, de moyens

de locomotion;
9° les entreprises de production. de transformation ou de

transport de gaz. d'électricité, de vapeur ou d'énergie
nucléaire et les entreprises de distribution d'eau:

10" les entreprises de transport par terre et par air, ainsi
que les entreprises de pêche;

II" les entreprises de réparation et d'entretien de navires;

12° les bureaux de placement, les agences d'information
et les agences de voyage;

13° les industries dans lesquelles le travail, en raison de
sa nature. ne souffre ni interruption ni retard;

14" les établissements et services dispensant des soins de
santé, de prophylaxie ou d'hygiène;

J 5° les entreprises vendant au détail des carburants et
des huiles pour les véhicules automobiles, mais uniquement
en ce qui concerne les travailleurs occupés à la vente;

16° les entreprises exploitant des emplacements de par-
cage pour véhicules automobiles;

17" les entreprises de photographies, uniquement en ce
qui concerne les opérateurs filmeurs photographiant les
particuliers sur la voie publique;
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Art. 12.

In zoverre de normale exploitatie van het bedrijf het niet
mogelijk maakt ze op een andere dag van de week uit
te voeren, mogen zowel de werknemers van het bedrijf als
andere werknerners 's zondags de volgende werkzaamheden
uitvoeren :

1" toezicht op de bedrtjfsruimte:
2° schoonmaken, herstellen en onder houden, in zover

deze werkzaamheden voor de regelmatige voortzetting van
het bedri]f nodig zijn, alsmede de werkz aamheden buiten de
produktie, die nodig zijn voor de regelmatige hervatting van
het bedrijf de volgende dag;

3" arbeid verricht om het hoofd te bieden aan een voor-
gekomen of dreigend ongeval:

4:" dringende arbeid aan machines of materieel en arbeid
die door een onvoorziene noodzakelijkheid wordt vereist:

5° arbeid om beschadiging van grondstoffen of voort-
brenqselen te voorkomen,

De hepalingen van dit artikel doen geen afbreuk aan die
van de artikelen 76 en 77 van de wetten op de mljnen, groe-
ven en graverijen. gecoördineerd bij koninkhjk beslutt van
I 5 septernber 1919.

Art. 13_

De werknemers mogen 's zondags tewerkgesteld worden
in de volgende bedrijven en instellingen of voor het uitvoe-
ren van de volgende werken:

1" voedtnqsmiddelenbedrtjven waarvan de produkten
voor dadelijk vebruik bestemd zijn:

2" bedrijven waarin eetwaren of levensmiddelen in 't
klein worden verkocht;

3" hotels, motels. karnpeerterreinen, sptjshutzen, restau-
ratiebedrijven, traiteurszaken, verbruikszalen en drank-
slijtenjen:

4" tabakswinkels en winkels van natuurlijke bloemen:
5" apotheken, droqisterijen en winkels van genees- en

heelkundige toestellen:
6° openbare badinrichtingen:
7" ondernemingen van dagbladen en van openbare vef~

toningen en spelen:
8° ondernemingen voor het verhuren van boeken, stoelen,

vervoermiddelen:
9° ondernemingen voor produktie. verwerking of over-

brenging van gas. elektrtclteit, stoom of kernenergie en de
onderneminqen voor watervoorziening:

1o- ondernemingen van vervoer te land en in de lucht,
alsmede van het vissertjbedrtjf:

tI" ondernemingen voor scheepsherstelling en -onder-
houd:

12° bureaus voor arbeidsbemiddeling, agentschappen voor
inlichtingen en reisaqentschappen:

13° bedrijven waarin de arbeld, uit hoofde van zijn aard,
niet kan worden onderbroken of uitgesteld:

14° instellingen en diensten die geneeskundige, profylac-
tische of hygiënische verzorging verlenen:

15" ondernemingen die brandstof en olie voor autovoer-
tuigen in 't klein verkopen, doch enkel wat de werknemers
betreft, die met deze verkoop zijn belast:

16° ondernemingen die autoparkeerterreinen exploiteren:

17° fotoqraftebedrijven, alleen wat de Hlmcperateurs be-
treft, die de particulieren op de openbare weg fotograferen;
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18° les entreprises de J'industrie cinématographique assu-
rant le journal d'actualités en ce qui concerne les travailleurs
chargés des travaux inhérents à la presse filmée;

19° les entreprises de production de films pour le cinéma
et la télévision, en ce qui concerne Je personnel ouvrier
chargé des travaux d'éclairage. de machinerie. de construc-
tion et de démontage du décor;

20° les entreprises de distribution de radiodiffusion et de
télévision;

21 ° les entreprises qui s'occupent des opérations de chan-
ge dans les gares de chemins de fer, dans les aérogares et
dans les gares maritimes:

22° les travaux de dépannage de véhicules à moteur et
d'appareils automatiques de distribution:

23° la participation à des manifestations de tout genre.
notamment au salons, aux expositions, aux musées, aux
foires commerciales. industrielles et agricoles, aux marchés,
aux braderies, aux cortèges et manifestations sportives;

24° les travaux de chargement. de déchargement et de
déhalage, dans les ports, débarcadères et stations;

25° les travaux des gardes-chasses et des gardes-péche;
26° les travaux agricoles urgents ou indispensables;
27° les travaux déterminés par le Roi. qui. pour des motifs

d'utilité publique ou en raison des nécessités locales ou
autres, doivent être exécutés habituellement pendant tout
ou partie de la journée du dimanche.

Le Roi peut interdire l'occupation au travaille dimanche
autorisée en vertu de l'alinéa 1er•

Art. H.

§ }Or. __ Dans les magasins de détail autres que ceux
visés à J'article 13, les travailleurs peuvent être occupés au
travail le dimanche de 8 heures du matin à midi.

Toutefois, le Roi peut dans des communes déterminées;

1° interdire cette occupation au travail le dimanche ou
en limiter la durée;

2° autoriser cette occupation au travail le dimanche p,0ur
une durée de six semaines au plus par an. à d'autres heures
ou pendant un plus grand nombre d'heures que t.e qui est
prévu à J'alinéa lor, lorsque des circonstances particuliêres
l'exigent

~ 2. - Dans les stations balnéaires et climatiques ainsi
que dans les centres touristiques, les travailleurs peuvent
être occupés au travail le dimanche dans les magasins dé
détail et dans les salons de coiffure.

Le Roi détermine:

I" ce qu'il faut entendre par stations balnêalres, stations
climatiques et centres touristiques;

2° dans quelles conditions et limites les travailleurspeu-
vent être occupés au travaille dimanche. .

Art. 15.

Le Roi peut permettre que les travailleurs soient occupés
pendant douze dimanches par an, sans qu'il puisse, en
aucun cas être fait usage de cette Iacultê plus' de' quatre
semaines consécutivement:

° dans les industries qui s'exercent seulement pendant
une partie de J'année ou qui sont exploitées d'une manière
plus intense en certaines saisons; .

2° dans les industries qui s'exercent en plein air et dans
lesquelles le travail peut être entravé par les intempêries,
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18° filmbedrijven die het filmjournaal verzorqcn, wat de
werknemers betreft die belast zijn met de werken inherent
aan de ftlmpers:

19° bedijven waar films vervaardigd worden voor de
bioscoop en de televisie, wat het arbeidspersoneel betreft
dat belast is met werken aan de verlichtinq, de machinerle.
de bouw en afbraak van decors;

20° bedrijven voor radio- en televtsiedistributle:

21 ° ondernerninqen die zich in de spoorweqstations, in
de luchthavens en in de havenstations met wisse.lverrichtin-
qen bezighouden;

22" depanneren van motorvoertuiqen en van distrihutie-
automaten:

23° deelmening aan rnanifestaties van alle aard, met name
aan salons, tentoonstellingen, musea, jaarbeurzen, nijver-
heids- en landbouwtentoonstellinqen. markten, braderijen,
optochten en sportmanifestaties:

24" lad en, lossen en verhalen in havens, losplaatsen en
spoorweqstations:

25° werk van de [acht- en vlsserijopzîeners:
26" dringende of onontbeerhjke landbouwarbeid;
27" door de Koning bepaalde arbeid, die gewoonlijk de

qanse zondag of een gedeelte ervan moet worden verricht
om redenen van openbaar nut of wegens plaatselijke of
andere behoeften.

De Koning kan de tewerkstelling op zondag, toegelaten
krachtens het eerste Iid. verbieden.

Art. 14.

§ 1. - In de andere klelnhandelszaken dan die bedoeld
in artikel 13 mogen de werknemers 's zondags worden
tewerkgesteld van 8 uur 's morgens tot 12 uur 's namiddaqs.

Nochtans kan de Koning in bepaalde gemeenten:

1° deze tewerkstelling op zondaq verbieden of de duur
ervan beperken;

2° deze tewerkstellinq op zondag gedurende ten hoogste
zes weken per. jaar toelaten op andere uren of gedurende
een groter aantal uren dan bepaald in het eerste Iid, wan-
neer bijzondere omstandigheden dit vorderen.

§ 2. ~ In badplaatsen, Iuchtkuuroorden en toerlstlsche
centra moqen de werknemers 's zondags tewerkgesteld wor-
den in kleinhandelszaken en kapperssalons.

De Koning bepaalt :

l'' wat moet worden verstaan onder badplaatsen, lucht-
kuuroorden en toerisrische centra:

-2ó,' lie voorwaarden waaronder en de grenzen waarbinnen
de werknemers 's zondaqs mogen tewerkgesteld worden.

Art. 15.

DeKoning. kan toestaan dat de werknemers twaalf maal
per jaar 's' zondaqs tewerkgesteld worden, zonder evenwel
dat meer pan vier weken achtereen van dit recht mag ge·
btuik worden qemaakt :

1° in.bedrijven die gedurende slechts een gedeelte van het
[aar werken of waarin gedurende zekere selzoenen van het
[aar intenser wordt gewerkt;

2~ in bedrijven die in openlucht worden uitgeoefend en
waarin de arbeid kan worden belemmerd door ongunstig
weder.



L'employeur qui fait travailler le dimanche en application
de l'alinéa 11'1', en avertit dans les 24 heures, le fonction-
naire désigné par le Roi.

Art. 16.

Les travailleurs qui travaillent le dimanche en application
des articles 12, 13, 14 et 15. ont droit à un repos compen-
satoire au cours des six jours qui suivent ce dimanche.

Le repos doit être d'une journée entière si le travail du
dimanche a duré plus de quatre heures et d'une demi-journée
au moins s'il n'a pas excédé quatre heures; dans ce dernier
cas, le repos compensatoire doit être accordé avant ou après
13 heures et, ce jour-là, la durée du travail ne peut excéder
cinq heures.

Le Roi peut prescrire un autre réqirne de repos compen-
satoire. Il ne peut toutefois modifier la durée du repos com-
pensatoire prévue par l'alinéa 2, si ce n'est pour la fixer
à la durée réelle du travail effectué le dimanche,

Art. 17.

Lorsque le travail est effectué par équipes successives, le
Roi peut autcriser les employeurs à prolonger le travail de
l'équipe de nuit jusqu'au dimanche matin à 6 heures. Dans
ce cas, les travailleurs composant cette équipe ne peuvent
reprendre le travail avant lundi matin à la même heure.

Art. 18.

Le régime des temps de repos est fixé par voie de règle~
ment;

10 pour les entreprises exploités par l'Etat;
2" pour les entreprises de chemins de fer et de chemins

de fer vicinaux; ces règlements requièrent l' approbation du
Ministre qui a les Communications dans ses attributions.

SECTION II.

Durée du travait.

Art. 19.

La durée du travail des travailleurs ne peut excéder huit
heures par jour ni quarante-cinq heures par semaine.

On entend par durée du travail le temps pendant lequel
le personnel est il la disposition de l'employeur.

A la demande de la Commission paritaire compétente, le
Roi peut déterminer le temps pendant lequel le personnel
est à la disposition de l'employeur. en ce qui concerne:

10 les entreprises de transport;
2''' les travailleurs occupés à des travaux de transport;
30 les travailleurs occupés à des travaux essentiellement

in termittents.

En ce qui concerne les travailleurs des entreprises de
navig-ation maritime et des entreprises de batellerie, le Roi
peu t déterminer, sur proposition de la Commission paritaire
compétente, les modalités d'application des dispositions pré-
vues au premier alinéa.
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De werkqever die zondagsarbeid met toepassing van het
eerste lid doet verrichten, brengt dit binnen 24 uur ter
kennis van de door de Koning aanqewezen ambtenaar,

Art. 16,

De werknemers die zondaqsarbeid verrichten met toepas-
sing van de artikelen 12, 13, 14 en IS, hebben recht op In-
haalrust in de loop van de zes dagen die op de bewuste zon-
dag volgen.

De rusttijd bedraaqt een volle daq. indien de zondaq-
arbcid lunger dan vier uren heeft geduurd en ten minste
ecn halvc daq indien hi] niet langer dan vier uren heeft
geduurd: in dit laatste geval moet de inhaalrust worden
verleend vóór of na 13 uur en op die dag mag niet langer
dan vijf uur nrbeid worden verricht.

De Koninq kan een andere regeling voor inhaalrust voor-
schrijven. Hij mag evenw el de in het tweede lid bepaalde
duur van de inhaalrust niet wijzigen, tenzij om deze vast
te stellen op de werkelijke duur van de verrichte zondaqs-
arbeid,

Art. 17.

Wanneer ploegenarbeid wordt verricht, mag de Koning
de werkgevers mar htiqen het werk der nachtploeq te ver-
lengen tot zondagmorgen 6 uur. In dat geval mogen de
werknerners van die ploeq de arbeid niet hervatten vöór
maandagmorgen op hetzelfde uur.

Art. 18.

De rusttijdreqelinq wordt bij verordeninq vastgesteld:

10 voor de door het Rijk beheerde bedrijven:
2° voor de spoor- en buurtspoorwegbedrijven; deze ver-

ordeninqen behoeven gcedkeurinÇJ van de Minister tot wiens
bevoegdheid het ver-keerswezen hehoort.

AFDELING II.

Arbeidsduur.

Art. 19.

De arbeidsduur van de werknemers mag niet meer belo-
pen dan acht uren per dagof vijfenveertiq uren per week.

Onder arbeldsduur wordt verstaan: de tijd gedurende
welke het personeel ter beschikking is van de werkgever.

Op verzoek van het bevoegde Paritair Comité, kan de
Koninq de tijd bepalen gedurende welke het personeel ter
beschikking van de werkqever is, ten aanzien van:

1" de vervoerondernemingen;
2° de werknemers tewerkqesteld aan vervoerwerken:
3" de werknemers tewerkgesteld aan werken die hoofd-

zakelijk bij tusscnpozen worden verricht.

Ten aanzien van de werknemers van de zeevaartonder-
nemingen en van de ondernemingen van vervoer langs de
binncnwateren kan de Koning, op voorstel van het bevoegde
Paritair Comité, de modaliteiten van toepassing in het be-
paalde in het eerste lid bepalen.
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La durée du travail des travailleurs occupés dans les
mines, minières et carrières comprend le temps normalement
nécessaire pour descendre ou monter au lieu de travail et
pour en remonter ou en redescendre.

Art. 20,

§ 1"'. _ La limite quotidienne de lu durée du travail
peut être portée à neuf heures lorsque le régime de travail
comporte par semaine un demi-jour. un jour ou plus d'un
jour de repos, autre que le dimanche,

§ 2. - Elle peut être portée à dix heures pour les tra-
vailleurs gui, en raison de l'éloignement du lieu de travail,
ne peuvent pas rejoindre chaque jour leur domicile ou lieu
de résidence.

On entend par travailleurs qui ne peuvent rejoindre cha-
que jour leur domicile ou lieu de résidence, ceux qui doivent
s'en absenter pendant plus de quatorze heures.

Le calcul des heures d'absences est établi à partir du
domicile ou lieu de résidence sur la base des horaires des
moyens de transport en commun dont le travailleur peut
disposer.

Le Roi peut modifier la limite quotidienne prévue au
premier alinéa du présent paragraphe. 11peut aussi étendre
le rêqlme qui y est prévu à tous les travailleurs d'un chan-
tier ou d'un atelier lorsque la majorité des travailleurs qui
y sont occupés ne peuvent rejoindre chaque jour leur domi-
cile ou lieu de résidence,

Art. 21.

La durée du travail hebdomadaire du personnel paramé-
dical occupé par des établissements ou des personnes dis-
pensant des soins de santé, de prophylaxie ou d'hygiène
peut être répartie inégalement sur les sept jours de la
semaine, sans que la durée de chaque période de travail
puisse être inférieure à trois heures,

Art, 22.

Les limites fixées à l'article 19 peuvent être dépassées:

10 lorsque le travail est effectué par équipes successives,
à condition:

a) que la durée du travail n'excède pas dix heures par
jour;

b) que sur une période de quatre semaines au plus ou
sur une période plus longue déterminée par le Roi. la durée
moyenne du travail ne dépasse pas ces mêmes limites;

2" pour l'exécution de travaux gui ne peuvent être inter-
rompus en raison de leur nature, à condition:

a) que sur une période de trois semaines au moins et de
sept semaines au plus. il ne soit pas travaillé en moyenne
plus de cinquante-deux heures par semaine;

b) que des repos compensatoires correspondant aux
dépassements de la durée hebdomadaire du travail fixée
à l'article 19 soient octroyés dans les quatre mois qui sui-
vent la période à laquelle ils se rapportent, à raison d'un
jour complet de repos par dépassement atteignant la durée
journalière de travail fixée au même article.

30 pour l'exécution de travaux d'inventaire et de bilan,
à condition :
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De arbeidsduur van de wcrkn erners tewerkgesteld in de
rnijnen. groeven en graverijen, bevat de tijd die norrnaal
nodig is om af te dalen naar de plaats van het werk en om
ervan terug naar boven te komen of om ervan terug af te
dalen.

Art. 20,

§ I. - De daqelijkse grens van de arbeidsduur kan op
neqcn uren wordcn gebracht wanneer de arbeidstijdreqe.
linn per week een halve. een hele of meer dan een rustdaq,
behalve de zondag, omvat.

§ 2, ~ Ze kan op tien uren worden gebracht voor de
werknemers die wegens de afstand van de werkplaats niet
elke dag naar hun woon- of verblijfplaats kunnen teruq-
keren.

Onder werknemers die niet elke dag naar hun woon- of
verblijfplaats kunnen teruqkeren, wordt verstaan deqenen
die gedurende meer dan veertien uren moeten van huis zijn.

De berekeninq van de uren afwezigheid geschiedt vanaf
de woon- of verblijfplaats op basis van de dienstregelingen
cler qerneenschappelijke vervoermiddelen die de werknemer
ter bes.::hikking staan,

De Koning kan de daqelijkse grens waarvan sprake in
het eerste lid van deze paraqraaf wijzigen. Hij kan even-
cens de erin bepaalde regeling uitbreiden tot alle werkne-
mers van een werf of van een werkplaats wanneer de meer-
derhcid van de: aldaar tewerkqestelde werknerners niet elke
dag naar hun woon- cf vcrblijlplaats kunnen terugkeren.

Art. 21.

De wekelijkse arbeidsduur van het pararnedisch personeel
tewerkgesteld bij instellîn qen of door personcn die genees-
kundige, profylactische of hygiënische verzorqinq verlenen,
kan ongelijkmatig worden verdceld over de zeven dagen
van de week, zonder dat de duur van elke werkperiode
korter dan drle uren mag zijn,

Art, 22,

De bijartikel 19 bepaalde gremen mogen worden over-
schreden :

10 wanneer ploegenarbeid wordt verricht op voorwaarde
dat:

a) de arbeidsduur niet meer dan tien uren per dag be-
loopt:

b) de gemiddelde arbetdsduur dezelfde grenzen niet over-
schrijdt over een periode van ten hoogste vier weken of een
door de Koning bepaalde langere periode:

2" voor het uitvoeren van werken die wegens hun aard
niet mogen worden onderbroken, op voorwaarde dat:

a) qerniddeld niet langer dan tweeënvijftig ur en per
week arbeid wordt verrich t over een periode van ten minste
drle en ten hoogste zeven weken;

b) inhaalrusttijden in overeenstemming met de over-
schrijdingen van de wekelijkse arbeidsduur bepaald bij artl-
kel 19, worden toeqekend binnen vier maanden die volgen
op de periode waarop zij betrekking hebben, naar rata van
een volledige rustdag per overschrijding van de bi] het-
zelfde artikel bepaalde dagelijkse arbeidsduur.

3" voor het uitvoeren van werken van inventarissen en
balansen op voorwaarde dat :



a) que ces limites ne soient pas dépassées pendant plus
de sept jours par année civile;

b) que des repos compensatoires correspondant au dépas-
sement de la durée hebdomadaire du travail fixée à I'arti-
de 19, alinéa I"", soient octroyés dans les quatre mois de
ce dépassement.

Art. 23,

Dans les branches d'activité, les catégories d'entreprises
ou les branches d'entreprises où les limites fixées à l'arti-
de 19 ne peuvent être appliquées. le Roi peut autoriser:

1° le dépassement de ces limites. à conditions que, durant
une période déterminée. il ne soit pas travaillé en moyenne
plus de quarante-cinq heures par semaine;

2° la répartition inéH'ale de la durée hebdomadaire du
travail sur la semaine.

Art. 24.

§ le'. Le Roi peut autoriser le dépassement des limites
Hxées à l'article 19 :

10 pour les travailleurs occupés à des travaux prépara-
toires ou complémentaires qui doivent nécessairement être
effectués en dehors du temps assigné au travail général de
production, à condition que des repos compensatoires cor-
respondant aux dépassements de la durée hebdomadaire du
travail fixée à l'article 19 soient octroyés dans les quatre
mois qui suivent la période à laquelle ils se rapportent,
à raison d'un jour de repos par dépassement atteignant la
durée journalière du travail fixée au même article.

Le Roi détermine ce qu'il faut entendre par travaux pré-
paratoires ou complémentaires;

20 pour les travailleurs occupés à des travaux de trans-
port, de chargement et de déchargement, à condition que
la durée hebdomadaire moyenne de leur travail, calculée
sur une période de quatre semaines au plus, ne dépasse pas
quarante-cinq heures.

§ 2. --- Le Roi peut fixer des limites supérieures à celles
fixées à l'article 19 à l'égard des travailleurs qui ne sont
pas visés au § le'. 2°, et qui sont occupés dans des branches
d'activité dans lesquelles :

1" le temps nécessaire à l'exécution du travail ne peut.
en raison de sa nature même. être déterminé d'une manière
précise;

2° les matières mises en œuvre sont susceptibles d'alté-
ration très rapide.

Art. 25.

Les limites Hxêes par les dispositions de la présente sec-
tion ou en vertu de celles-ci peuvent être dépassées. tant
par les travailleurs occupés dans l'entreprise que par les
autres travailleurs, pour l'exécution:

1° de travaux entrepris en vue de faire face à un acct-
dent survenu ou imminent;

2° de travaux urgents à effectuer aux machines ou au
matériel et "de travaux commandés par une nécessité im-
prévue pour autant que l'exécution en dehors des heures
de travail soit indispensable pour éviter une entrave sérieuse
à la marche normale de l'exploitation.

Les dispositions du présent article ne portent pas prê-
judice à celles des articles 76 et 77 des lois sur les mines,
minières et carrières. coordonnées par arrêté royal du
15 septembre 1919.
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a) deze grenzen niet gedurende meer dan zeven dagen
per kalenderjaar worden overschreden:

b ) binnen vier maanden na deze overschrijdinq Inhaal-
rusttijden worden verleend, welke overeenstemrnen met de
overschrijding van de wekelijkse arbeidsduur, bepaald in
artikel 19, eerste lid,

Art. 23.

In de bedrijfstakken. de categorieën van ondernemingen
of de takken van ondernemingen waarin de bi] artikel 19
bepaalde grenzen niet kunnen worden toeqepast, kan de
Koning toestaan dat:

1° die grenzen worden overschreden, op voorwaarde dat
over een bepaalde periode gemiddeld niet langer wordt
gewerkt dan vijfenveertig uren per week:

2° de wekelijkse arbeidsduur op ongelijke wijze over de
week wordt verdeeld,

Art. 24.

§ 1. De Koning kan toestaan dat de bij artikel 19 bepaalde
grenzen worden overschreden :

10 voor de werknemers die voorbereidend werk of nawerk
verrtchten, dat noodzakelijk buiten de voor bedrijfsarbeid
vastgestelde tijd moet worden uitgevoerd, op voorwaarde
dat de inhaalrusttijden in overeenstemming met de over-
schrijdingen van de wekelijkse arbeidsduur bepaald bij arti-
keI 19, worden toegekend binnen vil't maanden die volgen
op de periode waarop zij betrekking hebben, naar rata van
een volledige rustdag per overschrijding van de bi; het-
zelfde artikel bepaalde dagelijkse arbeidsduur.

De Koning bepaalt wat onder voorbereidend werk en
nawerk wordt verstaan:

2° voor de werknemers tewerkgesteld aan werken van
vervoer, Iaden en lossen, op voorwaarde dat de gemiddelde
wekelijkse arbeidsduur over ten hoogste vier weken niet
meer dan vijfenveertig uren per week bedraagt.

§ 2. - De Koning kan hogere grenzen dan die bepaald
bij artikel 19 vaststellen voor de werknemers die niet
bedoeld zijn in § 1. 2°, en die tewerkgesteld zijn in bedrijfs-
takken waarin :

1" de tijd nodig voor het verrichten van de arbeid, wegens
de aard van het werk, niet nauwkeurig kan worden bepaald;

2<>de verwerkte stoffen zeer sne! kunnen ontaarden.

Art. 25,

De grenzen bepaald door of krachtens de bepalingen van
deze aldeling mogen zowel door de werknemers van het
bedrljf als door andere werknemers worden overschreden
voor het verrichten van :

10 arbeid orn het hoofd te bieden aan een voorgekomen
of dreigend ongeval;

2° dringende arbeid aan machines of materieel en arbeid
die door een onvoorziene noodzakelijkheid wordt vereist,
voor zover de uitvoerinq ervan butten de arbeidsuren onont-
beerlijk is om een ernstige belemmering van de werking
van het bedrijf te voorkomen.

De bepalingen van dit artikel doen geen afbreuk aan die
van de artikelen 76 en 77 van de wetten op de rni inen, qroe-
ven en graverijen. gecoördineerd bij koninklijk besluit van
15 september 1919.
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Art, 26.

En vue de faire face à un surcroît extraordinaire de tra-
vail, les limites fixées par les dispositions de la présente
section ou en vertu de celles-cl peuvent être dépassées :

1° pendant treize semaines par année civile à raison
d'une heure par jour et de cinq heures par semaine au maxi-
mum en vertu d'une décision de la commission paritaire
compétence rendue obligatoire par le Roi dont la durée de
validité ne peut excéder douze mois mais peut être pro-
ragée pour une même période.

Dans les branches d'activité soumises à l'influence des
intempéries, le dépassement peut atteindre soixante-cinq
heures par année civile à raison d'une heure par jour au
maximum.

L'employeur qui fait travailler en application de la pré-
sente disposition, en avertit au moins 24 heures à l'avance
le fonctionnaire désigné par le Roi;

2° pendant treize semaines par année civile à raison de
deux heures par jour et dix heures par semaine au maxi-
mum en vertu d'une autorisation accordée par le fonction-
naire visé au 1°. Cette autorisation n'est accordée qu'après
accord entre l'employeur et le ou les groupements auxquels
sont affiliés la majorité des travailleurs intéressés ou, à
défaut de pareil groupement, la majorité des travailleurs
intéressés:

30 lorsqu'il est fait usage des dérogations prévues aux 10

et 2°, les limites ne peuvent en aucun cas être dépassées
au total de plus de deux heures par jour, dix heures par
semaines et cent trente heures par année civile.

Art. 27.

Sauf dans les cas prévus aux articles 22, 2°, et 25, la
durée du travail ne peut en aucune manière dépasser onze
heures par jour même en cas d'application cumulée de plu-
sieurs dispositions.

Art. 28.

§ 1"·. - Les limites maxima de la durée du travail
fixées par les dispositions de la présente section ou en
vertu de celles-ci peuvent être réduites en vertu d'une con-
vention collective de travail rendue obligatoire.

§ 2. - Dans les entreprises ou les branches d'activité
où des travaux insalubres, dangereux ou pénibles sont exê-
cutès, le Roi peut, s'il y a lieu réduire progressivement la
durée du travail à quarante heures par semaine, dans cel"
taines conditions ou pour certaines catégories de travail-
leurs.

§ 3. - Les diminutions de la durée du travail résul-
tant de l'application de laprésente loi ne peuvent entraîner
en aucun cas une diminution de la rémunération.

Art. 29.

§ l'''. - Le travail supplémentaire est rémunéré à un
montant qui dépasse de 25 p. c. au moins celui de la rêrnu-
nération ordinaire. Toutefois pour les heures supplêmen-
taires qui dépassent de plus de deux heures la limite jour-
nalière ou hebdomadaire, la majoration est de 50 p. c. au
moins. Elle est de 100 p. c. au moins lorsque le travail sup-
plémentaire est effectué un dimanche ou pendant les jours
de repos accordés en vertu de la législation sur les jours
fériés payés.
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Art. 26.

Om het hoofd te bieden aan een buitengcwone vermeer-
dering van het werk mogen de grenzen bepaald door of
krachtens de bepalingen van deze afdeling overschreden
worden:

l°gedurende dertien weken per kalenderjaar naar rata
van ten hoogste ëén uur per dag en vijf uren per week
ingevolge een beslissing van het bevoegd paritair comité.
algemeen verblndend verklaard door de Koning, waarvan
de geldigheidsduur niet meer dan twaalf maanden mag
belopen maar voor een zelfde periode kan worden ver-
lengd.

In de bedrijfstakken die aan slecht weder onderhevig zijn,
mag de overschrijdlng vijfenzestîg uren per kalenderjaar
naar rata van ten hoogste êën uur per dag bedragen.

De werkgever die arbeld met toepassing van deze bepa-
ling doet verrichten, brengt dit ten minste 24 uren te voren
ter kennis van de door de Koninq aanqewezen ambtenaar;

2° gedurende dertien weken per kalenderjaar naar rata
van ten hoogste twee uren per dag en tien uren per week
ingevolge een toelating verleend door de onder 1° bedoelde
ambtenaar. Deze toelating wordt maar verleend na akkoord
tussen de werkgever en de organisatie of organisaties, waar-
bi] de meerderheid van de betrokken werknemers is aan-
gesloten, of. bi] ontstentenis van zulke organisaties, de meer-
derheid van de betrokken werknemers:

3° bij gebruik van de afwijldnge:n als bepaald in 1° en 20

mogen in geen geval de gl"eIlZen in totaal met meer dan
twee uren per dag, tien uren per week en honderddertig
uren per kalenderjaar worden overschreden.

Art. 27.

Behoudens in de gevallen bedoeld in de artikelen 22, 2~.
en 25, mag de arbeidsduur nooit meer dan elf tuen per
dag bedraqen, zelfs niet bij gelijktijdige toepassing van
verschillende bepalingen.

Art. 28.

§ 1. - De maximurnqrenz en van de arbeidsduur be-
paald door of krachtens de bepalinqen van deze afdeling,
moqen worden ingekort Ingevolqe een algemeen verbindend
verklaarde collectieve arbeldsovereenkomst.

§ 2. _ In de bedrijven of bedrijfstakken waar onqe-
zonde, gevaarlijke of lastige arbeid wordt verricht, kan de
Koning de arbeidsduur, zo nodig geleidelijk, onder be.
paalde voorwaarden of voor bepaalde categorieën van
werknemers, tot veertig uren per week verminderen.

§ 3. - De verkortingen van de arbeidsduur die uit de
toepassing van deze wet voortvloeien, mogen in geen geval
loonsverlaging tot gevolg hebben.

Art. 29.

§ I. - Overwerk wordt betaald. tegen een bedrag dat
ten minste 25 pet. hoger is dan het gewone: loon. Voor de
overuren die de dagelijkse of de wekelijkse grens met meer
dan twee uren overschrijden, bedraagt de verhoging echter
ten minste 50 pet. De verhoqînq bedraaqt evenwel ten
minste 100 pct. voor overwerk op zondag en op de rust-
dagen toeqekend krachtens de wetgeving op de betaalde
feestdagen.



§ 2. - Est à ccnsidérer comme travail supplémentaire,
pour l'application du présent article, tout travail effectué
au-delà de huit heures par jour ou de quarante-cinq heures
par semaine.

Par dérogation à l'alinéa 1'". est toutefois considéré
comme travail supplémentaire:

Iole travail effectué en dehors des conditions et au-delà
des limites fixées par ou en vertu de ;

a) des articles 20, 22, I" et 2°, et 28:
b) de l'article 23, lorsque la durée du travail peut attein-

dre nonante heures réparties sur deux semaines consécu-
tives:

2° le travail effectué au-delà de neuf heures par jour en
ce qui concerne les travailleur visés à l'article 21.

SECTION III.

Régime des temps de travail des jeunes travailleurs.

Art. 3D.

Pour l'application de la présente section, il faut entendre
par:

1° jours fériés: les jours fériés fixés en application de
la législation sur les jours fériés payés:

2° travail supplémentaire: le travail effectué au-delà du
nombre d'heures de travail fixé pari l'article 31, ou en vertu
de celui-ci, ainsi que le travail qui est considéré comme tra-
vail supplémentaire conformément à l'article 29, § 2, que le
jeune travailleur tombe ou non sous l'application de la
section II.

Art. 31.

La durée du travail des jeunes travailleurs ne peut excé-
der dix heures par jour. Le Roi peut réduire ce nombre
d'heures et fixer une limite hebdomadaire.

Art. 32.

§ 1er. _ Les jeunes travailleurs ne peuvent travailler
le dimanche ou un jour férié ni effectuer du travail supplé-
mentaire que dans les cas prévus respectivement par les
articles 12,3° et 4", et 25.

L'employeur qui fait travailler en application du présent
paragraphe, en avertit par écrit, dans les trois jours, le fonc-
tionnaire désigné par le Roi.

§ 2. ~ En outre le Roi peut, dans les limites fixées par
la section l " et la législation sur les jours fériés payés, ou
en vertu de celles-ci, autoriser s'il y a lieu dans les condi-
tions qu'Il détermine, qu'il soit travaillé le dimanche ou un
jour férié dans certaines branches d'activité, entreprises ou
professions, en vue de l'exécution de certains travaux ou
pour certaines catégories de jeunes travailleurs.

§ 3. - En aucun cas, les jeunes travailleurs ne peuvent
travailler plus d'un dimanche sur deux, sauf autorisation
préalable du fonctionnaire visé au § lor, alinéa 2.
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§ 2. - Voor de toepassinq van dit arttkel wordt als
overwerk aangemerkt arbeid verrîcht boven acht uren per
dag of vijfenveertig uren per week.

Met afwijking van het eerste lid wordt evenwel als over-
werk aanqernerkt :

l " arbeid verricht buiten de voorwaarden en boven de
grenzen bepaald door of krachtens :

a) de artikelen 20, 22, 1° en 2", en 2B;
b) artikel 23, wanneer negentig uren arbeid over twee

opeenvolgende weken mag worden verricht:

2° arbeid verricht boven negen uren per dag voor de in
artikel 21 bedoelde werknemers.

AFDELING III,

Arbcldstijdrcge1lng voor jeugdige werknemers,

Art. 30.

Voor de toepassing van deze afdeling wordt verstaan
onder;

1" feestdagen: de feestdagen vastqesteld met toepassing
van de wetgeving op de betaalde feestdagen:

2" overwerk: arbeid verricht boven het aantal arbelds-
uren bepaald door of krachtens .artikel 31, alsmede de
arbeid die als overwerk wordt aanqemerkt overeenkomstig
artike! 29, § 2, ongeacht of de jeugdige werknemer al dan
niet onder de toepassing van afdeling II valt.

Art. 31.

De arbeidsduur voor jeugdige werknemers mag tien uren
per dag niet overschrijden. De Koning kan dit aantal uren
verminderen en een wekelijkse grens vaststellen.

Art. 32.
"

§ I. - Jeugdige werknemers mogen alleen arbeid op
zon- en feestdag en overwerk verrichten in de gevallen
respectievelijk bedoeld In de artikelen 12, 30 en 4°, en 25.

De werkqever die arbeid met toepassing van deze para-
graaf doet verrrchten. brengt dit binnen drie dagen schrif-
telijk ter kennis van de door de Koning aangewezen amb-
tenaar.

§ 2. - Bovendien kan de Koning, binnen de grenzen
bepaald door of krachtens afdeling I en de wetgeving op
de betaalde feestdagen, toestaan dat arbeid op zon- en
feestdag, zo nodig onder door Hem te stellen voorwaarden,
wordt verricht in bepaalde bedrijfstakken, bedrijven, of be-
roepen, voor het uitvoeren van bepaalde werken of voor
bepaalde categorieën van jeugdige werknemers.

§ 3. - In geen geval mogen jeugdige werknemers meer
dan êén zondag op twee arbeid verrichten, behalve met
voorafgaande toelating van de in § 1, tweede lid, bedoelde
ambtenaar. .
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Art. 33.

§ lor. ~ Les jeunes travailleurs qui effectuent du travail
supplémentaire ont droit à un repos compensatoire dont la
durée est égale à celle du trnvail supplémentaire qu'ils ont
effectué. Le repos compensatoire est imputé sur la durée du
travail.

Sauf dérogation accordée par le fonctionnaire visé à
l'article 32, § I:", alinéa 2, le repos compensatoire est pris
en une fois avant la fin de IR semaine qui suit celle au cours
de laquelle le travail supplémentaire a été effectué,

§ 2. - Les jeunes travailleurs qui travaillent le diman-
che ou un jour férié ont droit à un repos compensatoire, con-
formément aux dispositions. respectivement, de l'article 16
de la présente loi ou de l'article 4. alinéa 2, de l'arrêté-loi
du 25 février 1947 relatif à l'octroi de salaires aux travail-
leurs pendant un certain nombre de jours fériés par an.

Art. 34.

Les jeunes travailleurs ne peuvent travailler sans interrup-
tion pendant plus de quatre heures et demie,

Lorsque le temps de travail par jour excède quatre heures
et demie, il est accordé une demi-heure de repos, Si ce temps
excède six heures, le repos est d'une heure, une demi-heure
devant être prise en une fois.

Le Roi peut établir des régimes particuliers en ce qui
concerne les repos prescrits. sans réduire la durée de ceux-ci.
Il peut néanmoins avec l'accord de la commission paritaire
compétente, ramener le temps de repos d'une heure à une
demi-heure lorsque des motifs d'ordre technique le com-
mandent, notamment en cas de travail par équipes succes-
sives.

SECTION IV.

Travail de nuit.

Art. 35.

Le travail de nuit est le travail effecté entre 20 et 6 heures.

Ces limites sont fixées soit à 22 et 5 heures, soit à 23 et
6 heures, à l'égard des jeunes travailleurs âgés de plus de
16 ans et des travailleuses occupés :

la à des travaux dont l'exécution ne peut, en raison de
leur nature, être interrompue ou retardée:

20 à des travaux organisés par équipes successives.

Toutefois. les limites de temps sont fixées, soit à 23 et
à 5 heures. soit à 24 et à 6 heures. lorsque les travaux en
équipes sont exécutés dans une entreprise appliquant la
semaine des cinq jours et que chaque équipe travaille, en
dehors des intervalles légaux de repos. plus de 8 heures par
jour.

Art. 36.

§ 10', - Les travailleuses et les jeunes travailleurs ne
peuvent nas travailler la nuit.

Toutefois, le Roi peut, s'il y a lieu dans les conditions
qu'il détermine, autoriser qu'il soit travaillé la nuit dans
certaines branches d'activité, entreprises ou professions en
vue de l'exécution de certains travaux ou pour certaines
catégories de travailleuses et de jeunes travailleurs,
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Art. 33.

§ 1. - Jeugdige werknemers die overwerk verrîchtcn,
hebben recht op Inhaalrust, waarvan de duur gelijk is aan
die van het verrichte overwerk. De inhaalrust wordt op de
arbeidsduur aanqerekend.

Behoudens afwijking toeqestaan door de in artikel 32,
§ 1, tweede Iïd. bcdoelde ambtenaar wordt de inhaalrust
ineens genomen vóór het einde van de week welke volgt op
clic waarln het overwerk is verricht.

§ 2. - [euqdiqe werknemers die arbeid op zon- of Ieest-
dag verrichten, hebben recht op inhaalrust overeenkomstiq
het bepaalde, respectievelijk in artikel 16 van deze wet of
in artikel 4, tweede lid, van de besluitwet van 25 februari
1947 betreffende het toekennen van loon aan de werkne-
mers voor een hepaald aantal feestdagen per [aar,

Art.34.

Jeugdige werknemers mogen niet meer dan vier en een
half uur ononderbroken arbeid verrichten,

Wanneer de arbeidstijd op een dag meer dan vier en een
half uur bedraagt, wordt een half uur rust gegeven. Be-
draaqt hi] meer dan zes uur, dan duurt de rusttijd een uur,
waarvan een half uur ineens moet worden genomen.

De Koning kan bijzondere regelingen ten aanzien van de
voorgeschreven rust treffen, zonder de duur ervan te ver-
minderen. Hi] kan niettemin, met instemming van het be-
voegde paritair comité, de rusttijd van een uur tot een half
uur verminderen, wanneer zulks om technische redenen
noodzakelijk is. inzonderheid wanneer ploegenarbeid wordt
verricht.

AFDELING IV.

Nachtarbetd.

Art.35.

Nachtarbeid is arbeid verricht tussen 20 en 6 uur.

Deze tijdsgrenzen worden vastgesteld op hetzij 22 en
5 uur, hetzij 23 en 6 uur voor jeugdige werknemers boven
16 jaar en werkneemsters die:

laarbeid verrichten welke uiteraard niet mag worden
onderbroken of uitgesteld;

20 in opeenvolgende ploegen arbeiden.

De tijdsgrenzen worden evenwel vastqesteld op hetzij
23 en 5 uur. hetzij 24 en 6 uur. wanneer de ploegenarbeid
wordt verrieht in een onderneming waar de vijfdagenweek
toepassing vindt en elke ploeg. butten de wettelijke rust-
tijden, meer clan 8 uren per dag werkt.

Art.36.

§ 1. .- Werkneeuisters en [euqdiqe werknemers mogen
geen nachtarbeïd verrichten,

De Koning kan evenwel toestaan dat nachtarbeid, zo
nodig onder door Hem te stellen voorwaarden, wordt ver-
rlcht in bepaalde bedrtjfstakken, bedrijven of beroepen,
voor het uitvoeren van bepaalde werken of voor bepaalde
cateqorieên van werkneemsters en jeugdige werknemers,



L'alinéa 2 n'est pas applicable aux jeunes travailleurs de
moins de 16 ans sauf lorsqu'ils exercent une activité visée
à l'article 7,

§ 2. - L'intervalle entre la cessation et la reprise du
travail doit être de douze heures consécutives au moins en
ce qui concerne les jeunes travailleurs et de onze heures
consécutives au moins en ce qui concerne les travailleuses.

Art.37.

§ 1-'. _ Les travailleurs masculins qui ne sont pas des
jeunes travailleurs et qui entrent dans le champ d'applica-
tion du chapitre III, section II tel qu'il est déterminé par
les articles 1er, 3 et 4, ou en vertu de ceux-ci, ne peuvent
travailler la nuit sauf :

1" dans les hôtels. motels, terrains de camping, restau-
rants, entreprises de restauration, chez les traiteurs. dans
les salons de consommation et débits de boissons;

2" dans les entreprises de spectacles et jeux publics;

3° dans les entreprises de journaux;
4" dans les' agences d'information et les agences de

voyage:
5° dans les entreprises de réparation et d'entretien des

navires;
6° dans les entreprises de distribution d'eau:
7° dans les entreprises de distribution de produits pétro-

liers aux particuliers;
S" dans les entreprises vendant au détail cles carburants

et des huiles pour les véhicules automobiles, mais unique-
ment lorsqu'ils sont occupés à la vente;

9" clans les entreprises exploitant des emplacements de
parcage pour véhicules automobiles:

10" dans les entreprises de production de transformation
ou de transport de gaz, d'électricité, de vapeur ou d'énergie
nucléaire:

Il" dans les entreprises où les matières mises en œuvre
sent susceptibles d'altération très rapide et seraient expo-
sées à périr dans le cas d'une interruption trop longue de
travail;

12° dans les entreprises de photographie et de cinéma,
ainsi que dans les entreprises de distribution de radiodiffu-
sion et de télévision;

13° dans les boulangeries et pâtisseries;
tol" dans les établissements ou par les personnes dis-

pensant des soins de santé, de prophylaxie ou d'hygiène;
15° pour l'exécution de travaux de transport. chargement

et déchargement;
16° pour l'exécution de travaux qui en raison de leur

nature, ne peuvent être interrompus ou retardés ou ne peu-
vent avoir lieu qu'à des heures déterminées:

17° pour l'exécution de travaux organisés par équipes
successives:

18- pour l'exécution de travaux d'inventaire et de bilan
pendant sept jours maximum par année civile;

l~o pour l'exécution de travaux agricoles;
21)0 dans les pharmacies.

§ 2. __ Le Roi peut autoriser le travail de nuit des
travailleurs masculins visés au * I er qui sont occupés à des
travaux préparatoires ou complémentaires au sens de l'arti-
cle 24, § lor, 1°.

Art.38.

L'interdiction de travailler la nuit ne s'applique pas aux
cas prévus par l'article 25.
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Het tweede lid vindt geen toepassinq op jeugdige werk-
neruers beneden 16 [aar, behalve wanneer zij een in artikel 7
genoemde werkzaarnheid uitoefenen.

~ 2. -' De tijd tusson de beëindiqinq en de hervattin q
van de arbeid moet, wat de jeugdige werknerners betreft.
ten minste twaalf, en wat de werkneemsters betreft, ten
minste elf achtereenvolgende uren bedraqen,

Art. 37.

§ 1. -- Mannelijke werknerners die geen jeugdige werk-
nerners zijn en die vallen onder het toepassingsgebied van
hoofdstuk III, afdeling II, zoals het is bepaald door of
krachtens de artikelen I, 3 en 4. mogen geen nachtarbeld
verrichten behalve :

I° in hotels. motels. kampeerterreinen, spijshuizen, restau-
ratiebedriiven. in de traiteurszaken, in de verbruikszalen en
drankslijterijen:

2- in schouwspelondememlnqen en openbare vermake-
lijkheden:

3" in dagbladondernemingen:
4° in nieuws, en reisagentschappen;

5° in onderneminqen voor scheepsherstelling en -onder-
houd;

6" in watervoorzieningsbeclrijven:
7° in ondernemingen voor verdeling van petroleumpro-

dukten aan particulieren;
8" in ondememingen die brandstof en olie voor autovoer-

tuigen in 't klein verkopen, doch alleen wanneer zij met de
verkoop belast zljn;

9" in ondernemingen die autoparkeerterreinen exploiteren;

10° in ondernemingen voor produktîe, verwerking of
overbrenging van gas, elekticiteit, stoom of kernenergie:

Il" in bedrijven waar de verwerkte stoffen zeer snel
kunnen ontaarden en zouden blootgesteld zijn aan bederf
in geval van een te lange arheldsonderbrekinq:

12" in fotoqrafte- en filmbedrijven, alsook in de bedrij-
ven voor radio. en televisidistributie;

13° in brood- en banketbakkeriien:
14° in instellingen of door personen die geneeskundige,

prcfylactische of hygiënische verzorging verlenen:
15° voor het uitvoeren van werken van vervoer, laden

en Iossen:
16- voor het uitvoeren van werken' die wegens de aard,

niet mogen onderbroken of uitqesteld worden of die slechts
op bepaalde uren kunnen geschieden;

17° voor het uitvoeren van werken verricht door opeen-
volgende ploegen;

18° voor het uitvoeren van werken van inventarissen en
balansen, gedurende ten hooqste zeven dagen per kalen-
derjaar;

19° voor het uitvoeren van landbouwwerk;
200 in apotheken.

§ 2. - De Koning kan het verrichten van nachtarbeid
toestaan aan de in § I bedoelde mannelijke werknemers
die voorbereidend werk of nawerk verrichten in de zin van
artikel 24, § l, 10

•

Art.38.

Het verbod nachtarheid te verrichten geldt niet in de
gevallen bedoeld in artikel 25.
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Cette dérogation à l'interdiction d'effectuer du travail de
nuit n'est autorisée qu'à l'égard des jeunes travailleurs de
plus de 16 ans et au plus tard jusqu'à 23 heures.

L'employeur qui. en application du présent article, fait
effectuer du travail de nuit à des jeunes travailleurs en
avertit par écrit, dans les trois jours, le fonctionnaire dêsi-
gné par le Roi.

CHAPITRE IV.

Protection de la maternité.

Art.39.

A la demande de la travailleuse l'employeur est tenu de
lui donner congé: au plus tôt à partir de la sixième semaine
qui précède la date présumée de l'accouchement. A cet effet.
la travailleuse lui remet un certificat médical attestant que
l'accouchement doit normalement se produire à la fin de
la période de congé sollicitée. Si l'accouchement n'a lieu
qu'après la date prévue par le médecin. le congé est pro-
longé jusqu'à la date réelle de l'accouchement.

La travailleuse ne peut effectuer aucun travail pendant
les huit semaines qui suivent l'accouchement.

L'interruption du travail est prolongée. à sa demande.
au-delà de la huitième semaine, d'une durée égale à la
période pendant laquelle elle a continué à travailler à partir
de la sixième semaine précédant la date exacte de l'accou-
chement.

Art. 40.

L'employeur gui occupe une travailleuse enceinte ne peut
faire un acte tendant à mettre fin unilatéralement à la rela-
tion de travail à partir du moment où il a été informé par
certificat médical de l'état de grossesse jusqu'à la fin du
mois qui suit le congé postnatal. sauf pour des motifs étran-
gers à l'état physique résultant de la grossesse ou de l'ac-
couchement.

La charge de la preuve de ces motifs incombe à l'em-
ployeur.

Art. 41.

L'exécution des travaux reconnus comme intrinsèquement
dangereux pour leur santé ou celle de l'enfant est interdite
aux travailleuses enceintes.

Le Roi fixe la liste de ces travaux dangereux.

Art. 42.

La travailleuse enceinte ne peut exécuter des travaux qui
présentent un danger pour sa santé ou pour celle de l'enfant
en raison des circonstances particulières, propres à l'entre-
prise ou à l'état de santé de la travailleuse. dans lesquelles
ils sont exécutés.

Dans les entreprises qui disposent d'un médecin du tra-
vail. celui-ci prescrit les mesures nécessaires à la sauvegarde
de la santé de la travailleuse enceinte et de son enfant. A
cette fin, il peut notamment déterminer les travaux dont
l'exécution est interdite en application de l'alinéa 1er. En
outre, il examine dans le plus bref délai toute travailleuse
enceinte qui invoque une maladie ou un danger en rapport
avec son état. susceptible d'être attribué à son travail.
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Deze afwijking op het verhod nachtarbeid te verrichten
is slechts toegelaten voor jeugdige werknemers van meer
dan 16 [aar, en tot uiterlijk 23 uur,

De werkgever die nachtarbeid met toepassinq van dit
artikel door jeugdige werknemers doet verrtchten, brengt dit
hinnen drie dagen schrrftelijk tel' kennis van de door de
Koning aangewezen ambtenaar.

HOOFDSTUK IV.

Moederschapsbescherming •

Art. 39.

Op verzoek van de werkneernster moet de werkqever haar
verlof geven ten vroegste vanaf de zesde week vóör de ver-
moedelijke datum van de bevalling. De werkneemster be.
zorgt hem daartoe een geneeskundig getuigschrift waaruit
blijkt dat de bevalling norrnaal zal plaatshebben op het
einde van de periode waarvoor zij verlof vraagt. Zo de
bevalling eerst plaatsheeft na de door de qeneesheer voor-
ziene datum, wordt het verlof tot de werkelijke datum van
de bevalling verlengd.

Gedurende de acht weken na de bevalling mag de werk-
neernster geen arbeid verrichten.

Op haar verzoek wordt de arbeidsonderbreking na de
achtste week verlengd met een duur gelijk aan die waarin
zij verder gearbeid heeft vanaf de zesde week vóör de
werkelijke datum van de bevalling.

Art. 40.

De werkgever die een zwangere werkneemster tewerk-
stelt, maq geen handeling stellen die ertoe strekt eenzijdig
een einde te maken aan de dienstbetrekking vanaf het oqen-
blik waarop hij blijkens een geneeskundig getuigschrift werd
ingelicht omtrent de zwangerschap tot een maand na het
einde van de postnatale: rustperiode, behalve om redenen die
vreemd zijn aan de lichamelljke toestand als gevolg van de
zwangerschap of van de bevalling.

De werkgever dient te bewijzen dat zulke redenen voor-
handen zijn.

Art. 41.

Het verrichten van arbeid die wordt aangezien als uiter-
aard ge:vaarlijk voor hun gezondheid of voor die van het
kind, is aan zwangere werkneemsters verboden.

De Koning stelt de lijst van die: gevaarlijke: arbeid vast,

Art. 42.

De zwangere werkneemster mag geen arbeid verrichten,
welke voor haar gezondheid of voor die van haar klnd
gevaarlijk kan zijn wegens de bijzondere omstandigheden
waarin de arbeid wordt verricht en die eigen zijn aan het
bedrijf en aan de gezondheidstoe:stand van de werkneemster.

In de bedrijven waar een beroep kan worden ge:daan op
een arheldsqeneesheer. schrijft deze de: maatregelen voor
die ter vrijwaring van de gezondheid van de zwangere
werkne:emster en van haar kind nodig zijn. Te dien einde
kan hij onder meer bepalen welke arbeid met toepassinq
van het eerste lid niet mag worde:n verricht. Eveneens onder-
zoekt hij zo vlug mogelijk iedere zwanqere werkneemster
die een gevaar of ziekte aanvoert welke met haar toestand
verband houdt en aan het verrichten van haar arbeid kan
te wijten zijn.



Si l'entreprise ne dispose pas d'un médecin du travail,
l'employeur charge, à ses frais, un autre médecin de l'exé-
cution de la mission prévue à J'alinéa 2.

Art.43.

Toute travailleuse enceinte qui, en application des arti-
cles 41 et 42 doit interrompre son travail. totalement ou
pendant un certain nombre: d'heures, a le droit. dans la
mesure du possible, d'effectuer d'autres travaux compatibles
avec son état.

Dès que la période d'interdiction. de réduction du travail
ou d'affectation à d'autres travaux prend fin, la travailleuse
doit être occupée à nouveau dans les mêmes conditions
qu' auparavan t.

Art. 44.

Les femmes enceintes ne peuvent effectuer du travail sup-
plémentaire au sens de l'article 29. § 2.

Le Roi peut rendre les dispositions du chapitre Ill. sec-
tion II, qui concernent la durée du travail, applicables aux
travailleuses enceintes ne tombant pas sous l'application de
ces dispositions.

Art. 45.

Les articles 41 à 44 s'appliquent également aux travail-
leuses qui allaitent leur enfant.

CHAPITRE V.

Dispositions générales.

SECTION 1.

Suspension de l'application di: la loi.

Art. 46.

Le Roi peut suspendre, en tout ou en partie, l'application
des dispositions du chapitre III. section II. qui concernent
la durée du travail, ainsi que celles de l'article 37 :

10 en cas de guerre ou en cas d'événements présentant
un danger pour la sécurité nationale;

2° pour des motifs économiques d'ordre national, sur avis
conforme du Conseil national du Travail.

SECTION II.

Consultation.

Art. 47.

Pour exercer les attributions qui Lui sont conférées par
la présente loi. à l'exception de celles prévues à l'article 46,
le Roi prend l'avis de la commission paritaire ou celui du
Conseil national du Travail lorsqu'aucune commission pari-
taire n'est compétente ou lorsque plusieurs commissions
paritaires le sont.
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Kan geen beroep op cen arbetdsqeneesheer worden ge-
daan, dan belnst de werkqever op zijn kosten een andere
geneesheer met de in het tweede lid ornschreven opdrachr.

Art. 43.

lcdere zwangere werkneemster die haar arbeid bij toe-
passinq van artikel 41 of 42 qeheel of gedttrende een be-
paald aantal uren rnoet onderbreken, heeft het recht om,
voor zover het mogelijk is, andere in haar toestand toc·
laatbare arbeid te verrichten.

Zodra de periode gedurende welke de werkneemster geen
arbeid mag verrichten, met beperkte werktijd rnoet arbeiden
of andere arbeid verricht, een einde neemt, moet zij 9P-
nieuwonder dezelfde voorwaarden als tevoren worden
tewerkgesteld.

Art. 44.

Zwanqere werkneemsters mogen geen overwerk in de zin
van artikel 29. § 2, verrichten.

De Koning kan de bepalingen van hoofdstuk Il I, alde-
ling II. die de arbeidsduur betreffen, toepasselijk verklaren
op de zwanqere werkneemsters die niet onder die bepalinqen
vallen,

Art. 45.

De artikelen 41 tot 44 vinden overeenkomstige toepassing
op de werkneemsters die hun kind voeden,

HOOFDSTUK V.

Algemene bepalinqen,

AFDELING 1.

Schorsing van de tœpassing van di: wet,

Art. 46.

De Koning kan de toepassing van de bepalingen van
hoofdstuk III, afdeling Il, die de arbeidsduur betreffen, als-
mede van artikel 37 geheel of gedeeltelijk schorsen :

Ioin geval van oorlog of bij gebeurtenissen die een ge-
vaar opleveren voor 's lands veiligheid;

2° om economische redenen van nationale aard, op eens-
luidend advies van de Nationale Arbeidsraad,

AFDELING II.

Advies.

Art. 47.

Ter uitoefening van de Hem door deze wet toegekende
bevoeqdheden, met uitzondering van die bepaald in arti-
kel 46, wint de Koning het advies in van het paritair comité:
of van de Nationale Arbeidsraad, wanneer geen of verschil-
lende paritaire comités bevoegd zijn.
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L'organe consulté fait parvenir son avis dans les deux
mois de la demande qui lui en est faite. il défaut de quoi
il sera pussó outre.

SECTION III.

Surveillance

Art. 48.

Les employeurs, à l'exclusion des personnes visées à l'ar-
tide ]e., alinéa 2, 2', doivent se conformer aux dispositions
des arrêtés pris en exécution de la loi du 26 janvier 1951
relative à la simplification des documents dont la tenue
est imposée par la législation sociale.

Le Roi peut rendre applicables. en tout ou en partie, les
dispositions de la loi du 26 janvier 1951 précitée et de ses
arrêtés d'exécution aux personnes visées à l'article 2, ah-
nêa 2, 2°,

Art, 49.

Sans préjudice des devoirs incombant aux officiers de
police judiciaire, les fonctionnaires et agents désignés par
le Roi, surveillent J'exécution de la présente loi et de ses
arrêtés d'exécution,

Art. 50.

Les fonctionnaires et agents visés à l'article 49 peuvent,
dans l'exercice de leur mission :

l' pénétrer librement. à toute heure du jour ou de la
nuit, sans avertissement préalable. dans tous les établisse-
ments. parties d'établissements, locaux ou autres lieux de
travail où sont occupées des personnes soumises aux: dispo-
sitions de la présente loi et de ses arrêtés d'exécution;
toutefois, dans les locaux habités, ils ne peuvent pénétrer
qu'avec l'autorisation préalable du juge du tribunal de
police;

2° procéder à tous examens, contrôles et enquêtes, et
recueillir toutes informations qu'ils estiment nécessaires pour
s'assurer que les dispositions légales et réglementaires sont
effectivement observées. et notamment :

al interroger. soit seuls, soit ensemble, l'employeur, ses
préposés ou mandataires ainsi que les travailleurs et les
membres des délégations syndicales, des comités de sêcu-
rlté d'hygiène et d'embellissement des lieux de travail et
des conseils d'entreprise sur tous faits dont la connaissance
est utile à l'excretee de la surveillance;

b) se faire produire sans déplacement tous livres, reqis-
tres et documents dont la tenue est prescrite par la pré-
sente loi et ses arrêtés d'exécution, d'en établir des copies
ou extraits;

c) prendre connaissance et copie de tous livres, reqistres
et documents qu'ils jugent nécessaires à l'accomplissement
de leur mission;

d) ordonner l'affichage des documents dont l'apposition
est prévue, par la présente loi et ses arrêtés d'exécution.

Art, 51.

Les fonctionnaires et agents visés à l'article 49 ont le
droit de donner des avertissements, de fixer au contrevenant
lin délai destiné à lui permettre de se mettre en règle. de
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Het geraCltip!ecfjde orgmln dcelt zijn advics mede binn en
twce m aand cn nndat hem lict verzock is gedailn; zoniet,
wordt er nier op ge'.vacht.

AFDELING III.

Toezicht.

Art, 18.

De werkgevers, met uitzondering van de bi] artikel 2,
tweede lid, 2°, bedoelde personen, moeten zlch gedragen
naar de bepalingen van de besluiten, genomen ter ultvoe-
ring van de wet van 26 januari 1951 betreffende de vereen-
voudiging van de documenten waarvan het bijhouden door
de sociale wetgeving opgelegd is.

De Koning kan de bepalinqen van voormelde wet van
26 januari 1951 en van de uitvoeringsbesluiten ervan van
toepassing maken op de bij artikel 2, tweede lid, 2~, be-
doelde personen.

Art. 49.

Onverminderd de plichten van de officieren van gerechte~
lijke politie, houden de door de Koning aangewezen ambte-
naren en beambten toezicht op de uitvoering van deze wet
en de uitvoeringsbesluiten ervan.

Art. 50.

De in artikel 49 bedoelde ambtenaren en beambten mogen
bij de uitoefening van hun opdracht ;

10 op elk ogenblik van de dag of van de nacht, zonder
voorafgaande verwittiging, vrij binnengaan in alle lnrich-
tingen, gedeelten van inrlchtinqen, lokalen en andere werk-
plaatsen, waar personen zijn tewerkqesteld die onder de
bepalingen van deze wet en van de uitvoeringsbesluiten
ervan vallen; tot de bewoonde Iokalen hebben zi] evenwel
enkel toegang wanneer de rechter in de politierechtbank
vooraf toestemming heeft verleend:

2° elk onderzoek, elke controle en enquête Instellen, als-
ook alle inlichtingen inwinnen die zij nodig achten om
ztch ervan te vergewissen dat de wets- en reglementsbepa-
linqen, werkelijk worden nageleefd, en met name :

a) hetzij alleen, hetzij te zamen, de werkqever, zljn
aangestelden of lasthebbers. alsook de werknemers en de
leden van de vakbondsafvaardiging, van de comités voor
veiligheid, qezondheid en verfraaiing der werkplaatsen en
van de ondernemingsraden ondervragen over alle Ieiten
wclke het nuttig is te kermen voor de uitoefening van het
toezicht;

b) zich zonder verplaatsing alle boekcn, registers en
documenten doen voorleqqen, die bij deze wet en bij de uit-
voeringsbesluiten ervan zijn voorqeschreven, en afschriften
of uittreksels ervan oomaken:

cl inzage en afschrift nernen van alle boeken, registers
en documenten die zi] nodig achten voor het volbrengen
van hun opdracht:

cl) de aanplakking gelasten van de documenten die lnqe-
volge deze wet en de uitvoeringsbesluiten ervan moeten
worden aangeplakt.

Art. 51.

De in artikel 49 bedoelde ambtenaren en beambten heb-
ben het recht waarschuwingen te geven, voor de over-
treder een termijn te bepalen om zich in orde te stellen en



dresser des procès-verbaux qui font foi jusqu'à preuve du
contraire.

Une copie du procès. verbal doit. il peine de nullité, être
notifiée au contrevenant dans les sept jours de la constata-
tion de l'infraction.

Art. 52.

Les fonctionnaires et agents visés à l'article 49 peuvent
dans l'exercice de leurs fonctions. requérir l'assistance de
la police communale et la gendarmerie.

SECTION IV.

Disposllions pénales.

Art. 53.

Sans préjudice des articles 269 à 274 du Code pénal,
sont punis d'un emprisonnement de huit jours à un mois
et d'une amende de 26 à 500 F Oll d'une de ces [elnes
seulement:

1° les personnes qui ont fait travailler des enfants ou leur
ont fait exercer des activités contrairement aux dispositions
des articles 6 et 7 ou des arrêtés pris en exécution de ces
articles;

2° l'employeur, ses préposés ou mandataires qui ont fait
ou laissé travailler contrairement aux dispositions de la pré-
sente loi ou de ses arrêtés d'exécution;

3° l'employeur, ses préposés ou mandataires qui ne sc
sont pas conformés aux dispositions des articles 28, § 3, 29
et 42, alinéa 3;

.:tu toute personne qui met obstacle à la surveillance orga-
nisée en vertu de la présente loi.

Art. 54.

En ce qui concerne les infractions prévues à l'article 53,
1°, 2° et 3°, l'amende est appliquée autant de fois qu'il y a
eu de personnes qui travaillent ou exercent des activités
contrairement aux dispositions de la loi ou de ses arrêtés
d'exécution. sans que le montant de l'amende puisse excé-
der 50000 F.

Art. 55.

Sont punis d'une amende de 1 à 25 F, le père, la mère
ou le tuteur qui font ou laissent effectuer à leur enfant ou
pupille mineurs du travail ou des activités contraires aux
dispositions de la présente loi 0\1 de ses arrêtés d'exécution.

Le tribunal de police cannait de ces infractions. même en
cas de récidive.

Art. 56.

En cas de récidive dans l'année qui suit une condamna-
tion, la peine peut être portée a~l double du maximum.

Art. 57.

L'employeur est civilement responsable des amendes aux-
quelles ses préposés ou mandataires ont été condamnés.
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processen-verbaal op te maken die bewijskracht hebben tot
het tegendeel is beweaen.

Op straffe van nietigheid moet een afschrift van het pro-
ces-verbaal ter kennis van de overtreder wordcn gebracht
binnen zeven dagen na de vaststellinq van de overtreding.

Art. 52.

De in artikel 49 bedoelde arnbtenaren en bearnbten kun-
nen in de uitoefening van hun ambt de bijstand van de
gemeentepolitie en van de rijkswacht vorderen,

AFDELING IV.

StrafbepaliJlgen,

Art. 53.

Onverminderd het bepaalde in de artikelen 269 tot 274
van het Strafwetboek worden gestraft met gevangenisstraf
van acht dagen tot een maand en met een geldboete van
26 tot 500 F of met een van die straffen alleen :

lv de personen die kinderen arbeid of werkzaamheden
doen verrichten in strijd met de bepalingen van de arti-
kelen 6 en 7 of van ter uitvoering van die artikelen geno-
men besluiten:

20 de werkgever, zi]n aangestelden of lasthebbers, die
arbeid doen of laten verrichten in strijd met de bepalingen
van deze wet of de uitvoeringsbesluiten ervan;

3° de werkgever, zijn aangestelden of lasthebbera, die de
bepalingen van de artikelen 28. § 3. 29 en 42. derde lid.
niet nakomen;

.:to al wie het krachtens deze wet geregelde toezicht ver-
hindert.

Art. 54.

Voor de in artikel 53, 1°, 2° en 3°, bedoelde misdrijven
wordt de geldboete zoveel maal toegepast als er personen
in strijd met de bepalingen van de wet of de uitvoertnqs-
besluiten ervan arbeid of werkzaamheden verrichten; het
bedrag van de geldboete mag evenwel niet hoçer zijn dan
50000 F.

Art. 55.

De vader, moeder of voogd die hun minderjarig kind of
pleegkind arbeid of werkzaamheden doen of laten verrlch-
ten in strijd met de bepalingen van deze wet of de uitvoe-
ringsbesluiten ervan, worden gestraft met een geldboete van
1 tot 25 F.

De politierechtbank neemt zelfs in geval van herhaling
kennis van deze overtredingen.

Art. 56.

Bi] herhaling binnen één jaar na een vorige veroordelinq.
kan de straf op het dubbel van het maximum worden ge-
bracht.

Art. 57.

De werkgever ls burgerrechtelijk aansprakelqk voor de
betaling van de boeten waartoe zijn aangestelden of last-
hebbers zijn veroordeeld.
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Art. 58.

Toutes les dispositions du livre l'" du Code pénal, le
chapitre V excepté. mais le chapitre VII et l'article 1\5
compris, sont applicables aux infractions prévues par la
présente loi.

Art. 59.

L'action publique résultant des infractions aux disposî-
tions de la présente loi et des arrêtés pris en exécution de
celle-ci se prescrit par lin an à compter du fait qui a donné
naissance à l'action.

CHAPITRE VI.

Dispositions finales.

Art. 60.

A l'article i-. § I~". de la loi du 10 juin 1952 concer-
nant la santé et la sécurité des travailleurs ainsi que la
salubrité du travail et des lieux de travail, modifiée par la
loi du 17 juillet 1957. il est inséré, entre les alinéas 4 et 5,
un alinéa nouveau rédigé comme suit:

«Le Roi peut prendre des mesures particulières en ce
qui concerne la surveillance médicale de tous les jeunes tra-
vailleurs soumis à la loi sur le travail».

Art. 61.

Dans la loi du 12 avril 1965 concernant la protection de
la rémunération des travailleurs. il est inséré un article 4.7bis
rédigé comme suit :

«Article '.I7bis. - Conformément à l'article 119 du
Traité instituant la Communauté économique européenne,
approuvé par la loi du 2 décembre 1957. tout travailleur
peut intenter auprès de la juridiction compétente, une action
tendant à faire appliquer le principe de l'égalité des rému-
nérations entre travailleurs masculins et travailleurs fémi-
nins. »

Art. 62.

Jusqu'à l'entrée en vigueur des dispositions du Code
judiciaire relatives aux tribunaux de police, le pouvoir
attribué au juge du tribunal de police par J'article 50. 10,

est exercé par le juge de paix.

Art. 63.

Le Roi peut modifier les dispositions légales existantes
afin de mettre leur texte en concordance avec les disposi-
tions de la présente loi.

Art. 64.

Sont abrogés:

10 les lois sur le travail des enfants, coordonnées le
28 février 1919 et modifiées par les lois des 14 juin 1921,
15 juillet 1957 et par les arrêtés royaux des 16 février 1952,
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Art. 58.

Alle bepalingen van boek I van het Strafwetboek, uit-
gezonderd hoofdstuk V. maur met inbegrip van hoofd-
stuk VII en van artikel 85, zijn van toepassing op de bi]
deze wet bepaalde misdrijven,

Art. 59.

De publieke rechtsvordering wegens overtreding van de
bepalingen van deze wet en van de ter uitvoering hlervan
genomen besluiten verjaart door verloop van één [aar na
het feit waaruit de vordering is ontstaan,

HOOFDSTUK VI.

Slotbepalingen.

Art. 60.

In artikel I, § 1, van de wet van 10 juni 1952 betreffende
de qezondheid en de veiligheid van de werknemers, als-
mede de salubriteit van het werk en van de werkplaatsen,
gewijzigd bij de wet van 17 juli 1957, wordt tussen het
vierde en het vijfde lid een nieuw lid ingevoegd, dat luidt
als volgt:

«De Koning kan bijzondere maatregelen nemen met
betrekking tot het geneeskundig toezicht op alle jeugdige
werknemers die onder de arbeidswet vallen s .

Art. 61.

In de wet van 12 april 1965 betreffende de bèschermlnq
van het loon der werknerners wordt een artikel 47bis inge-
voeqd , dat luidt als volgt:

({Artikel 47bis. - Overeenkomstig artikel 119 van het
verdraq tot oprichting van de Europese Economische Ge-
rneenschap, goedgekeurd bij de wet van 2 december 1957.
kan iedere werknerner btj het bevoegde rechtscollege een
vordering instellen om het beginsel van gelijke beloning
voor mannelijke en vrouwelijke werknerners te doen toe-
passen. »

Art. 62.

Totdat de bepalingen van het Gerechtelijk Wetboek be-
treffende de politierechtbariken in werking treden, wordt
de bevoegdheid, aan de rechter in de polltierechtbank ver-
leend door artikel Sû, 1°, uitgeoefend door de vrederechter.

Art. 63.

De Koning kan de bestaande wetsbepalingen wijziqen
om de tekst ervan in overeenstemming te brengen met de
bepalingen van deze wet.

Art. 64.

Opgeheven worden :

lode wetten· op de kinderarbeid. gecoördineerd op 28
februari 1919 en gewijzigd bij de wetten van 14 [uni 1921.

115 juli 1957 en bij de koninklijke besluiten van 16 februari



15 janvier 1954 et par l'arrêté royal n° 40 du 24 octo-
bre 1967;

2° la loi du 9 juillet 1936 instituant la semaine des qua-
rante heures dans les industries ou secteurs d'industrie où
le travail est effectué dans des conditions insalubres, dan-
gereuses ou pénibles. modifiée par l'arrêté royal du 15 jan-
vier 1954 et par la loi du 15 juillet 1964;

3~ la loi du 6 juillet 1964 sur le repos du dimanche. modi-
fiée par la loi du 2B juin 1966;

.p la loi du 15 juillet 1964 sur la durée du travail dans les
secteurs public et privé de l'économie nationale. modifiée
par ia loi du 5 décembre 1968;

Sn l'arrêté royal n'' 40 du 24 octobre 1967 sur le travail
des femmes.

Art, 65.

Les arrêtés pris en exécution des lois et les arrêtés abro-
gés par l'article 64 restent en vigueur jusquà leur abroga-
tion expresse ou jusqu'à l'expiration de leur durée de vali-
dité.

Toutefois. les arrêtés pris en exécution des lois sur le tra-
vail des enfants, coordonnées le 28 février 1919 et abrogés
par l'article 64, 10. cessent en tout cas de produire leurs
effets un an après le dernier jour du mois au cours duquel
la présente loi est publiée.

Donné à Bruxelles. le 24 décembre 1969.

BAUDOUIN.

PAR LE ROI:

Le Ministre de l'Emploi et du Treoeil,

L. MAJOR.
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1952. 15 januari 1954 en bij het koninklijk besluit ni' 40
van 24 oktober 1967;

2" de wet van 9 juli 1936 tot invoering van de veer-
tigurige arbeidsweek in de bedrijven of bedrijfstakken
waarin onder ongezonde, gevaarlijke of lastige voorwaar-
den gearbeid wordt, gewijzigd bij koninklijk besluit van
15 januari 1964 en bij de wet van 15 juli 1964;

3° de wet van 6 Juli 1964 op de zondaqsrust, gewijzigd
bij de wet van 2B [uni 1966;

4" de wet van 15 juli 1964 betreffende de arbeidsduur
in de openbare en particuliere sectors van 's Lands bedrijfs-
leven, gewijzigd bij de wet van 5 december 1968:

5" het koninklijk besluit n' 40 van 24 oktober 1967 be.
treffende de vrouwenarbeid.

Art, 65.

De besluiten genomen ter uitvoering van de door arti-
kel 64 opgeheven wetten en besluiten blijven van kracht
totdat zU uitdrukkelijk worden opgeheven of totdat hun
geldigheidsduur verstrljkt,

De besluiten genomen ter uitvoering van de door arti-
kel 64, 1°. opgeheven wetten op de kinderarbeid, gecoördi-
neerd op 28 februari 1919. houden echter In elk gevalop
uitwerking te hebben een [aar na de laatste dag van' de
maand waarin deze wet is bekendgemaakt.

Gegeven te Brussel. 24 december 1969.

BOUDEWIJN.

VAN KONINGSWEGE:

De Minister van Tewerkstelling en Arbeid,

L. MAJOR.


